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EPIGRAPHIA INDICA
ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

1973

EPITAPH OF KHWAJA MUBASHSHAR, ATTENDANT OF
HADRAT NIZAMUD-DIN AULIYA OF DELHI

By Dr. Z.A. DEsal

Delhi, the capital of India for about a millenium, is the necropolis of a large number of
Muslim elite as well as laymen—Kkings, noblemen, officials, saints, savants, litterateur, artists,
artisans and the like. But the last resting-place in the case of a large number of them has
remained unknown or unmarked. The monumental as well as sepulchral remains of most
of them including monarchs and high officials—and these must have been in sufficient number—
no longer exist, having fallen prey as much, if not more, to ravages of Time as perhaps to
pressure on land due to such factors as rapid urban growth of population (bringing in its wake
increasing civic and like needs), ever-growing industrialisation and the usual land-greed of the
general public; further, the normal pressure on land was accentuated by the unprecedented
influx of humanity from across the newly created border, onthe eve of and after Indian
Independence in 1948 and rise of population during the past three decades.

Mercifully, however, considerable portion of Delhi’s present residential quarter, the Basti-
Nizimud-Din, named after the celebrated saint and savant, Sultinu’l-Masha’ikh Hadrat
Nizimu'd-Din Auliya (d. A.H. 725/1325 A.D.), despite the upheavals and vicissitudes the
Indian metropolis has seen during the past six centuries and a half (and even greater ones
during the last three decades) has remained more or less unaffected by the rapidly changing
topography of the city which has transformed the outside-Shahjahdndbad (Old Delhi) localities
or villages and hamlets on the periphery which once formed part of the seven cities of Delhi
at one time or the other (except what we may now call ‘old’ New Delhi which had replaced half
a century earlier other old places), beyond recognition. As a result, the landmarks of the
area particularly in and around the precincts of the Dargéh of the Saint, as were seen, noted
and described first more than a century ago! and later on, systematically, more than half a
century back® (when quite a good deal of the ruins of the various successive cities that formed
the Indian metropolis throughout most of the first half of the current millenium had survived
but are, alas, now no more) are even to-day easily recognisable, and can be pin-pointed without
much difficulty or fear of error, thanks obviously to the restraiming influence of the Saint’s
personality, as lasting after his demise as it was in his life-time.

1 Sayyid Ahmad Khén, Athdru's-Sanadid (Delhi, 1854), pp. 28, 30, 33, 36, 57, 58 62, 100, etc; Carr Stephen,
Archaeology and Monumental Remains of Delhi (Simla, 1876, Reprint Allahabad, 1967), pp. 102-21.

2 List of Muhammadan and Hindu Monuments in Delhi Province (LMH), vol. Il (Calcutta, 1919), pp. 137-
80; Maulavi Zafar Hasan, 4 Guide to Nizamud-Din, Memoirs of the Archaeological Survey of India, No. 10
(Calcutta, 1922); Maulavi Bashiru'd-Din Ahmad, Wagi‘at-i-Daru’l-Hukimat-i-Dihli, part I (Delhi, 1919),
pp. 746-876.
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it 15 therefore somewhat paradoxical and inexplicable that there should not have come
down to us a proper if not detailed architectural history of the Dargah-complex during the
centuries following the Saint’s demise : no worthwhile authentic literary evidence, epigraphical
document or architectural monument that might have provided some idea of the gradual
building-complex of the Saint’s Dargih proper and its immediate environs! is available. This
is rather surprising when we remember that the Saint has been throughout held in great
reverence and his last resting-place has been the focus of visit, all around the year, by a large
number of people, and during the ‘Urs (Death-Anniversary) days, by thousands-strong throngs
of humanity from far and wide for spiritual solace and blessings, uninterruptedly to the present
day. The present building of the Saint’s Tomb dates centuries after his death, which fact
has been attributed to his aversion, and rightly so, to an earthly monument over his remains.
The only early monument in the precinctsis the building to its immediate west, called Jamé‘at-
Khina which, though undated, is, as is undoubtedly proved on architectural grounds, a
contemporary structure and hence may be safely taken to represent the earliest complete
building of the entire quarter.2 But it has also no recorded history in the form of an inscription
or even a contemporary or not much later literary reference. The earliest epigraphical
records, in the entire Basti so far known (except the one dated A.H. 781/1379-80 A.D.) occur-
ring on the arcaded building abutting on the southern side of the Baoli (Step-well)® situated
to the north of the Tomb and entered from the northern gateway of the Dargih, are those
that appear on the Tomb of the Saint’s favourite disciple and by far the greatest Persian poet
India has produced, Amir Khusraw Dihlavi (d. A.H. 725/1325 A.D.) : these however, date as
late as from A.H. 935-37 (1528-30 A.D.).*

But very recently, an outstanding epigraphical discovery was made by the Persian and
Arabic inscriptions Section of the Epigraphy Branch of the Archaeological Survey of India
stationed at Nagpur. To be exact, in 1976, an inscription was found engraved on a sarco-
phagus (tombstone), situated outside the premises of the Dargah proper, in the area called
gbabﬁtara-i-Y.érén (Lit. Platform of the Companions) by Shri M.F. Khan, then Senior Epi-
graphical Assistant and now Deputy Superintending Epigraphist for Arabic and Persian
Inscriptions, Archaeological Survey of India, Nagpur. Its momentous significance was
revealed only when on _seeing its i}npression in the normal course of our work, I deciphered its
correct purport to indicate that it referes to the demise of Khwija Mubashshar, a life-long
personal attendant (Khadim) of the Saint. : -

' 1 The only datfd monument which lies just within the village-walls, to the south-east of the Dargi
i the Kli-Masjid, constructed, according to is inscription, in A.H. 772 (137071 A.D.) by Junairsilfﬁﬂifﬁi
entitied Khén-i-Jahan son of Khén-i-Jahan Tilangani (for details, see LMH, pp. 178-79; Zafar H—asan op.cit
PP 35-3?)_{1‘3?'0&: undated but very imp?rtax_lt monument assignable to the same pel:fod on architect.ura.;
m ;shn b:'; ascribed to Khﬁn.-t-.la.han Tﬂfmga‘mi, Firtz Tughlug’s Prime Minister, who is traditionally
to v-c‘ a d:scmp&e of thf. Sfimt but was, in fact, that of the latter’s spiritual successor Shaikh Nasiru’d-

Din Chirdgh-i-Dihli (for its description, see LMH, p.180; Zafar Hasan, op.cit., pp. 37-38). This building
W wm'emdy mt monu‘ment in that it blazec} a new trail in India in the design of Tomb:
Mum’! e whi Smmmlmmamdm B&arthmutgh od: slerm of gctagonal Sayyid and Lodi Tombs into the magnificent Sher
Taids Fomb e o B th;s day 1&: in ba- bo'pe!e:ssly.uncared for condition and is used, what is worse,
28 residence oty p% om .ulldmg will be¥os.t to posterity for ever if its proper mainte-
T mmm e ﬁmemmof Gh'iyﬁj e ; still another building locally known as La‘l-Mahal which
-y i o o e oA S é a] u; Ba.lban (12_65_-1 287 A.D.) and identified with his Kushk-i-La'l
gty lji (for its description, see LMH, pp. 137-38; Zafar Hasan, op.cit.,

: LMH, pp. 151-52; Zafar Hasan, op.cit., pp. 14-15.

' m. P 145; zaﬁ; Bmwan, ?Pf;f’w p.9.

description poet’s Tomb and its inscriptions, see s i

Pp. 22-29; Epigraphia Indo-Moslemica, 1915-16, pp. 3.9, platen 1 (a),L (ﬁﬁc),p . Al Hasn, opet,
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It may be pointed out that the sarcophagus or gravestone, on the footside of which this
short record of two Persian couplets is engraved in relief, is not in a corner or some such out-
of-way place as to be missed by the residents of the locality or at least by the watchful eyes of
an explorer of historical, antiquarian and archaeological objects like Maulavi (later Khén
Bahadur) Zafar Hasan (then Assistant Superintendent in the Archaeological Survey of India,?
who surveyed and described all the worthwhile places of Delhi Province, including those of
this locality, giving their complete history, inscriptions, information about their present condi-
tion and ownership, and other necessary particulars), or by one not only interested in the
identification of places of antiquarian and cultural interest in the locality but also associated,
as a direct descendant or in some way or the other, with the Saint, like Khwaja Hasan Nigami.
It is therefore not understood how this inscription remained unnoticed and unknown so far.

The inscribed sarcophagus covers the mortal remains of Khwaja Taqiu’d-Din Niih, the
sister’s son of the Saint, which is situated in a small open enclosure hemmed in by a row of
modest residential houses at the rear of the famous Tomb of Shamsu’d-Din Ataga Kbin,
and separated from its northern enclosure-wall by the narrow lane that branches off westwards
towards the Baoli Hadrat Nizdmu'd-Din from the road going northwards from the present
Ghalib Academy towards the La‘l-Mahal to meet the road to the main (i.e. northern) entrance
of the Dargah enclosure. The entire area between the Baoli and the above-mentioned road
1s stated to be the necropolis of Yaran-i-Chabitara (i.e. companions) of the Saint. The grave-
platform is hardly a couple of metres towards north-east from Ataga Khan’s Tomb; as those
familiar with the topography of the area will be aware, this site is at some distance to the east
south-east of the enclosure (situated on an elevation, on the eastern bank of the said Baoli),
believed to be the cemetery of the Kirmani family, to which Sayyid Mubdrak, known as
Amir Khurd, author of the famous hagiological work Siyaru’l-Auliya, belonged.

On the other hand, the last resting-place of Khwija Mubaghshar, whose epitaph is being
published here, is shown in close proximity of the Saint’s mausoleum, in the small red
sandstone enclosure immediately to the west of Amir Khusraw’s Tomb.2 His son Khwija
Niru’d-Din and a few other contemporaries are also believed to have been buried here
and in close proximity.

According to old residents of the area, the level of the ground around the present grave
of Khwaja Taqiu’d-Din Niih itself is not what it was about half a century back. It was raised
to the present level in about 1928 by the late Khwaja Hasan Nizami, whose versatility and varied
interests included, among other things, quest and care for antiquarian objects and who had a

1 Khan Bahadur Maulavi Zafar Hasan who hailed from Meerut and had made Delhi his home, later on rose to
be the Deputy Director General, Archaeological Survey of India, New Delhi and after his migration in extremely
dire circumstances (there are still people in Delhi who remember to have seen him bare-headed and bare-footed
in the Purana-Qil‘a Transit Camp during the holocaust of the partition of the country) to Pakistin in 1947,
he became the Director General, Department of Archaeology, there. He maintained his keen interest in historical
and archaeological studies even after his retirement until his death (almost unreported and unlamented in India)
a few years ago in Lahore, where he had settled down. To his hard work and labour, the Indian educated public
at large and Dehliites in particular are indebted for the excellent List of Hindu and Muhammadan Monuments
in the Delhi Province, an exhaustive record of his survey of remains of architectural or antiquarian interest in
and around Delhi, made during the second decade of the present century. Apart from his other equally laudable
services, this very monumental List published in four volumes of text and one Supplement (to Volume I) of
illustrations has surely earned him lasting fame. ¥t is therefore sad that the people of Delhi and particularly
old Delhi which he had made his home should be so indifferent (one is tempted to say callous) to the memory
of their erstwhile great fellow-citizen. It is hoped that some old resident of Delhi—there are still many people
alive in Delhi who have seen and known him—will repay, as sort of Fard-i-Kifaya, the debt by publicly acknow-
ledging his services in some form or other.

* LMH, p. 170.
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natural passion and inborn love, in particular, for persons, per§031alities, things, bl%ildings
and in short everything associated with Hadrat Nizdmu’d-Din Auliya (through who§e SlsFer. he
claimed descent), as a token of which he took upon himself the very desu”abl_e task o.f identifying
various tombs and graves in the Dargah precincts.* Inexplicably, he too rm_ssefi this sepulchral
inscription when he not only himself got the inscribed tombstone set up in its Present ple}ce
and level, but also identified the grave as that of the sister’s son of the Saint, vide the notice
inscribed in black ink on the red sandstone slab set up by him in A.H. 1347 (20 June 1928 to

8 June 1929), which reads as under :—

5 il Ko Ul ol i aslis mliall Ol copie

-«

Sl byl o S5 ) 5K 2 bl Ol g 2,5 o O .
aladl Ol LS dEEL 33 Pm e S db ol W Lk o
5 e S ol g WL el e o oom B DO 2w
Ao G upe B o TS pdans gl Sl LLS sl L

L”rdl.’iﬂw_.a A
LK 4™ 2 Gl e e By Se g

(1) The Tomb of Hagdrat Sayyid Taqiu’d-Din Nih, may Allah be pleased with him.

(2) He was the real nephew (sister’s son) of Hadrat Sultanu’l-Masha’ikh (lit. Prince of
the saintly personages), Khwiaja Nigimu’d-Din Auliya.

(3-8) He was well-versed in (different branches of) learning and was (also) a Hafiz of
(i.e. one who has committed to memory the entire) Qur’an. He was very handsome. He
always used to recite in one sitting the entire Qur’an during Friday nights. The Sultanu’l-
Masha’ikh had, during his own life-time, appointed him his (spiritual) successor. He died
of tuberculosis at the (very young) age of eighteen.

The Sultdnuw’l-Masha’ikh was so much grieved (at his demise) that he did not even smile
for six months. He lowered his dead body with his own hands in the grave, saying, ‘O earth,
I am assigning the light of my eyes to your bosom’. He died in A.H. 717.2

(9) The inscription was set up in A.H. 13478 by Hasan Nizami.4

The colour of the sarcophagus for the identification of which the above notice was set
up cannot be made out due to successive heavy coats of whitewash given to it. Its foot-side
face is engraved with a perfectly legible two-line inscription in Persian verse, which contained
the obituary of Khwiaja Mubashshar, the favourite personal attendant (Kh@dim)® and
of the Saint. In other words, the inscribed tombstone, if in situ, would indicate
the grave to be not that of Khwaja Taqiu’d-Din Nith but of Khwaja Mubashshar.

conhaan

;:::mmﬁ m ;g&: moommed earbe.tro Khwaja 8ahib when Maulavi Zafar Hasan was busy surveying the area
f AJH. 717 started on 16th March 1317 and ended on 4th March 1318,
:‘ A H. 1347 started on 20th June 1928 and ended on 8th June 1929,
' This account seems to be based mainly on Amir Khurd Siyaru’l-Auliya (Delhi, 187
) ) » s , p. 204.
: Al Report on Indian wy. 1975-76, No. D, 76. 0. p- 204
M"MM Wd Wmd;‘@;m ordinary servants, but were like Stewards, Major Domos, or Personal Assistants
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This new epigraphical discovery thus poses a serious and tricky problem, as it would
necessitate the determination of the actual grave of two personalities closely associated with
the Saint, one of whom, Khwija Taqiu’d-Din Nih, had a greater claim to his affection being
a blood relation, whereas the other, Khwaja Mubashshar, had not only served the Saint as
his personal attendant but was also brought up by him from childhood like a son (though to
the general public he is almost unknown). Hence, it is essential to correctly identify the
inscribed tombstone in question so that there is no room for any unnecessary misunderstanding.

This problem would normally not have arisen had there been no question about the
tombstone being in sifu. And there is a general belief that it is not in its original place. In
the course of my on-the-spot queries, a responsible and perhaps the oldest octoginarian resident
of the locality, Mr. Nitbar ‘Ali, son-in-law of the late Khwaja Hasan Nizidmi, emphatically
asserted that the grave marked by the tombstone in question belongs to none other but Khwaja
Taqiuw’d-Din Nith and that the sarcophagus itself was brought from the present grave of Khwija
Mubashshar situated near the Tomb of Amir Khusraw in the late twenties, a fact to which
he claims to have been an eye-witness. On the other hand, Mr. Ibn-i-‘Arabi (brother-in-law
of Khwaja Hasan Nizami, who was brought up from his very childhood by the latter and who
in turn helped him in many ways), also an eye-witness, was inclined to discredit this view and
said in the presence of Mr. Nithar ‘Ali that as far as he could recollect, there was no shifting of
the sarcophagus. According to him, the grave which was then at a much lower level—about
three metres below the present level—was covered by the present sarcophagus and it was
raised to the present level by the late Khwaja Sahib; Mr. Nithar ‘Ali also attested to the
raising of the level.

Now, there being, on the face of it, no apparent reason for it, one would find it difficult
to believe that the sarcophagus in question is not in situ and was shifted to the present site from
its original position some time in the past. It may be argued that it is inconceivable that the
heavy tombstone, which must require a number of able-bodied strong men to lift, leave alone
carry, could have been transported to this distance for no apparent or compelling reason;
alsothat if the old grave here had no sarcophagus, it would have been perhaps easier to construct
a new one, of brick and mortar or make one of stone; then again, there was absolutely no
need of (and would have, very probably, even invited some compunction against) removing
the sarcophagus marking one grave (namely that of Khwaja Mubashshar or someone else)
to be used for marking another grave (namely that of Khwaja Tagiu’d-Din Nith). One may
therefore be tempted to conclude that there may be some slip of memory on the part of
Mr. Nithar ‘Ali in a matter that happened half a century ago and therefore, the inscribed
sarcophagus may after all be in situ.

Against this, another elderly Pirzada, Sayyid Zuhir Hasan, contacted separately and at
a later date, also spoke of having been a witness to the shifting. According to him, the sarco-
phagus in question was lying loose along with a couple more, in the enclosure of Khwaja
Mubashshar’s grave to which it belonged, and this was utilised by late Khwaja Hasan Nizami.
Added to this is another weightly fact : according to all accounts, the Saint’s nephew was
buried in the Chabiitara-i-Yaran.! Lastly, there is quite a strong corroborative evidence
in a statement of Amir Khurd that ‘the companions (yaran) and the attendants (Khadiman)
were buried at the feet (pdyan) of the Saint’. This would indicate that Khwaja Mubaghshar
was also buried at the place where his grave is at present shown.

This seemingly discrepant situation has to be satisfactorily explained. The dictates of
reason should locate the grave of the Saint’s favourite nephew somewhere in the immediate
neighbourhood of the Saint’s own last resting-place, but then Khwaja Niih had died before

1 For example, Amir Khurd, op. oit., p. 204.
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the Saint, at a time when the Saint’s own burial-place was not selected. And as stated above,
Kiwaja Nih was interred in the Chabitara-i-Yaran, that is in the area where his grave is at
present shown. On the other hand, it is only reasonable that Khwaja Mubashshar and other
attendants, disciples and admirers who survived the saint (like Amir Khusraw, Diyau’d-Din
Barani and the like) were buried in the proximity of the Saint’s Tomb.

Personally, I feel that there is sufficient weight in this argument and in the evidence of
Mr. Nithar ‘Al and Mr. Zuhiir Hasan,! and therefore, until something turns up to the con-
trary, we should accept that the tombstone in question belongs to the grave of Khwija
Mubashshar situated next to that of Amir Khusraw.

Coming to the study proper of the epitaph, this outstanding epigraphical discovery,
apart from providing the earliest dated record of the entire complex, also furnishes the year
of the death of Khwéja Mubashshar, which was so far not known from any recorded source
and also speaks, despite the brevity of the text, of the devotional love he held towards his Mastcx"
(under whose paternal care, as will be mentioned presently, he was brought up from his very
childhood). That the Khwaja must have pined for union with the Saint all through the two
years by which he had outlived him is quite clear from the epigraph : the brief text refers to
his ‘hgufing left this world to gird up his loins once again in the service of his saintly Master’
Surprtsm_giy again, despite the brevity, the inscription provides one more interesting piece oi‘
mforfn‘anon : It speaks of Khwaja Mubaghshar as ‘the man of Reality’ (ahl-i-ma‘ni, i.e. a man
of spiritual powers—in the text) and as ‘one whose face was, to the people of the wor’ld. iike th
resplendant full -i~munir)’ is is evi i : :

plendan moon (badr-i-muniry. This is evidently intended to convey the fact that
Khwija Muba's_;:s_]gar was endowed with as much, if not more, personal charm and handsome-
:E :Lscthsiisn;tntual degrees he must have acquired through his life-long constant association

This is thus a very important record, which furnishes not i i
but is also the only early record—again a metrical one—found i1(1) fgf; Illgzzgf;flable nfomation

The text comprises a small Fragment (Qit‘a) of two verses in Persian composed in
so‘rm::whz.t uncommon metre, viz.the Bahr-i-Khafif Musaddas Makhbiin Musl’na‘aat_h Magsi 2':
3% is :.nscnbed in Na.s:l_(_h letters.  The style of writing, while of no pa;ticular merit, is not :r?t?z:l
p:;c:i of quality either. It conforms to the calligraphical style of the inscriptions of thi
undcr’[':h: text occupies a writing space of about 76 by 14 cm. and has been deciphered as

TEXT
Plate I (a)
RN e G Gy por e e Jal
2 Sl jb oy 5T S EOb b e Cay i
TRANSLATION

(1) The man of Reality, Mubashshar, th
‘ | » shshar, the one taken into the m i
countenance was, to the people of the world, like resplendant full moon—efcy of Allih, whose

years 1928-1929 which may mw{a zﬂljuzyo’iilai;gd hands on the published Diary of Khwaja Sahib for the
W ? the matter, to the setting up of the tombstone. This could perhaps
U is the same metre in which the famous Sufistic poem
" SuﬁStIC 5 -
Persian §0il poet, Hakim Sana'l of Ghazna is composed. Hada'iqu'l-Hagigat of the celebrated 12th-century



Pra

(a) Epitaph of Khwéja Mubashshar, dated A.H. 727, Delhi (p. 6)

SCALE : *19
INSCRIPTIONS FROM BARI KHATU

(b) Epitaph of six Martyrs, dated A, H. 761 (p. 11)
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(2) the date was seven hundred (and) twentyseven (A.H. 727=:1326-27 A.D.), when
he girded up his loins once again in the service of his spiritual Guide.

As in the case of a vast number of noted personalities of their time, very little is known
about Khwaja Mubashshar's life. Though as a constant companion of the Saint, attending
upon the latter since his very childhood, he does find sporadic mention in the Malfiiz of the
Saint himself and of his successors like Hagdrat Shaikh Nasiru'd-Din Mahmid Chiragh-i-Dihli
and Khwaja Sayyid Muhammad Husaini Gaisi-Daraz of Gulbargd and later hagiolo-
gical works, very little is known about him. It would not be wrong to say that we are
totally in dark about even the barest particulars of his life. For example, nothing is known
about his antecedents, his native place, date and place of birth, family background (even
the names of his parents are not known), etc., from available hagiological or historical works.
Inquiries with different knowledgeable persons associated with the Saint’s Dargih and K hangah
also drew more or less a blank. Whatever information could be gathered from these sources
amounts to this that Khwaja Mubashshar was an adopted son (mutabannd) of the Saint,!
had left a number of sons and daughters, the eldest of whom was Khwaja Niru’d-Din,? his
descendants had gone to Burhanpur (founded and named after an eminent disciple of the Saint
and a companion of Khwaja Mubashshar, Hagdrat Burhanu’d-Din Gharib, by the Khandesh
ruler) and thence at a later date had settled down in the village Rauza (present day Khuldabad),
where Hadrat Burhanu’d-Din lies buried. Khwija Mubashshar’s descendants have had a
share until recently in the offerings to the Tomb of the Saint, but at present there is no survivor
there, though their turn (bdrf) in attendance and collection of the share is still reserved.

The above particulars, inadequate as they are, do not add to our knowledge. They
conform to what is known about Khwaja Mubaghshar from literary sources. The information
from the hagiological works likewise does not amount to much but do furnish some more
particulars about him and may be summarised here : The author of the Siyaru’l-Auliya,
Amir Khurd, furnishes a very interesting piece of information, namely that in the early days,
Khwaja Mubashshar and his own father Sayyid Muhammad Kirméani were the only two
persons to attend upon the Saint; this was when the latter was staying in the mansion of Malik
‘Imadu’l-Mulk Rawat-i-‘Ard, the maternal grandfather of Amir Khusraw, not long after
the Malik’s death which is said to have taken place in about A.H. 671 (1272-73 AD.).® Both
the Sayyid and Khwéja Mubashshar are stated to have been very young (khurd) at that time.*
According to Amir Khurd, his father died in A.H. 749 (1348-49 A.D.) at the age of 90 (lunar)
years,® which means that he was born in A.H. 659 (1260-61 A.D.).

In other words, Khwaja Mubashshar was in the Saint’s service from about A.H. 665
(1266-67 A.D.) or so. This would make Khwija Mubashshar the senior-most personal
attendant of the Saint who had brought him up like a son, having been attached to him from
the very childhood. For not only Amir Khurd and others call him ‘the old retainer’
(Khidmatgar-i-gadim) and also a member of the inner circle of the Saint or ‘one of the select
or close companions and personal attendants’ (yakf az yaran-i-a‘la wa khidmatgaran), but the
Saint himself once related a moving incident of his childlike behaviour in his childhood towards
another saintly person, Mauland Ahmad Kaithali, which, incidentally, testifies to the great
humane qualities of tenderness, sympathy, kindness, compassion, modesty, etc., asmuch of the
Saint himself as of Maulana Kaithali. The Saint related that once when the Mauléna came to

1 This is perhaps an echo of the statement of Amir Khurd, op.cit., p. 281, that his uncle Sayyid Quibu’d-Din
Husain and Khwéja Mubashshar were brought up by the Saint in place of (i.e. like) his own sons.

* His grave is shown alongside that of his father in the enclosure near Amir Khusraw’s Tomb.

* Muhammad Wahid Mirza, The Life and Works of Amir Khusrav (Lahore, 1962), p. 36.

¢ Amir Khurd, op.cit., p. 108.

$ Ibid., pp. 210, 214.
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see him. ‘Mubaghshar who is (now) my personal attendant (&P{idmc{tgc‘z.r), ar.u%1 who c1was §ﬁ11
2 child (1ifl) behaved rudely (bi-adab kard),” whereupon the Saint hit him thh a rod (chi).
This puﬂishment caused great pain to t;le Mﬁulgna,\:lho started crying saying that "1t was his.
i ici rought the grief to the boy. .

maus%?ﬁ::t?iil;ﬁ; zis Ii”e-long gssociation with a,r}d attac.:hment to th.e Saint .that M.u’pa_
shshar came to be regarded as a member of the inner mrcl_e an(.i enjoy a high position
among the Saint’s retainers and personal attendants. For, haglologlqal works agree that he
was a much soughtafter man, and whenever there would be any occasion necessitating some
sort of mediation or intercession with the Saint in any matter, Khwaja Muba‘ts_l_ns_lgar -wc:uld l3e
in demand. We have it on the authority of no less a personage_than Sllaﬂg} Nagiru .d-Dm
Mahmitd Chirdgh-i-Dihli, the Saint’s chief disciple and later on his successor in the spiritual
hcirﬁrchy, himself, that when in his early career, he had once come from Awadh and was

practising almost perpetual fasting and taking very little food, his brother who had also accom-

panied him to Delhi got worried and approached Mubaghshar saying that so al}d so had giYen
up food and would, as a result, die and asked him to bring the matter to Fhe notlc_e of the Sal-nt.
Mubashshar not only conveyed the fact to the Saint but added something on his own, saying
‘whenever I remove the kandiri,? I find the meals in front of so and so (i.e. Shaikh Nagiru’d-Din
Mahmid) untouched’. The Saint then sent to the latter through K_hw?ja Mubashshar one
Joaf (qurg) weighing about two sirs and some sweets (halva) and desired him to partake of all.?
Incidentally, the above narration indicates that one of the duties of KhwajaMubshshar was to
serve meals to the inmates and guests of the Khanqah.

Likewise, in the matter of reconciling the unrelenting Saint to the repenting Hadrat
Burhanu’d-Din Gharib who had in some way displeased him and of his reinvestiture as one
of his successors (kkalifa), Khwija Mubashshar was also approached.t He was, again, one
of the five-member group of select or close companions (yaran-i-a‘ld) and personal attendants
(khidmatgaran), which presented to the Saint, then on his death-bed. with a panel in the hand-
writing of Amir Khusraw, containing the names of thirtytwo highly respected companions
and disciples of the Saint for his consideration for the nomination of a successor.’

Khwija Mubaghshar seems to have been endowed with a sweet melodious voice and had
sufficient knowledge of music as well. For he and Khwéja Iqbal are stated to have set to tune
the casual Hindi utterances of the Saint as well as of others. It is related that once the Saint
passed by a well along the road which he had taken and heard the owner of the well who was
prodding his water-drawing mules or bullocks, when the leather-tank was full, to proceed out-
ward to the original further place, with the words Bahiri-ho-Bahir, that is to say ‘Go outwards,
go’. This rhymed utterance sent the Saint into a state of ecstasy. Khwiaja Igbal and Khwaja
Mubashshar who were presen, set these words to tune and sang it all the way before the Saint
who continued to be ecstatic throughout.® It has also been related on the authority of

1 Hasan ngzi, W’?du’”‘u’&d, ed. Muhammad Latif Malik (Lihore, 1966), p.112; Amir Khurd, op.cit.,
p. 537. The incident is related a little differently in Afdalu’l-Faw@'id, another Malfiiz of the Saint attributed to
Amir @wm (see Afdalhu’l-Fawa'id, Urdu translation, ed. Muhammad Latif Malik, Lahore, 1960, p. 28; see
also Ma'drif, Urda Monthly, Azamgarh, vol. 123, No. 5, May 1979, p. 355).

* Kandiiri means food prepared and distributed at a ceremony observed in honour of some holy person; hence

* Hamid Qalandar, Khairu'l-Majalis, ed. Professor Khaliq Ahmad Nizami (Al i

» Ah "y Z igarh, circa 1959), p. 186.
¢ Amir Kbwd, op.cit., p. 281 . »P
® ] y
Ibid., pp. 220-21. The other four members of the group were Amir Khurd’s uncle Sayyi ’d-Di
2 : N ‘ o Kh yyid Qutbu’d-Din
gmm. Sheikh Nagirn'd-Din Mabmtd, Maulana Fakhrw'd-Din Zarradi and Khwija Iqbal, the Khadim

* Sayyid Muhammad Akbar Fusain, Jawamiu'-Kilam (being the Malfizit of his father, the celebrated

Guibargi saint Sayyid Muhammad Husaini Gais-Daraz and chief disciple of Shaikh Nagiru’d-Din Mahmid
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Shaikh Nasiru’d-Din Mahmid Chiragh-i-Dihli that in the Sama' assembly, Khwija Muba-
shshar used to occupy the seat next to the Saint on his left, while on the right would
seat Amir Khusraw and Amir Hasan Sijzi.!

This is all we know about Khwaja Mubashshar who was in his own way a famous person
of his time. It will, therefore, be easily conceded that this newly discovered epitaph has added
considerably to this meagre knowledge as stated above, and has in particular provided definite
date of his death, indicating that he had predeceased, by about 22 years, Amir Khurd’s father
who was more or less of his own age, both having, as lads, served the Saint in their childhood
as mentioned above.  After the discovery of the inscription under study, this casual statement
assumes greater importance in that it helps us to fix, albeit approximately, the time of the
birth of Khwaja Mubashshar. It has been seen above that Sayyid Mubarak Kirmani was born
in about A.H. 659 (1260-61 A.D.).2 Since on his son Amir Khurd’s own admission, he and
Mubashshar were more or less of the same age, it would not be very much incorrect to place
the birth of Khwaja Mubashshar also at about the same time, with a margin at the most, of
a couple of years earlier (possibly than later) than that of the Sayyid. In other words, Khwéja
Mubashshar must have been born some time during the second half of the sixth decade of the
seventh century A.H., that is to say some time during A.H. 656-661 (1258-1263 A.D.).

Note

As this article was about to be sent to the Press, I came across a categorical statement of
the late Khwaja Hasan Nizami in which he says: This tomb ( ,l) Wasin a cavity orpit () after
filling which I have brought the (present) tombstone from the Tomb of Hagdrat Sultanu’l-
Mash@’ikh and placed it (here) and have got engraved (and set up) a detailed inscription.®

Thus, the question of the present inscribed sarcophagus not being in situ is now solved
beyond any doubt. It is, therefore, necessary that either the sarcophagus is restored to its
original place or a note indicating its original position is set up in the form of anew inscription
or addition in the inscriptional notice set up by the late Khwaja Sahib, to avoid any misunder-
standing that may arise in the minds of the future generations.

(footnote contd. from p. 8)

Chiragh-i-Dihli), ed. Hafiz M.H. §iddigi (Kanpur, A.H. 1356), p. 150. The Hindi words are recorded with a
slight variation in later works. For example, M. Bulaq, Maglibu'r-Talibin, Ms. at Khaju’a (District Saran,
Bihar), records Bahir-Re-Bhaiyya-Bahir (i.e. Outwards, O brother, outwards) and states that the two attendants
had a David-like melodious voice (Laln-i-Da’idi). See also Burhan (Urdd Monthly), Delhi, vol. 80, No, 6,
June 1978, p. 331.

! Baghiru’d-Din Ahmed, op.cit., p. 769. This statement could not be traced in the Shaikh’s Malfiiz entitled
Khairu'l-Majalis by Hamid Qalandar (op.cit.). Another Malfiz attributed to him is Miftahu’l-‘Ashigin by
Mauldni Muhibbu’lldh, which appears to have been published by the Mujtabd’i Press Delhi decades ago; I
have not been able to consult it.

% See page 7, supra.

3 Khwija Hasan Nizami, Nigami-Bansari (Delhi, 1941), p. 410, where the present Tomb of Hadrat Tagiu"d-Din
Nih is alsoillustrated. The detailed inscription referred to here has been quoted in full above (p. 4).



EPITAPH OF SIX MARTYRS FROM BARI KHATU IN RAJASTHAN

By N.M. GANAM
Superintending Epigraphist

Bayi Khatu or Khatu as it is also known (latitude 27°05', longitude 74°20"), now reduced
to a mere village, was a town of considerable importance in the medieval period. It is situated
in the Jael Tahsil of Nagaur district in Rajasthan and is approached from the Khétu Railway
Station on the Degind-Ratanpur section of the Northern Railway, about three kilometres
away.!

Despite its importance, the place has been little known to archaeologists and historians.?
It does appear to have attracted the attention of the officials of the Archaeological Survey of
India in the first decade of the present century, but the visit does not seem to have been more
than cursory.? It was the late Hafi; Mahmiid Khén Sherdni (who originally hailed from the
nearby Chhoti Khatu) of the Oriental College, Lahore, who first brought to light from here the
inscription of Iltutmish and subsequently, on invitation from him, Dr. M. ‘Abdw’llah Chaghtai,
then of the Deccan College, Poona, visited the place in the early thirties and published a few
records from the place.* It was during his two visits as Exploration Assistant of the Archaeo-
logical Survey, Western Circle, Baroda, to the place in 1958 thatthe present writer surveyed
its monuments and reported a number of inscriptions. Further exploration by the officers
of the Epigraphy Branch of Arabic and Persian Inscriptions, Nagpur, in the years to come,
yielded quite a number of inscriptions: all these have been listed in the annual epigraphical
reports of the Survey,® and some of them published in the earlier issues of this series.®

Bari Khatu stands on rocky place overlooking two prominent hills of which one situated
in the extreme western end of the town is fortified. The fort-wall is now in ruins and rests
largely on the ledge of the hill; its two extant entrance gates are flanked by circular bastions.
The archaeological remains in the fortified area comprise temple ruins, two large tanks, a
deep rock-cut well, few images and a dilapidated mosque.

The town now merely reduced to a village must have been prosperous and extensively
inhabited during the medieval period and might have included the present village of Chhoti
Khitu' situated about five kilometres away. It has a long history as revealed through its
ruins and inscriptions. The first mention of the place occurs in the Harsa inscription at Sikar,
a district headquarters in Réjasthin dated V.S. 1030 (973 A.D.) in the reign of the Chihamina

* For references to the history and inscriptions of the place, see Epi ja Indi i 7
M nlianen , see Epigraphia Indica Arab
{;ﬂ;&&, !W&, p.ﬁ:: 0.3 and Bid, 1970, p. 3. fu ¥ p ica Arabic and IPerszan Supplement
For example, the town does not find mention in a latest work on the subject, vi in, Citi
" # i (D, 1977, on the subject, viz. Dr. K.C. Jain, Cities and
Progress Report of the Western Circle, Archaeo logical Surve /
‘ ‘ . ) y of India, 1909-10, pp. 50-51.
:FMMMMPS, 1966, p.4,10.2,3,p.5,fn. 4. >
. Ansuaal w Repor m hﬂm Eoigraphv (ARIE), 1958-59, Nos. D, 170-82; ibid., 1962-63, Nos. D, 194-207; ibid.,
‘W g ', Nos. D, WM,, iid., 1963-70, Nos. D, 155-59; ibid., 1975-76, Nos. D, 168-70.
: m; m.% 6,7,13, 16, 17; ibid., 1967, pP. 9,12, 20; ibid., 1969, p. 50; ibid., 1970, p. 32.
| m. ¥ B ’ mﬁm : ;umumcomggf;ngastep-well, sculptures and inscriptions of medieval period
M&m | M N& m& 193 | Review, pp. 69-70, Nos. 55-56). For a Persian inscription from the place, see
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(Chauhan) king Vigraharaja II,* wherein it is called Khattakiipa—obviously the ancient name
of the place—and described as one of the Visayas (Territorial Divisions) of the Sapadlaksha
(Sivalik of Muslim historians) kingdom of the Chauhdns. According to another inscription,
from Bari Khitu itself, Ilahana Deva ruled there as Mahdmandalesvara under Maharajadhiraj
Somesvara (circa 1168-1177), also of the Chauhin line.?

This shows that Bari Khitu was an important place under the Chauhdns. With its
strategic position and strong fort, it could provide an excellent base for offensive as well as
defensive military operations. It must have also enjoyed importance due to its location on
the main route to Ajmer from the two important cities of the time, Delhi and Nagaur. After
the defeat of Prithvirdj Chauhan by Shihabu’d-Din Muhammad bin Sam in 1191 and conquest
of Ajmer soon after, a major part of the Chauhan kingdom, which included Bari Khatu and
Nigaur, both strategically important forts in the region, fell into his hands. Bari Khatu
since then formed part of the Delhi empire (except for a short period when it was under the
Khénzidas of Nagaur), as is mainly known from the inscriptions from the place ranging in
their dates from the early thirteenth century to the end of the eighteenth century.?

The epigraph proposed to be studied in this article is one of these. It is an interesting
record in that it contains an epitaph commemorating the martyrdom of six persons who fell
in ‘a religious war (ghaz@)’ and recounting the gallantry displayed by them. It states that the
six were killed on the day of ‘Id, on the Ist Shawwal 761 (15th August 1360) in a religious
fracas after displaying great valour. They are stated to have displayed feats of swordsmanship
and driven back nine times a horde of two hundred horsemen. They are further reported to
have rent asunder seven lines of the opponents ‘within the twinkling of an eye’. The epitaph
further states that since they participated together in the religious war, they also found a com-
mon place, i.e. were buried at the same place. The concluding lines of the text invokes
Allah’s mercy upon the six warriors for their having fallen martyrs on the day of the ‘1d
festival.

The epigraphical tablet is built into the western wall of the graveyard, locally called
Chha-Shahid (lit. Six Martyrs, so called after these six warriors), situated on the foot of the
hill to the north of the village.t Measuring 35 by 75 cm., it is inscribed with a text of five
Persian verses written horizontally. The quality of verse though not mediocre, is somewhat
poor, betraying strong local Indian influence. The style of writing also is conventional Naskh
of no particular merit; it conforms to the style of some other contemporary records.

The text has been read as follows :—

TEXT
Plate I (b)
Bdyyd o i csbe K Ly b 5 gk e ol
G5 Ol pla s xS BE oy sy
Ll e 0y & 5Kl slpe e 93 5k 4 ¢
Kt S s ol 53 diaz b s 34 5 o

Lde Jay et & Ly ST S L VA

1 Epigraphia Indica, vol. II, pp. 116-30.

® 4RIE, 1962-63, No. B, 873.

3 The earliest inscription from Bari Khatu is dated A.H. 599/1203 A.D. (4RIE, 1962-63, No.D, 200).

4 ARIE, 1958-59, No. D, 176. 'The graves of these martyrs can fortunately be recognised, as three of them are
marked by epitaphs, as will be seen presently. The remaining three graves must have been adjacent to these,
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TRANSLATION

(1) These six gallant warriors,! who, till people saw,? tore open in one moment seven

rows (of the enemies), .
(2) went alone in the path of religious war (and) hence selected their (last) place (here)

at one spot. ) o )

(3) They repulsed two hundred cavaliers nine times; while wielding swords, they did
not look back. : _

(4) On the ‘Id day, the first of the month of Shawwal, in (the year) seven hundred sixty
one (1st Shawwal 761=15th August 1360), they obtained martyrdom.

(5) O God ! honour each of them with (the Prophet’s) intercession, because they have
obtained martyrdom on the day of ‘Id.

From the above, it is clear that a religious war or encounter in which six Muslims laid
down their lives after resisting a formidable force took place on the day of ‘Idu’l-Fitr, an Islamic
festival celebrated as Thanksgiving to God on the completion of the thirty days’ fasting in the
month of Ramadan. The epigraph does not specify the nature of the encounter nor does it
give any causes or the final result of the same. In view of the paucity of information available
to us on the history of the region, it is difficult to say if the encounter was consequent upon
the attack by a neighbouring non-Muslim rebel or independent chief or group of people or
the like, or it represented an attack by some marauders in search of booty or so. Also, the
text does not mention the name of the reigning monarch but the event took place in the reign of
FirGz Shah Tughluq (1351-88 A.D.), who seems to have held authority over the region. But
for the present inscription, this interesting historical event would have remained unknown.

It would appear that a pillar bearing an identical text was originally set up at the head
of or near the central grave. It got detached and was perhaps lying loose in the thirties when
it was removed by the late Haji Muhammad Siddiq.3 Its style of writing, though in a different
hand, is similar Naskh. The text, however, obviously in view of the shape and size of the
pillar, is inscribed in ten lines with one hemistich a line on a space measuring 21 by 40 cm.
(plate II b).

The place where the six martyrs mentioned in the above two identical epitaphs were
buried is, as stated above, called Chha-Shahid. It appears that originally, their graves were
marked with inscribed tablets containing their names. Unfortunately, only three such tablets
have survived. Two of these record merely the names, while the third contains a name as
\;'celll as the date—day, month and the year in words, as may be seen from the particulars given

oW,

The first headstone measures 10 by 10 cm. and contains the name ‘Adilshah (son of)

Natthi, mscnbed in two lines in bold Naskh broadly conforming to the same variety as in the
above epitaph.

TEXT
Plate I (c)
whble (1)

s ()

* The term Ghazi literaﬂymeansaparticipant' 1i
* This is the literal translation of L.y G e boe
ﬁf{wm they pierced the enemy-lines),
Thismmbablywhenbr.g_hagbtii,

gious war and is normally applied to survivors thereof.

The poet seems to convey the sense that h i
. s ardly did the people
L.e. within no time. Y peop

accompanied by the late Haji, made a survey of the inscriptions.
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INSCRIPTIONS FROM BAR] KHATU — CONTD,

(a) Epitaph of Muhammad ‘Umar Bahalim (p. 13)

(b) Another copy of Epitaph of six Martyrs (p. 12)

ScALE§ 45"
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TRANSLATION

(1) ‘Adilshah (son of)

(2) Natthd.

The other also measures 10 by 10 ecm. and contains the name ‘Ilmu’d-Din also inscribed

in the same hand. The name of the deceased’s father has partially survived, but there is no
doubt that it is also Natthi.

TEXT
Plate 1 (d)

ol e (\)
Lsels (Y)

TRANSLATION
(1) ‘Hmu’d-Din (son of)
(2) Nat[tha].
The third measures 13 by 30 cm. and contains a text written vertically, giving the day,

the month and the year in words, and horizontally, at the top, recording the name Muhammad
{son of) ‘Umar Béahalim.

TEXT

Plate II (a)
(a) Horizontally :

e oo (1)

-t (¥
(b) Vertically :
o 3 G g dhe b 38

TRANSLATION

(@ (1) Muhammad (son of) ‘Umar

(2) Bahalim.

(b) The first of Shawwal, year (A.H.) one (and) sixty and seven hundred (Ist Shawwal
761=15th August 1360).

From the above, it is known that three of the six martyrs were ‘Adilshah, ‘Iimu’d-Din and
Muhammad. Again, of these, Timu’d-Din and ‘Adilshah were brothers. It is futile to trace
them as well as Muhammad from contemporary or other sources. It is also difficult to say
if these men took part in the encounter on their own or as members of a paramilitary body or

as soldiers of the regular army of the local official. Very probably, they were members of
the local force.



AN INTERESTING PERSIAN INSCRIPTION FROM
BARODA IN GUJARAT

By DRr. Z.A. DEsal

I have taken up for study in this short article an important epigraph! which refers very
probably to an offshoot of the Somnéth expedition of Sultan Mahmid gf Ciha.zna undertaken
in 1024. T have qualified my statement with probability because the ep.lgraph{cal tablet being
fragmentary, some portion of the text containing important details having a direct bearing on
this aspect is lost. If the battle referred to in the fragmentary text was not part of Sultin
Mahmid’s Somnath expedition, the epigraph can be reasonably taken to report at least an
expedition of Gujarat by the Ghazna Sultan or his forces almost about the same time or in
any case not much long thereafter. But since no such expedition is known from any other
source, written or otherwise, very probably the inscription must refer to the Somnith expedi-
tion; even otherwise, the inscription would be very important in referring to another
Ghazna invasion not recorded elsewhere.

This epigraph was first brought to my notice in 1972 by Shri N.M. Ganam, then of the
Western Circle of the Archaeological Survey of India, Baroda, and now (in 1979) Superin-
tending Epigraphist for Arabic and Persian Inscriptions, Nagpur. He showed me its
inked rubbing, prepared by himself when I happened to be in Ahmadabad. Afrerwards, I
myself visited Baroda and got its rubbing prepared for our office and it is from one of these
that the epigraph is being published here. I also took opportunity to examine the text on
stone to satisfy myself about the correctness of the reading of a couple of words.

The epigraphical tablet is now lying loose in the mausoleum of Pir Amir Tabhir, locally
revered as a saint, situated in the compound of the mosque of the Pirdmitar quarter of Baroda
(now Vadodara), city headquarters of a district of the same name in Gujarat State. It is of
modest dimensions and measures 18 by 25 cm.  Some portion on the top and the sides of the
rectangular slab has broken off. As a result, part of the text is lost, comprising, at least, a
couple of lines at the top and a few words in the beginning of the middle portion of its extant
11-line text. While the missing lines do not offer a major handicap as far as the general pur-
port is concerned, the most unfortunate lacunae thus caused is of the date or dates;
the date of the event mentioned therein and possibly that of the setting up of the record remain
unknown.

Nevertheless, the epigraph is extremely interesting, as it provides information, not recorded

anywhere else, in connection with the invasion of Somnath by Sultin Mahmiid which, as is
well-known, took place in 1024. Tt refers to the martyrdom of Amir Tahir who is mentioned
as a son of the brother of Sultdn Mahmid Ghaznavi. .

P : Unfortunately, the name of his father
al'so beginning with the title Amir s Jost. Amir Téhir,

* A paper on this inscription was sent for the 3rd An
ini nual Congress of the Epigraphical Society of India held
at Udipi, South 5 Tictrs = k Prgraphical Society of India
P Kanird District, Karnataka State, in March 1977, was subsequently published without illus-

tration in the Journal of the Epigraphical Society of India, v i
: o , vol. IV (1977), i i
with some additional noteg and illustration, (BT The same is veie published her
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that whoever might visit the graves of these martyrs and recite the Fatiha, would have their
wishes fulfilled both in this world as also in the hereafter, through the blessings of the prophets,
the martyrs and the said Amir, spoken of in the text as a saint (buzurgwar).?

Though not categorically stated to be so in the surviving text, it is obvious that the Amir
and his companions were buried at the site of the battle as has been the general practice.  As
mentioned above, the text that has come down to us is silent, both about the date of the event
or of the setting up of the tablet. But the writing can be assigned, on palacographical grounds,
to a date not later than the 15th century and perhaps even earlier,® and as such, the epigraph
must have been set up more than five centuries ago, if not more.

The style of writing of the epigraph is Naskh of a fairly good quality indicating a practiced
hand. The letters have a marked sharpness of outline and cursiveness which are found in
a number of inscriptions of Gujarat. The slab having weathered due to exposure to elements
of nature, the writing has been adversely affected, making the decipherment somewhat difficult,
but, as already mentioned above, the purport of the extant text is more or less clear.

The text has been read as follows :—

TEXT
Plate I11 (a)
.................. 11994 [ICPRPN | P I WO
[ o ] webedl Ol w3l oty

IuL dls Gile dlecsy oPom K035
S AT ok Aged LB il b 65 o

e 8y S W o bl <
Boly 3 a5 eyl pold deloiii A
bigd s bl e Sl 5 3k € QWL 4
Oldal @iz 5 s eab SISn @ty .
el (1357) o ol S QWS 5 i 335 1y

TRANSLATION

(1) (in the) path of Allzh,* Amir Tahir son of Almir].....oovviiinieninenns (and)
(2) nephew of the Sultan, the Mujahid (i.e. warrior in the cause of religion), the subduer
of

1 Fatiha is the opening Chapter of the Qur’dn, whose recitation is considered very meritorious.

® The word buzurgwar usually meaning noble, illustrious, a learned man, a philosopher, is also used for a
saintly person.

8 Cf. Epigraphia Indica Arabic and Persian Supplement, 1961, pl. II b (dated 1264 A.D., from Prabhas Pitan),
pl. IV (dated 1287 A.D., from Cambay); ibid., 1962, pls. Il ¢ (dated 1357 A.D., from Patan), VIII a (dated 1383-84
A.D., from Mingrol), IX (dated 1385-86 A.D., from Mangrol); ibid., 1963, pl. IX b (dated 1472 A.D., from
Prabhis Patan); etc.

¢ The earlier part of this phrase contained in the preceding line, now lost, must have read something like
al-Mujahid fi i.e. striver in (the path of Allah).
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(3-5) the infidels, Sultan Mahmiid Ghaznavi, having fought the infidels in th.e Vicinity

of the Tank! of Bhesana, towards north, was killed (lit. attained martyrdom) along with eleven
ver

pm‘SOI(IZI) p:;{?:; comes to (the graves ?) of these martyrs (lit. killed ones), to His Holiness

(7).... or turns his face towards this august tOI‘I.ﬂ.) ....... REEREER [RIRTERPRRPRITSS

(8) the followers of Islam (i.e. Muslims) pay a visit, and with the Fatiha

(9) of the Book,? remember him, through the blessmgg (?f all the prophets, martyrs

(10) and this illustrious man, their needs, whether religious or temporal,

(11) will be achieved, through His bounty and His perfect generosity. Amen ! O Lord
of the Worlds! )

This inscription, fragmentary as it is, is thus quite interesting. That it provides at least
a 500 year-old reference to Sultin Mahmiid’s invasion of Gujarat is relatively not so important
in view of contemporary and near contemporary accounts of the same,3 though it does indicate
that in the 14th-15th century Gujarat, if not earlier, the said invasion was believed to have taken
place. But, there is one piece of information supplied, albeit indirectly, by the inscription
under study, which is highly significant : the epigraph referes to a site just north of the Bhesana
Tank as the venue of the battle between Amir Tzhir and his party and the local chief or his
forces—the infidels of the text. As far as has been established on the evidence of contemporary
account of Sultdn Mahmid’s court-poet Farrukhi who had accompanied him in the Somnath
expedition, this place, now part of the modern city of Baroda (Vadodara), as will be seen
further on, did not lie on the Somnath route of Mahmiid’s army.* This could only be inter-
preted to indicate that the battle or encounter referred to in the epigraph did not involve
the main Ghazna army, but a contingent of soldiers led by Amir Tahir which was either assigned
for ensuring supplies on the way or was sent by way of task-force or on scout-duty or to ward
off or contain and if necessary pursue any local forces that might have been acting as resistance
army. It may also be that this contingent led by Amir Tahir had strayed away from the
main route, for, a look at the concerned map will immediately show that the site of the battle
in question is pretty far from any point on the said route.

Again, it is difficult to say if this engagement took place on way to or return from Somnith,
though very likely the event took place on way there, as the return route of the Sultan’s army
was, as has been established, further west from the region in question. Thus, it is through
this record that we know for the first time about subsidiary event connected with Sultan
Mabmild’s Gujarat expedition, It may perhaps be argued that the text does not specifically

* Haud in the original, i.e. falo or alab of the vernacular,
* The opening chapter of the Book (ie. the Quran).

i ® 1t is perhaps due to_ our ina'dequate knowledge of or rather slackness (or perhaps even calculated indifferencey
n search not only of likely original sources but even modern e; i

evidence and modem researches will be found in Mrs. Kulsum Parikh, ‘Some Controversial Points of the

;mmﬁof ms‘m m"“ﬂ";;st’iS‘al'""C,C"tl'lfe,bVORIHVm, No.l (January 1954), pp. 287-96. Earlier, the Somnath
exhaustively discussed by Muhammad Nazim in his The Life and Times of Sultan Moahmid of
%ka;;ea (cmil), Appendix M, pp. 115-21, 209.24, )
 he route termined on the basis of written s i azi |
entitlod ‘An tof Sultan Mat t sources in Muhammad Nagzim, op.cit. Also, a paper



AN INTERESTING PERSIAN INSCRIPTION FROM BARODA IN GUJARAT 17
mention this battle or skirmish as a part or off-shoot of this expedition, or that it may not refer
to Sultan Mahmiid himself but to Sultdn Saifu’d-Din Mahmiid,® his great grandson who
ruled over the Panjab territories in circa 1065-1070.  But firstly, as seen above, the entire text
of the record has not come down to us, and secondly, history knows of no other expedition of
any of Sultan Mahmiid’s successors in this region—to such an interior place situated further
south from the then Gujarat capital Nahrwala (modern Patan in Mehsana districty—more than
two hundred kilometres towards the south-east. Therefore, the encounter mentioned in the
epigraph must have been part of or connected with the Somnath invasion. It would also
follow that Amir Tahir must have led a contingent of the Sultdn’s force and not come on his
own or on behalf of any other party.

In either case, anyway, the epigraph under study provides new information about a
Ghaznavid invasion of Gujarat.

The epigraph is again very important in that it enables us to pinpoint with a fair amount
of certainty the place in modern Barodd which witnessed the battle in which Amir Tahir and
eleven of his companions fell. The text clearly states that the encounter took place in the
immediate vicinity of the Bhesina Tank, towards its north. It is interesting to note that this
site roughly corresponded with the modern urban area or quarter called Piramitar, in which
the Tomb where the loose slab is found, is situated. It may also be noted that the present
Polo Ground or the Pratipasimhario Gaikwad Coronation Gymkhana Ground of the city
to the immediate north of which the Piramitar quarter is situated is marked in an old map of
the Baroda city published in 1886, to correspond to the original site of the Bhesana Tank. In
the Sika 734 (812-13 A.D.) grant of Karka Suvarnavarsha, 2 ‘Mahasenaka Tank’ is mentioned
as a separate geographical entity, to the south of Vadapadraka village, and this has been identi-
fied by competent scholars with Bhesana Tank.? The inscription under study would indicate
that at least at the time of the setting up of the record under study, if not in the first
half of the 11th century, the date of the event described therein, there did exist here a village
named Bhesana, to the north of the Tank of which the battle or encounter took place.

Again, the Tank of Bhesana in the text does not seem to be intended as some specific
name. It is very probably meant to convey the sense of the village-tank—the tank of such
and such a village. In that case, it would mean that till the time of setting up of the present
epigraph, the village Bhesdna had continued its separate existence. In other words, the
village or town of Baroda as it existed then did not include this Bhesina village nor even the
area where actually the encounter took place. Were it not so, the omission of any mention
of Baroda in the text cannot be satisfactorily explained. Again, this also could indirectly
support the surmise about the earlier date of the epigraph, for Baroda had already acquired
prominence by the end of the 11th century, and by the first quarter of the 14th century it had
acquired the status of a district headquarters under the Tughlugs.® This evidence is quite
interesting for the history of the development of Baroda throughout the centuries and therefore
deserves the due notice.

1 For an exhaustive account of his and his engagements in India, see Oriental College Magazine, Lahore,
vol. 21, No. 1 (November, 1944), pp. 3-28.

* For details of the antiquity and history of the Tank and its identification, see B. Subbardo, Baroda Through
the Ages (Baroda, 1953), p. 114; R.N. Meht3, ‘Baroda Through the Ages’, Journal of the Oriental Institute,
Baroda, vol. I (1953), p. 263 and his lecture in ‘Gujarat Sthalanam Vyikhanmala, Part I (Baroda, 1965), pp. 3-4.

% For the history, antiquity and description of Baroda, see Jagjivandas Dayalji Modi, Vadodara-no-Vaibhava
(Glory of Barods), Baroda, 1923; Chandrashankar Bhatt, Vadodard (Baroda, 1930); Dr. A.S. Altekar, 4 History
of Ancient Towns and Cities in Gujarat and Kathiawar (Bombay, 1926), pp. 37-38; article ‘Prachin Vadodara’
(0ld Barodd), in Vadodara Sahitya Sabhd Rajat-Mahotsava Grantha (Barod, 1941), pp. 38-80; Pandit
LB. Gindhi, Vatapadra (Vadodari)-na Aitihdsik Ullekho, Aitihasik Lekhasamgraha (Baroda, 1963),
pp. 392-479; Subhirio, op. cit.; Mehta, op. cit.; etc.
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Lastly, the place-name Piramitar would have defied authentic explanation but for thjs
epigraph. Amir Tahir, the martyr prince, must have come to be venerated as a saint in the
centuries following his martyrdom, which should explain the honorific “Pir’ meaning saint
prefixed to his name. The term can be easily connected, without any fear of contradiction,
to the name ‘Pir Amir Tahir’ meaning the saint Amir Tahir and not Pir Amisha Tahir as
locally believed.!

It may also be noted in this connexion that Pir Amir Tahir should not be confused, as
modern writers seem to have done,? with the 15th-century saint and spiritual guide of the
erstwhile governor of Barodi, Prince Khalil Khén (later on Mugaffar Shih II), whose name is
Sayyid Tahir and not Amir Tahir.® A corroboration to his Ghazna origin and royal
connection comes from another, a later but quite reliable source: A huge Manuscript-Scroll
now in possession of Maulavi Habibu’liih Sahib, the hereditary Khatib of the city of Baroda,
contains an entry to this effect : “Sayyid Sultdn Amir Téhir; his Tomb is near the Ghazni
Mosque within the limits (in the original, sim, a Gujarati word meaning the limit, the land or
the fields belonging to a village)* of the old Vadodari city. He is the sister’s son of Mahmid
Ghaznavi. He was a great ruler. In 425 H. (written » pyy i ), 12000 horsemen fell
martyrs. Sultin Mahmid Ghaznavi again came and humbled the infidels”.

The above information is quite interesting in indicating that the compiler of the Scroll
Wwas aware of Amir Tahir's Ghazna origin and connection with its royal family (though he
wrongly makes him a sister’s son of Sultin Mahmiid).5 The Mosque also, it may be noted,
is reported to have been known at least in the time of the compiler, as Ghazni mosque.! That
the Tomb and the Mosque mentioned in the Scroll are the same as the one in the Pirimitir
quarter is beyond question : their indicated location in the outlying lands of Old Vadodara
(Baroda) is a clear proof.

Thus, there should be no hesitation in accepting the fact that the saint Pir Amir Tahir

] ; » after his having died as amartyr, was based on the
n3f’ormatlon contained therein. At what period, in the past, however, this happened, it is
ddﬁgult to'say, but a systematic search in the old archives or land records of the Baroda city
and its environs may provide some further information. There is of course always a poséibility

that the 'l:o.mb might have been associated with Amir Tahir through a long well-established
local tradition. Even then, the epigraph would be ap ;

> again, the possibility that the epigraph itself might

0 Thus, viewed from every possible
aspect, the record under study is a valuable document throwing light on a hitherto unknown

zs;g:;de in Gujarat’s history on one hand, and on the local history of urban Baroda, on the

" ; . .
mmmtg ‘op‘.czr.,_p.‘dg, wh_ﬁc m;n;t{;omng the Tomb of t}}e: saint as the 15th century Piramitar’s Dargiah, says that
dmm Pn-ﬁmm_ r derived . three words comprising the name of the saint, viz. Pir Amisha Tahir. Inci-
e ;:,By, Amigha is g corruption of Amir Shah, o
Or example, Mehta, op.cir. (1965), pp. 5-6 (;here the name is inc 1
| " : A orrectl 1t .
: H%mu“ \ mAétg-Srkaudm—{ (Baroda, 1961), p. 207, 7 opeL e Amin)
JH. Wilson, lossary of Judicial and
first column, Revene
'ltm&yheﬁmthcmmﬂuoﬂhemuhad i
: t i i
: Atm.' ; o ™ st_mpﬁefs ol infosr:;‘;tiﬁi feplgraph under study, but he does not refer to his having
quite 2 fow | m Gujarat, we have Ghazni Tnosques, e.g. at Broach, Dohad, etc,

Terms, ete, (London, 1855, Delhj Reprint 1968), p. 484,



AN INSCRIPTION OF SULTAN AHMAD SHAH I
FROM DHRANGADHRA

By Dr. Z. A. Dssar

While in Ahmadabid on the Ist September 1978, my attention was drawn by
Shri C.M. Atri, Director, Department of Archaeology, Government of Gujarat, to an interest-
ing news item reporting the discovery of a 15th century stone inscription at Dhrangadhra! in
Surendranagar district of Gujarat by Dr. Indravadan N. Acharya, Lecturer in History at
the Dharmendrasinhji College, Réjkot.* Shri Atri also gave me a typed copy of the news
item and subsequently, I was able to procure the press-cutting of the item where the inscription
was illustrated.

The news item described the circumstances in which the inscription was brought to light
and also gave an English version of the record, prepared through the cooperation of
Mr. N.M. Ganam, then Deputy Superintending Archaeologist, Archaeological Survey of India,
Baroda and now Superintending - Epigraphist for Arabic and Persian Inscriptions, Nagpur
and Shri N.M. Qézi, Lecturer in Persian, Dharmendrasinhji College, given ‘in deciphering
and translating this inscription’.

On going through the press report, I found that the version in question was not faithfully
reported.  As a result, while the published material did point out the importance of the record,
its full import could not be stressed for want of its mistake-free reading, particularly since the
correct name of the person mentioned therein—other than the king, a noble of first rank, was
not correctly deciphered, though it was quite distinct even in the published illustration.

I therefore had already decided to edit the ‘newly discovered’ inscription properly and
was awaiting an opportunity to have its good rubbings made. In the meantime, Ilooked up
the builder (whom I already knew to be a front-rank nobleman of his time) in the historical
works as also in my miscellaneous notes. In the course of this, among other things, I came
across a reference to the rubbing of this inscription having been exhibited, along with other
exhibits of historical interest, at the second session of the Indian History Congress held at
Allahabad in 1938. According to the Exhibition Souvenir, the rubbing was received from the
Jhilawar State along with two more exhibits—one a rubbing of another inscription and the
other ‘a copy of Mohammed Sahab’s document, Hijri’ (i.e. copy of a Letter of the Prophet of
Islim).? However, there was no mention therein of the findspot or provenance of the epigraph.

In March 1979, I visited the Watson Museum, Rajkot,* to examine the rubbings of
inscriptions stored there. The first Curator of the Watson Museum, the late Vallabhji Hardatt

1 For the description of the town, see Bombay Gazetteer (BG), VIII, Kathiawar (Bombay, 1884), p. 432; Gazet-
teer of India : Gujarat State, Surendranagar District (Surendranagar) (Ahmadabad, 1977), pp. 70001, For the
history of the Dhrangadhra State, see BG, pp. 422-432; Surendranagar, pp. 92-101; C.Mayne, History of the
Dhrangadhra State (Calcutta and Simla 1921), which deals with different aspects of the description and history
of the State and its Jhala rulers from the very beginning; etc.

2 Dr. LN. Achirya, in the course of preparation of his research work on the Jhala (Rajput) chiefs of Halvad
and Dhrangadhra, has extensively toured parts of the erstwhile Dhréangadhra State. His thesis, in Gujarat,
accepted for the Degree of Doctorate of Philosophy by the Gujarat University, Ahmadabad, is still unpublished.

® Proceedings of the Indian History Congress, Second Session, Allahabad, 1938, p. 38, (e), 9, where the date
of the epigraph is incorrectly given as A.H. 740 (1340 A.D.) instead of A.H. 840 (1437 AD.).

4 This is perhaps the oldest extant Museum in the region, having been started in 1888.
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Achirya, had, during more than two decades of his tenure (1888-19!{)),_undert2.1ken extensive
tours in different parts of the peninsular Gujarat(then known as Kathiawad and in recent times
as Saurshtra) and secured impressions of about 800 inscriptions of all sorts; these include
impressions of seventy to eighty Persian and Arabic inscriptions. In the course of my exami-
nation, I found three fine rubbings of the inscription under study along with a short
note by the late Vallabhji Acharya about its findspot, providing an exceedingly important piece
of information that the epigraphical tablet was fixed over the (central) mihrab of the Jami‘
Mosque situated in the Darbérgadh (the Palace of the Darbar i.e. the Chief) of Dhrangadhra.!
 thereafter visited Dhrangadhra, had fresh rubbings prepared? and made local inquiries about
the history of the tablet, in view of the information contained in Shri Vallabhji Acharya’s
note.

The inscriptional tablet is of white marble. It is now to be found in the Chilla
(Memorial-Tomb) of Jamial Shah Datar, which is situated to the southeast of the Ajit Housing
Society Colony, opposite to the Rokadiya Hanumén and immediately behind (i.e. to the south
of) the Eye Hospital, to the west of the Sitapur Gate of the town. The Colony itself is situated
to the east of the New Bus Stand. The circumstances under which the inscriptional tablet
came to be in its present place as described by Dr. Acharya amount to this : There were two
tamarind trees in the compound of the said Chilla. These were uprooted about a decade ago
in the cyclone, causing damage to the Chilla. While digging was undertaken in the adjoining
compound to obtain clay needed for the repairs, the tablet was discovered. The first infor-
mation about the tablet was furnished to Dr. Achédrya by Shri Husainbhai Kesarbhai
Solanki.?

The above information was more or less repeated by the Attendant (Mujawir) of the
Shrine, Bachushd Dawalsha Faqir, who, however, furnished one more piece of information
that the fact of the presence of the tablet was publicised in a Rajkot Gujarati periodical Sathi
by his maternal uncle Qéasimsha who had seen it in the course of his stay with him about a
year back. Whatever it be, neither Dr. Achirya nor the said Attendant nor any person whom
I contacted,had any knowledge of the original place of the tablet which was mentioned in the
note of Shri Vallabhji Achérya, on the basis of which the circumstances under which the tablet
came to tI?e present shrine could be more or less satisfactorily explained.

. On inquiry, the I}nim and Khatib of the present Jimi‘ Mosque, situated adjoining the
Sitdpur Gate, who has lived there f.or four decades, while expressing his ignorance of the earlier
th;)r;a?outs of -the tablet, gave this valuable piece of information that the late Chief Ajitsinhji
3 I;‘a;g:dhra (1900-1511) (after whom the said Ajit Housing Society derives its name) had

emolished the mosque in his Darbargadh and in compensation, later on (presumably on

;;presentation by the town’s Muslim population) allotted the land on which the present Jami¢

m}%s;lue ":};’: :u“:llt 'Thfo?glﬁ p;lbhc subscription more than half a century back. I was also
hat the building of the Stores of the State Public Work ~

cast with the Chilla premises (whi orks Department, bordering on the

ch was originally in the compound of the same building but

IR

mm}‘ have bgen methodically kept in a dossier which contains a file containing impres-
of the place, the findspot thdmgse tra?::l exceptina few cases, third containing notes on the geographical situation
Gujarii. nww’that ey atlon% detailed h1sto.nca1 notes on the record and like information, all in
in New Indian Antiquary, Bomba vnlo ;&‘ ormed the basis of the study of inscriptionsin English which appeared
ibid., vol. I (194041, pp. 11197 °1~93(;f(3)8~23793), . 363886-?;3 724-39; ibid., vol. TI (1939-40), pp. 2541, 592-606;
* The y » EE hid "IN, -00, -33, 371-82, 398-409,
* Times of I, Dot s the Amal Report on Indian Epigraphy (ARIE), fo 1978-75.
of the Fifteenth Omtm's: Discovered in 5;:;;3&;273, p.5; D;. IN. A.chérya, ‘An Obscure Stone Inscription
No. 4/148 (October, 1978), p. 32. » Journal of the Gujarat Research Society, Bombay, vol. 40,
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has since been cordoned off by a wall) originally housed the Municipal Council Office under
the erstwhile State of Dhrangadara.

Putting two and two together, it becomes clear that when the mosque was demolished
by the Chief, the inscribed tablet of the mosque which was seen in sify in the last decade of
the last or the first few years of the present century, by the late Vallabhji Acharya, was removed
to the Municipal Office where it was placed near the Chilla of Jamial Shah under the tamarind
tree and later on, as seen above, came to be fixed in its present place.

This is also borne out by Shri G.V. Achérya, who succeeded his father as the Curator
of the Watson Museum in 1910.  While reporting his visit of Dhrangadhra on 19.11.1913 for
epigraphical survey to check up and prepare fresh rubbings of the three inscriptions already
noticed by his worthy father and copy new ones, (if any), he mentions that the Jami‘ Mosque
tablet was not traceable on that day, as ‘the Mosque has disappeared from there’, but again
when he halted there for a day on 17.12.1913 on his way back to Réjkot from Halvad, he
succeeded in having the loose tablet located by approaching, and through the interest taken
by, the Diwan Sahib (Prime Minister) of the Dhrangadhra State, in the Municipal Office of the
town and had a fresh rubbing thereof made.!

With this preliminary note, we proceed with the study of the epigraph.

The inscriptional tablet, of white marble, is now fixed into a small dwarf-wall, about
2 metres long and 1.5 metres high, raised on the west side of a platform which marks the Chilla
of Jamial Shah Datar.2 The wall has tapering miniature minars at the top and is decorated
with small niches with a large one in the centre, and it is above the last-mentioned that the
inscribed tablet is fixed.

The text consists of three lines written in horizontal panels in a highly artistic manner
in elegant Naskh characters. The calligraphy or penmanship is of a high order, its pictorial
effect having been accentuated by the design and symmetrical arrangement of artistically
moulded letters with their elongated strokes or somewhat angular lower parts. In one or
two cases, the top and rounder portion of the letter ‘ain ( ¢ ), etc., arte fashioned into multi-
foils or floral motifs, recalling to mind a similar arrangement in the epigraph on the
famous Jami‘ Mosque at Ahmadabad built by Sultdn Ahmad Shah Iin A.H. 827 (1424 A.D.)
i.e. hardly a decade and a half earlier than the date of the epigraph under study. It is a pity
that the calligrapher of this fine epigraph has preferred to remain anonymous. However, it
may be safely surmised that the inscription under study was penned by the same calligrapher
who designed the Ahmadabad Jami‘ Mosque record. Very probably, he was a court calli-
grapher.

No doubt, the inscription does suffer by comparison in visual effect, with its Ahmadabad
counterpart, but that is due to the fact that the writing is adversely affected by natural causes
and perhaps damaged through human negligence : Not only the letters have lost some of their
sharp outline, which accounts for the loss of effect, but the slab has suffered a crack in the top
tight portion. '

The language of the record is a curious mixture of Persian and Arabic. It provides not

1 Annual Report of the Watson Museum of Antiquities, 1913-14 (partly in English and partly in Gujarati), p. 34.
According to Shri Acharya, it is inscribed in ‘Arabi-Tughra; its letters are also, as in the case of most Persian
inscriptions, in relief; the inscription is still very clear and well preserved’ (ibid., p. 36, No.63). In Appendix
3 of the same report, these details of the slab are given : white marble, length 1.5, width 2'1/2”, thickness
3-1/2"; the text measures 1.3 in length, 1.11 in width and is in 3 lines in Arabic (ibid., p. 68, App. 3, No. 63).

* The Tomb of Jamial Shah Datar (Datar literally meaning generous) is believed to be in Thatta in Sind (now
in Pakistan). He is supposed to have stayed in Junigadh in Saurdshtra for some time. His most famous
Chilla, situated on a 850-metre high hill named after him to the south-east of the said town, attracts a large

number of visitors around the year and more particularly at the time of his death anniversary (Shambhuprasad
Desai, Junagagh ane Girnar, Junagadh, 1975, p. 309).




2 EPIGRAPHIA INDICA—ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

50 uncommon an example of an inscription drifting from Persian into Arabic and ,badf or
from Arabic into Persian and back as is the case here (and that tpo repeatedly), w}th little
consciousness of change in language. It will be observed that §tart1ng with a Quranic verse,
it has a phrase in Persian indicating the object of COHStFUCFlOI‘l and mak}ng referenc;e to
the reign of the king, then again relapses into Arabic in mentlol.nng the name, titles and Pedlgree
of the king, reverts back to Persian when mentioning the builder, and once more drifts into
Arabic while giving the date (the month and the year) in words.

The three-line text, apart from quoting the Quranic verse referred to above, states that
the mosque was built in the reign of the Sultdn of the Sultdns, Nasiru’d-Dunya wa’d-Din
Abu'l-Fath Ahmad Shah son of Muhammad Shah son of Mugaffar Shah by Munir Sultini
on the 7th Rajab 840 (16th January 1437). '

The tablet measures 62'5 by 48 cm. and the complete reading of the text is as under :—

TEXT
Plate IT1 (b)
23 e 2l Mol s e N B daballil 5 JWS 5 S @l 6
Ollalss g A8
Olaludl ol gtk cp ol et (157) (s ol cem! il gl il il ool bl
ol ey my

ol B g Coy oy bl myll Gl By cemy
Llaild

TRANSLATION

(1) Says Allah, may He be blessed and exalted, ‘And verily, the mosques are for Allah
(only); hence invoke not any one else with Allih’.1 The construction of this mosque (took
place) in the time of the reign of the Sultin

(2) of the Sultans, Nagiru’d-Diinya wa’d-Din (lit. Helper of the State and the Religion),
Abu'l-Fath (Father of Victory)? Ahmad Shah son of Muhammad Shéh son of Mugaffar Shih
the Sultén, by the humble creature (lit. slave) looking forward o

(3) to the mercy of the Nourisher (i.c. God), Munir Sultani,? on the date, the seventh
of (the month of) Rajab, may its dignity increase (in the) year (A.H.) forty and eight hundred
(7 Rajab 840=16 January 1437).

The epigraph thus assigns the construction of the mos
above, to Munir Sultni, who, as shall be shown present] , fi i i i
of Sultin Ahmad Shah I, the founder of Ahmadégéd (in Zv e teign the mos o Lo IERS

. hose reign the mosque was built
and of his son and successor Muhammad hah II. Dr. Acharya, being unable to determing

que, since destroyed as stated

ue for offering prayers to Allah in 1437.%

: lan'&n. Chapter LXXI, verse 18,
Achirya, op.cit, Muzaffar Shah is stated to be ‘the Sultan of
p-cit., Mug . all Sulta;
the world and religion , while these titles are intended for Ahmad Shah.

3 Aﬂhém ¢ . .
» @p.cit,, reads ‘Munir Shah Taj 7
« Achirya. op. e (Tarmi?y,

ns (and) the conqueror (sic.) of
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But the fact that the inscriptional tablet originall
Darbargadh at Dhrangadhra and that it was erected
rank who subsequently became the minister of the Gujardt Sultins adds new dimension to
our knowledge and changes the entire perspective. As we know from literary sources, Munir
Sultani was, by this time, already a noble of first rank under Sultin Ahmad Shah I. Almost
exactly a decade and a half back, to be exact on the night of 26th December 1422, he was
instrumental in rescuing the Sultdn, on his way back from Sarangpur (in Mélwa) to Gujarat
after leading an unsuccessful attack against the Malwa ruler, Sultan Hoghang, from possible
if not impending death, by rushing to inform him of the surprised night-attack of the Malwa
Sultan. His timely action in waking up the Gujarit monarch resulted in the forced retreat of
the Malwa Sultan. In A.H. 836 (1433 A.D.), he was left by the Sultdn to collect the revenue
of the Dilwéara country which the latter had run through.2 In the early years of the reign—
very probably on the accession—of Ahmad Shah I's son and successor Muhammad Shah 11
(1442-51), Malik Munir held or was given the title of Khéan-i-Jahan.® Tt was through his good
offices and intercession that in A.H. 850 (1446 A.D.), the Raja of Dungarpur, in the north-east
part of Gujarat (now in Rajasthin) surrendered to the Gujarat Sultan then on the expedition
to the Vagad region, and was permitted to retain his territories,*

An important piece of information about the Malik’s career under Muhammad Shih
II, ignored by Muslim chroniclers, comes from an unexpected source, a Sanskrit historical
play depicting the battle between Sultdin Muhammad Shah II and Gangadasa, the Réja of
Champaner and its impregnable fortress of Pavagadh or Pavichal of the play.> According
to this work (by a contemporary author and perhaps an eye-witness too, who also claims to
have lived at the Sultan’s court at Ahmadabad for six months before repairing to Champaner),
(Malik) Munir was in charge when the Sultan’s army numbering 50,000 marched against
Pavachal.® The Champaner expedition took place in 1449.7

Malik Munir must have been made the Minister by Muhammad Shah II when the latter
conferred the title Khan-i-Jahan on him, but he is categorically mentioned as such in the
annals of the reign of Muhammad Shih’s son and successor Qutbu’d-Din Ahmad Shah II
(1451-58). We are told that in the battle at Kapadwanj (now in Kairai—locally spelt and spoken
Kheda—district), fought on the last day of Safar 855 (2nd April 1451), against Mahmid
Khalji of Malwa who had then attacked Gujarat, the Gujarat Sultin ‘had with him in the
Centre ‘K han-i-Jahan Malik Munir the Minister’, along with other grandees including very
senior members of the royal family.

Nothing definite is known about the Malik after this date. However, in an eighteenth-
century Collection containing in the main Manual or Handbook of various departments of

! Sikandar, Mirat-i-Sikandars (Baroda, 1961), p. 54.

* Nizamu’d-Din Ahmad, Tabagat-i-Akbari (Calcutta, 1935), p. 123, where Mir is a misprint for Munir. The
name is correctly spelt in the portion quoted in E.C. Bayley, The Local Muhammadan Dynasties : Gujarat
{London, 1886, Reprint New Delhi, 1970), p. 121.

* He already held the title in A.H. 850 (1446 A.D.), according to Nizamu’d-Din Ahmad, op. cit., p. 126 and
I:iéjji Dabir, Zafaru’l-Walih bi-Mugaffar wa Alih, vol. 1 (London, 1910), p. 2.

Ibid. b

% B.J. Sandesara, ‘Gangadasapratapavilasa, A historical Sanskrit Play, depicting the conflict between Sultan
Muhammad of Ahmadabad and king Gangadasa of Champaner’, Journal of the Oriental Institute, Baroda,
Vol.IV, Nos. 2-3 (December 1954, March 1955), pp. 193-204.

® Ibid.,p.198. The number of soldiers commanded by the Malik at this time is given at p. 197.

? Nizimu’d-Din Ahmad, op.cit., p. 126; Hajji Dabir, op.cit., p. 2; M.S. Commissariat, History of Gujarat,
vol.1 (Bombay, 1938), p. 129. Firishta, op. cit., p. 190 and Sikandar, op.cit., p. 64, respectively place the event
one and two years later., . an

* Sikandar, op.ciz., p. 78, has wav (=and) between Khan-i-Jahan and Malik Munir, but it is a misprint. Hajji
Dabir, op.cit., p. 10, has correctly Khan-i-Jahdn Munir Sultani. ‘

y belonged to the mosque situated in the
by no less a person than a noble of high

P —
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the government, it is stated that when the work of the construc-tion of the city-wall of
Ahmadabad was undertaken and portions were earmar}ced for dlﬁ'erent‘ noblemen, the
northern part extending from the present Idariya i.e. Delhi Gate‘to the S_hahpur Gate was
built under the supervision of Khan-i-Jahdn Munir.! The said Collection does not say

i lace.

vhen Itit:cs:eiaototl‘;f the above, literary works do not provide any further informffltion a_bout or
details of the career of this front-rank nobleman and Ministey. The new ep]graphfcal find
clearly indicates that Malik Munir Sultani held authority, obviously by way of holdu?g iqa*
or fief in Jhalawar or the region around modern Dhrangadhra, the findspot of the epigraph,
about 1437, the date of the inscription, in the time of Sultdn Ahmad Shah.2

This piece of information adds a new dimension to the history of the region as well as
the town at this period. The early history of the Jhalas, a branch of which founded the ,
subsequent State of Dhrangadhrd, is not very wellknown. According to the available sources,
the capital of the Jhalas is stated to be outside the main Kathiawad or Saurashtra during the
first phase (1115-1420), when Dhana, Patdi and Méandal were at different times the seat of
the chiefs in power but when or how long each remained so is not definitely known except
perhaps that Patdi had this distinction during 1090-1441. During 1408-20, Satrasalji is believed
to have ruled from Mandal.® It was during the time of his son Jetsinghji (1420-41), that Sultin
Ahmad Shéh I pressed hard the Jhalas who were constantly troubling him and drove them from
Patdi to Kuva, about 20 kilometres to the north-west of Dhrangadhra. The capital seems to
have been shifted in about 1488 to Halvad, 32 kilometres to the west of Dhrangadhra and it
continued to be so until 1730, when Raisinghji is stated to have built the fort of Dhrangadhra
and made it his capital for part of the year for administrative reasons. In 1782, Dhrangadhra
became the permanent capital.

Now from the inscription under study and its history as recapitulated above, it would
appear that by 1437, the Gujarat Sultdn had already established a strong foothold in Dhrin-
gadhra itself, and therefore it is difficult to believe that about this time, the Jhala principality
could be so near it at Kuva, as generally believed.

On the other hand, the inscription also tends to throw light, however indirectly, on the
history of the Dhrangadhra town. As stated above, Dhrangadhra is stated to have been
chosen capital for part of the yearin 1730. From the epigraph under study, the existence of
the mosque and through it, the existence of an important settlement as early as 1437, the date
of the record—and perhaps earlier is clearly established. Again, it can be safely taken for
granted that the mosque was built in the premises of the official residence of the Sultan’s
governor, which in all probability continued to be occupied by or was made the site of
th«_a new residential complex of the Jhala chief, when the capital was permanently
shifted to Dhrangadhra, retaining however  the mosque (which was razed to

! Dr. CR. Naik, Descriptive Catalogue of Arabic and Persian Manuscripts Gujarat Vidya Sabha Collection,

part IT (Ahmadabad, 1964), p. 560, Serial No. 300, Ms. No. 227, f. 38 b, wh an-i-Jaha ir isevi

W’? misiake for Knte sy soral , 1. » Where Khan-i-Jahan Mir is evidently the
) 3 Imudmmtty. a Persian inscription from Patdi indicates that
in the time of Firliz Tughlug, whose predecessor Muhammad

it was under Tughlug occupation in 1369 A.D.

i - X bin Tughluq also was in the t wn during his
campaign against Taghi, Ag?m, a bilingual inscription from Mandal, dated qAI-I 820 and V.S. 1274 (1417 Ag.D.),
xmm ﬁl;l&.d Shah I and one Rana Ranavira and Malik Kamchand Dev (4RIE. 1954-55, No. B, 86

" Lo o IS amisprint for 86; also of. Epigraphia Indica, vol. 11, p. 27).
lnm":&” i,i 13(-}318; hzs(t‘rMésra, The Ri.s'e: of Muslim Power in Gujarat (Bombay, 1963), pp. 173-74,
P-Tf;. s L, Gujarat-no-Rajakiva ane Sanskritik-Itihds, vol. V (Ahmadabad, 1977),
¢ For details, see C. Mayne, op.cit., pp. 41 ff; BG, VIII D. 422 ff; Surendran
structed chronology T oaix s i > PD. H agar, pp. 92 ff, etc. The recon-
of the Jhalas in the last mentioned work (pp.142-55) does not fppealﬁo be free from mistakes.
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ground by one of his own descendants some time in the first decade of the present
century).! .

Thus, the town has a history much prior to 1730. It appears that almost from the
inception of the Gujarat Sultanate, the Ahmadabad Sultan had made it the chief place of his
territories in the region, placing it in charge of a powerful noble like Malik Munir Sultini
who could keep an effective check on the refractory Jhila chiefs. The Strategy seems to Ii.ave
been quite effective, for we find that the Jhalas were kept more or less in control till the central
authority at Ahmadabad, first under the Sultans and later on under the Mughals, was strong;
it was only in the post-Aurangzeb period that they could get an opportuaty of shifting to
Dhringadhra, which however became the full-time seat of administration only some time later,
in the reign of Jaswantsinghji (1765-1801).2

* It may be of interest to note that even today there are mosques in the Darbargadhs of some erstwhile states,
as for example, Wadhwin, Sara, Jasdan, etc., all in Saurashtra.
* BG, VIII, p. 428; Acharya, op. cit., p. 33.



CORRECT ATTRIBUTION OF THE TWO SO-CALLED INSCRIPTIONS
OF NASIRUD-DIN MAHMUD SHAH II OF BENGAL

By Dr. Z.A. DESAi

It is rather inexplicable that of all the other major provincial kingdoms, except perhaps,
the Sharqis of Jaunpur, independent Bengal is the only one which has not found a chronicler.
The history of the Sultans of Gujarat, Malwa, Deccan (Bahmanis and their successors) has
been described by more than one chronicler—in some cases by not less than half a dozen. In
the case of Bengdl, we have only Riyadu’s-Salagin of Ghulam Husain Salim, which is a late
18th-century work compiled at the instance of Mr. George Udny, an English official.! The
earliest account of the kingdom occurs in the late 16th-early 17th century historical works of
Abuw’l-Fadl, Nizamu’d-Din Ahmad, Firighta and the like2 But these accounts, apart from
being very sketchy, are as a rule hopelessly incorrect particularly in the matter of the chronology
of the Ilyas Shahi rulers.

No wonder, therefore, that it was only on the basis of inscriptions and coins—mainly
through the efforts of H. Blochmann and H.E. Stapleton in the second half of the last and
Dr. N.K. Bhattasdli and others in the first half of the present century—that a fairly correct
chronology of the Bengal Sultins could be established. Even then, in the case of some
Sulténs, e.g. the successors of Ilyas Shah, more particularly Ghiyathu’d-Din A‘zam Shéh,
Shihabu’d-Din Bayazid, (what we call) the House of Réja Ganesh, there still remained gaps in
our knowledge, particularly, of their dates. Unfortunately, at no stage, effort was made to
procure and properly utilise (what I have always considered) a very important source for the
Bengal history, namely a manuscript in the Hazrat Pandua (District Malda) Dargah, borrowed
and used by Buchanan, which was unjustly dubbed as ‘a careless and incorrect summary of
Riyaz-us-Salatin’ by the ‘Doyen of Indian Historians’,? the late Sir Jadu-Nath Sarkar, though
as was pointed out by me elsewhere, the information contained therein was found to be

accurate. Itisa pity that no efforts seem to have been made to trace this extremely valuable
source; it is very probably lost to us for ever,

The coins and inscriptions have no ‘doubt

reconstructing the history of the pre-Mughal independent Sultins, some of whom owe the

knowledge of their existence to posterity through these media only. But at the same time,

lack of proper care in handling of this material has resulted jn certain inaccuracies creeping
therein. One such instance is the

attribution of some coins and three inscriptions to Sultan

3 Ht? appears to have been (_Zommcrcial Resident of the Bast Indja Co
E;ur;?ﬂ&éﬁ Iz?ag_l'uAs-Salqrm, Eng. tr. ‘Abdu’s-Salim, Calcutta, 1903, Reprint, New Delhi, 1975, p. 2, f.n. 4).
o N Ji93 i klzJart, v<.)I.¥ _(Calcutt?, 1872), pp. 413-15; Nizamu’d-Din Ahmad, Tabagat-i-Akbari, vol.

’ Cakmtta,_ 5), Pp. 260-72; Firishta, Tarikh-i-Firightq (Kanpur, 1884), pp. 292-304: Hajji Dabir, Zafaru'l-
Fi’ég ;n—MWar wa Alik, vol. Tl (London, 1928), pp. 953.83, ’ o
m-iml;mad;.Nﬂim&ndemysum 1;10 mef Benga , vol. I (Dacea, 194.8), D.123.  For Professor S.A. ‘Askarf’s indignant
il Sady of gy 10 br aside ;1t?rmy and theological works as ‘pious frauds’, see S.H. ‘Askari, ‘A
Tosty ory gal, vol. I, Journal of the Asiatic Society of Bengal (JASB), Letters, vol. XVI

* Zi#w'd-Din Desii, ‘Some New Data Regarding the Pr i
vol. XOXXIL, No. 3 (ot 1958) p 20 4 e-Mughal Muslim Rulers of Bengal’, Islamic Culture,

provided much needed material for

mpany’s Factory at Malda (vide, Ghulam
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Mahmiid Shah IT whom the above late 16th-early 17th century literary sources assign a rule
of six months to one year towards the close of the 15th century, but about whom, they do not
furnish any detailed or correct information.!

This bare mention of Mahmiid Shah II in these chronicles was sought to be substantiated
by ‘unimpeachable epigraphical and numismatic evidence’ comprising, as stated above, some
coins and three inscriptions, brought to light quite some time back. Since Dr. A.B.M. Hai::ibu’l-
15h wrote more than three decades back, to point out that ‘mystery surrounds the ant;:cedents’
of Mahmiid Shah IL? no fresh material has so far come to our notice which would help
clear up the mystery. On the other hand, the authenticity of the so-called unimpeachable
numismatic and epigraphical material has been challenged and even proved to be otherwise.
Professor Dr. ‘Abdw’l-Karim had shown as early as in 1960 or so that no coin has been so far
found which can be ascribed beyond any doubt to this king and the few that have been spoken
of as his are actually those of Nagirw’d-Din Mahmid Shah I® Sometime afterwards,
Dr. ‘Abdw’l-Karim also challenged the assignment of the said three inscriptions to Mahmiid
Shah IL* Independently, (unaware of Dr. ‘Abdu’l-Karim’s article published in the Jour;zal of
the Asiatic Society of Pakistan, which was then not available to me),® in a paper read at the third
session of the Bangla Desh Itihas Parishad held in May 1973, I had shown that two of the
three inscriptions, namely the one from Hazrat Pandua (District Malda) and the other from
Kilna (District Burdwan) but now in the Indian Museum, Calcutta, do not mention at all
Mahmiid Shah II, but they refer, respectively, to the reigns of Nagiru’d-Din Mahmid Shih I
and Mughal emperor Aurangzeb and as such, are wrongly attributed to the former.® About
the third record, the one from Chunakhali (District Murshidabad), Dr. ‘Abdw’l-Karim
had expressed very strong doubts and suggested that until fresh evidence was available or its
facsimile could be verified, it should be assigned to Saifu’d-Din Firtz Shah (1487-90) to whom
it was assigned earlier.” Ihad also in my paper doubted the assignment of the inscription and
deferred final judgement or definite conclusion until after seeing the inscription or its reproduc-
tion.d Since then, I have secured a rubbing of that epigraph which unambiguously
rejects its ascription to Mahmud Shah II and makes it, beyond any doubt,a record of
Saifw’d-Din FirGz Shah. This inscription is being published elsewhere in this number
(pp. 36-43).

There is thus, undoubtedly, no epigraphical evidence (and we may say numismatic too)
to establish or corroborate the rule of Mahmiid Shah II; only the annals of the Mughal period
mention this king and therefore (as [ had stated in the paper under reference) ‘it would not be

1 Abwl-Fadl, op.cit., pp.413-15; Nizamu'd-Din Ahmad, op.cit., p. 269; Firighta, op. cit., pp. 300-01; Hajji
Dabir, op.cit., p. 980. The information supplied by these historians amounts to this: Mahmd Shah succeeded
his father Firtiz Shah, when the latter died in A.H. 899 (1493-94 A.D.) and ruled for one year. Hajji Dabir gives
AH. 900 (1494-95 A.D.) as the year of his accession.

3 Sarkar, op.cit., p. 139.

8 Dr. ‘Abdw’l-Karim, Corpus of the Muslim Coins of Bengal (Dacca, 1960), pp. 173-76.

4 Dr. ‘Abdwl-Karim, ‘A Fresh Examination of the Inscriptions Attributed to Mahmud
Shab’, Journal of the Asiatic Society of Pakistan (JASP), vol. XII, No.3 (April, 1968),
pp. 319-28.

5 For example, as early as in 1960, of the three inscriptions wrongly attributed to him, the Hazrat Pandud
record was shown by me to belong to Nagiru’d-Din Mahmid I See Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE),
1959-60, No. 22 of Appendix D. I had also thereafter deciphered his so-called Indian Museum inscription as a
record of Mughal emperor Aurangzeb; but this could not be brought to the notice of the scholars until much
later in 1973.

® Proceedings of the Third History Congress, Dacca, 1973, Bangla Desh Itihds Parishad (Proceedings, Third
History Congress), Dacca, 1975, pp. 44-50.

7 ‘Abdu’l-Karim, op.cit. (JASP), p. 325.

¥ Proceedings, Third History Congress, p. 50.
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surprising if Dr. Habibu'llih’s statement could be further modified to say that mystery
surrounds the very existence, as a ruler of course, of Mahmiid Shah II.2

This should have been the end of the matter. But while editing the Chunakhali inscrip-
tion recently (1979), I could lay my hands on Dr. ‘Abdu’l-Ke}rim’s e.lrticle referred to
above. On consulting it, I found that in the matter of the two inscriptions which were published
with their facsimiles, namely Hazrat Pandud and Kélnd (Indian Museum Calcutta) records,
Dr. ‘Abdu’l-Karim’s views require some modification. He has erred in assigning the Kilna
record to Sultin Ruknu’d-Din Barbak Shéh (1459-74), and also in deciphering the date of the
Hazrat Pandud inscription which, however, he correctly assigns to Nagiru’d-Din Mahmid
Shih I Since in the interest of historical and epigraphical studies, it is essential to putthe
record straight, I am re-editing the two inscriptions (and give their facsimiles also alongside,
to facilitate verification of their readings) in the hope that the dating of the Hazrat Pindua
record in the year A.H. 847 (1443 A.D.) instead of A.H. 857 (1453 A.D.) as done by Dr. ‘Abdu’l-
Karim and the assignment of the K4alna record to Aurangzeb will be now considered final.

I. INSCRIPTION FROM HAZRAT PANDUA (DISTRICT MALDA)

This epigraph, engraved on a slab of stone measuring 74 by 22 ¢cm. which is reported to
have been fixed in the east wall, over the right hand doorway, of the Mosque or Chilla-K hina
of the Dargah of the celebrated patron-saint of Bengil, Hadrat Nir Qutb-i-‘Alam at Hazrat
Pandud, has been repeatedly noticed and published. Everyone who has noticed it, right from
General A. Cunningham who discovered it down to Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad, including
H. Blochmann (whose reading was adopted by J.H. Ravenshaw), had believed it to be a
record of Nagiru’d-Din Mahmild 11, dated A.H. 896 (1491 A.D.).3

Obviously, Blochmann was the first to publish its reading which has been adopted by
all the later writers, none of whom, however, thought it necessary to subject it to scrutiny.
This was probably because the text was read by a scholar of repute like Blochmann having
experience of decipherment of a large number of inscriptions from Bengil as well as elsewhere.
Moreover, the basis of the assignment of the record to Mahmid Shah II would to a casual
reader appear plausible enough; the name Mahmiid Shih a’s-Sultan preceded by regal titles
Nasiru’d-Dunya wa’d-Din Abu’l-Mujahid was quite clear and the deciphered date was A.H.
896 (149091 A.D.), and since these facts perfectly fitted in with the accounts of the above-
mentioned later historians according to which, a king Mahmiid Shah ruled at about this period,
it was immediately accepted by scholars working in the field of Bengal history including the
author of the relevant chapter in the latest work on the subject, volume two of the History of
'Bengal (who were on the lookout for numismatical or epigraphical evidence for him) as an
inscription of that monarch. No one has taken note of the fact that Blochmann himself had

' Proceedings, Third History Congress p. 50.

! ‘Abdu’l-Karim, op. cit. (JASP), p. 326.
. ) ;
;gg Cunningham, Archaeological Survey of India Reports, vol. XV (Calcutta, 1882), p. 83; J4SB, XLII (1873),
2.4 ; R p!i. VI, No. 3, with illustrated text and translation by H. Blochmann; J.H. Ravenshaw, Gaur : Its Ruins
nscriptions (London, 1878), p. 76, pl. 49, No. 8A; ‘Abid ‘Ali Khan and H.E. Stapleton, Memoir of Gaur

and Pandua (Calcutta . < bl .
1960, o 14§, o, ,3 ;?31), P. 114; Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad, Inscriptions of Bengal, vol. IV (Rajshahi,

¢ Blochmann mu considered . ] . .
of India in ﬁm& des of its unofficially the Honorary Muslim Epigraphist to the Archaeological Survey

history. He published a large number of inscripti al
i in th parts oty e vl Er of inscriptions (not only from Benga

Asiati 3 h were sent by the officials of th Survey to the
tic Society of Bengal, Calcutta, with which Blochy N y jals of the Survey

‘ . ann was cl : . o
Geography and History of Bengal’, JASB as closely associated. His ‘Contributions to the

utility. » XLII (1873), pp. 209-310 (later on issued separately), still retains its
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found the date illegible (though, misled perhaps by the historical accounts, he took it to be
AH. 896) and subsequent writers including Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad read it doubtfuily.
It is almost certain that were it not for the said historical works vouchsafing the existence of 2
later Mahmiid Shah, the inscription would have been subjected to closer scrutiny, particularly
in regard to its date, for in that case everyone would have tried to correlate the epigraph to
Nasiru’d-Din Mahmid Shéh L. It was for the first time in 1960, when old impressions lying
in the office of the Superintending Epigraphist, Archaeological Survey of India, Nagpur, were
examined for listing them in the Survey’s epigraphical report that the inscription was first
deciphered to represent a record of Nasiru’d-Din Mahmtd Shah I (the first of the later Ilyas
Shahi Sultans) dated 22nd Rabi‘ll 847 (20th July 1443).2  Subsequently in 1968, Dr. ‘Abdu’l-
Karim who had earlier expressed the view that thereis in fact no numismatical evidence to
support the kingship of Mahmid Shéah IT re-examined the inscription and came to the
conclusion that this record belonged to Nasiru’d-Din Mahmiid Shah I only. At the same time,
while arriving at this correct conclusion, Dr. ‘Abduw’l-Karim committed a fresh mistake, in
regard to its date (given in words) which in his opinion, should be better read as A.H.
857 (1453 A.D.), since according to him, the writing in the entire date portion is a little
mutilated and the unit and ten of the year are not at all distinct.?

As against this, I am certain that the year is A.H. 847 and in no case A.H. 857. Before
I proceed further to prove this, it would be better to quote the reading of Blochmann accepted
by scholars until it was challenged by Dr. *Abdu’l-Karim and the latter’s corrections.

Blochmann’s reading is given below. The additions in ordinary brackets are by
Maulavi Sahib* :—

Szl G bad A B M b o phes e @ Lo ) J6

gl lly WLl ededly pAYE Gp Oleadly il 0L Ol ugs § dorad!
Ol ol 3 g0 o el

al Jel) * Ol d,i_;é! phindl el OBl )y dlle &L Gl A

On verifying this text from its illustration in Maulavi Sahib’s corpus of Bengal
inscriptions, Dr. ‘Abdu’l-Karim felt that the above reading is correct except the date.
According to him, ‘The date upto (J,V =20) A o ol QUL oWl 5 may be
read with some difficulty, though this is also more or less conjectural. The word 4LiLs is also
clear but the unit and ten are not at all distinct. The writing here is little mutilated. If
itisto beread at all, et m~ Scems to be a better reading. So in the absence of correct
reading of the date and remembering the fact that the Sultan Nasir al-din Mahmud Shah of

1 JASB, 1873, p. 289, where Blochmann accepts this year in accordance with the chronology of Firliz Shah
constructed by him.

? ARIE, 1959-60, No. D, 22. It was also then pointed out (ibid., p.27) that this was thus proved to be the
earliest record found or known so far of Mahmid Shah 1.

3 It must be said in fairness to him that Dr. ‘Abdu’l-Karim had to depend upon its published facsimile only,
whereas I had much greater benefit of examining its inked rubbings.

¢ JASB, XLII (1873), p. 289, plate VII, No. 3: Shamsu’d-Din Ahmad, op.cit., p. 141.

¥ These words left out by Blochmann are read by Maulavi §ahib.

¢ Shamsuw’d-Din Ahmad, op.cit., reads SIWI,

7 Maulavi §ahib, unlike Blochmann, does not question the reading of the year. According to Blochmann
(ibid.), the date is illegible and he supplied the year in the text in view of the fact that ‘according to the chrono-
logical remarks made by me regarding the reign of Firuz Shah, we have to place Mahmud Shah’s reign in 896,
AH’ (iid). Also, according to him, s, is legible.
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the inscription does not call himself oLl i oWlJl  (Sultan son of Sultan), it is logical
to attribute the inscription to Nasir al-din Mahmud Shah I’.1

The wrong assignment of the inscription had thus resulted from the incorrect decipher-
ment of the date. The year could not be correctly read even by Blochmann, not
because, the inscription is, as Maulavi Sahib states, executed in ‘crude’ Naskh. On the
contrary, a look at its illustration (pl. IIT ¢) will show that the epigraph furnishes a
fine specimen of the art of writing in the stone inscriptions of Bengdl. As a matter of fact,
its calligraphy is highly artistic. The curves and strokes of different components of the letters
executed artistically reflect great grace and charm and are marked by easy flow in their sweep
and contours. But the text defied correct decipherment due to such various factors as
weather-beaten state of the epigraphical tablet resulting in the letters losing shape and promi-
nence of relief, the highly complicated and intricate Tughra or monogrammatic style in
which one letter is written upon another with letters of one word interposing those of another,
too much use of ligatures even in contravention of the rules of Arabic orthography, etc. This
in fact accounts for lack of any serious attempt at providing a correct and complete reading
of the text until the recent re-examination. For this reason, again, the re-examination of
Dr. ‘Abdw’l-Karim has not met with complete success. For, as I shall try to show in the
following lines, not only the decipherment of the date suggested by him (not as final, it must be
said in fairness to him but preferable) needs correction, but the remaining text even is not
complete or correct as certified by him.

Taking the date portion first, I would read the date as J,VI oS o Al 2 W s W
4LLS som o) 5 po i 1.8, “On the date, the 22nd of the month of Rabi‘u’l-Awwal, A.H. 847’ Now a
careful look at the illustration will show that the word «i. is inscribed at the left-bottom of
the second line inside the curve of the broken J of J,Y! = and exactly above «i. is s (cor-
rectly read by Dr. ‘Abdu’l-Karim), the point of the right-oriented elongated straightened
horizontal arm (normally notched portion) of the letter - extending almost upto the second
it of ¥l s ; this horizontal part is broken in the middle (which fact probably prevented
Blochmann from its correct decipherment). Secondly, across this second ! (i.e. )l of
Jyl ‘) and above the elongate.d straightened arm of . is placed the conjunctional , and
to its left, bc'y(.md th'e vertical stroke of J of J,¥I is the word ow sl in which the part
i has been jomegi \.mth the letter , contrary to rules, and above it occurs ulill, again
with the letter & JOln?d to 4, again contrary to rules. After bearing this in mind, a little
cor}ccntmted effort wx%l show that the words in the date portion, giving the year are :
4lild s imls g thatis to say seven and forty and eight hundred or A.H. 847,
yaed ghc; dfg; Obf ﬂgrn‘lglg(lil :lso has been wrongly dec-:iph@ed. It is not ¢ ,2J1, 2l i.e.

pied by Dr. u -I.(ar'lm also), but ¢ 21, 28 ie. 22nd. The confusion arose
out of the fact that the » of 2 in 241 touches & of Wl to give it the semblence of i
but 2. may be clearly seen written across the conjunctional (followed by & 21 ) ; the
initial portion of theletter o, starting from the lower part of ti;e circular grt-v:r*‘f ; o
almos;;ﬁert(ilcatlely ﬂ‘;he slightly slanted horizontal curve of the same , ;thisis It)husl':t:}to a

al us come; W, . ? .

Rabi* I 847 (20th July 1124;)}0 Sl dmoly e e AV ) 2 e aytdl, 21 or 22nd
Dr.* Aﬁ?ﬁ(v;gssha?b?e;h:&:x: epigraph, it may be stated that neither Maulavi Sahib nor

o realise that i ‘s
Blochmann too who published his readj at the text given by the former is incomplete.

s translation in his Report),?
1ep i i
: Abdu’-Karim, gp.cir, (JASP), p. 326, plate II.

op. cit.,, p.84,
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only found its date illegible but did not explain the portions left undeciphered by him. His
incomplete reading was sought to be completed by Maulavi Sahib by adding, but not correctly
an invocatory phrase commonly found in inscriptions. There was still considerable portic;I;
of the text left undeciphered. While some more portion has been read by me, three or four
words very probably containing the name or designation or both, of the builder of the mosque,
have defied decipherment, due to the intricate nature of the calligraphy of the record, as
explained above.
My reading of the text of the inscription is as follows :—

TEXT
Plate III (c)
il el A B ST @ My o b e Al e ol J6
el gl pilly Lol Geedually oY) Gipé Olatly Jaally OLN Olbl dge 3
Olaledl ol 34u2
........... fObeelrst {1 linedl (VI OB ™ gy ailhle s Sl As
ot o oAl W AWl G ol el e Sl s elidl W al el

I

ST 5 gyl 5 g A oY1 !

TRANSLATION

(1) The Prophet, may Allah’s salutations and peace be upon him says, ‘He who builds
a mosque for Allah the Exalted, Allah builds for him a palace in the Paradise.’ In the reign of
the Sultan of the Time with justice and benevolence, refuge of Islam and the Muslims, Nagiru’d-
Dunya wa’d-Din (lit. Helper of the State and the Religion) Abul-Mujahid (lit. Father of
the wager of the Holy War) Mahmiid Shah the Sultan,

(2) may Allah perpetuate his kingdom and sovereignty, (this) mosque was built by the
greatest and most magnificent Khan Ulugh (lit. great) Shuja‘ Khan () P , may
Allah elevate (him) in charities and save him from calamities and misfortunes, on the date,
the twenty-second of the month of Rabi‘u’l-Awwal, year (A.H.) seven and forty and eight
hundred (22 Rabi‘l 847=20 July 1443).

Incidentally, this epigraph stands proved to be the earliest record of Mahmid Shah 1.
His earliest records so far known were two identical ones occurring on a mosque at Baliaghata
in Jangipur (District Murshidabad), bearing the same date, viz. 2nd Ramadén 847 (24th
December 1443).2 The inscription under study is dated more than five months earlier.

1 Blochmann in JASB, 1873, p. 289 and Shamsu’d-Din Ahmad, op.cit., omit this word.

* Blochmann, loc. cit. and Shamsu’d-Din Ahmad, op.cit., have before this dawa)| s of which there is no
trace in the rubbing or illustration.

* Blochmann, loc cit. and Shamsu’d-Din Ahmad, op. cit., read KT

¢ ] am not very sure of this reading. Blochmann, loc cit. and Shamsu’d-Din Ahmad, op.cit., read Ol ok,
§ Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad unlike Blochmann, loc.cit., p. 289, does not leave any blank here, which
would only mean that according to him no portion of the text is left unread here.

S Ibid. reads <l 5 ol 4l Jel .

7 Blochmann, loc.cit. and Shamsuw’d-Din Ahmad, op.cit., read respectively &8l and WL,

® Blochmann, loc.cit., gives the conjectural reading [§ aldldy (maeiy cw G Ja i ¢eto . Maulavi
8ahib, op.cit., follows it but removes the question-mark. .

® Shamsu’d-Din Ahmad, op.cit., p. 50, Figure 17; ARIE, 1975-76, Nos. D, 273-74 (where they are listed under
Jangipur, Mahalla Raghunathganj).



o EPIGRAPHIA INDICA—ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

II. INSCRIPTION FROM KALNA (DISTRICT BURDWAN)

The credit of publishing this inscription first goes to Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad.
The tablet bearing the record measuring 71 by 36 cm. is now in the Indian Museum, Calcutta?
It ‘was possibly traced by Blochmann at Kalna, a sub-divisional headquarters in the district
of Burdwin, and was acquired for the Asiatic Society of Bengal. Subsequently, it was trans-
ferred to the Indian Museum in 1875 for study and preservation’.> Possibly because, the
epigraph was in a bad state of preservation, its decipherment was not attempted by any scholar
till 1933 when Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad studied and edited it for this series.® Subse-
quently, he included it in his corpus of Bengal inscriptions.

When I published the inscriptions of the Indian Museum, Calcutta, in a previous issue of
this journal,* I had left out this record, along with those that were earlier published in this
series (which normally vouchsafes correct decipherment to the extent possible). But on account
of itscalligraphy, which while conforming in outlines of its scriptal form to that of contemporary
Bengal inscriptions, is rather so unlike it in the usual artistic arrangement and ornamental
flourishes, I had doubts in my mind as regards to its correct assignment. Subsequently, I
satisfied myself, on verification of the text with the impression as well as the epigraphical tablet,
that the record is wrongly ascribed to Mahmiid Shah IT and that in fact it refers to the reign
of the Mughal emperor Aurangzeb. But my pre-occupation prevented any further action in
the matter, till quite a few years later when I was invited to attend the annual session of the
Béngla Desh Itihds Parishad at Dacca in 1973. It was then included in the paper I prepared
for the same. Subsequently, it was listed in the Survey’s epigraphical report.®

No doubt, the epigraph is in a bad state of preservation. But the text is neither as indis-
tinct in many places as alleged,® nor too damaged to admit of clear decipherment, as has
been tried to make out.” However, the writing has lost prominence of relief. Added to it is the
rather longish text on a limited lithic surface, resulting in close-written matter in two lines,
instead of the normal one line, in a panel. These factors have perhaps posed a challenge to
its correct decipherment, resulting, as shall be explained presently, in its initial wrong assign-
ment to Nasir'd-Din Mahmid Shah 118 It was again due to these reasons that
Dr. "Abdu’l-Karim who re-examined this inscription from the published facsimile in Maulavi
§a'fh1b’s work, was also misled to make the matters worse by assigning it to Ruknu’d-Din
Béarbak Shah.

Maulavi $ahib’s reading is as under —

PG Ly clpeadl G LW Yy 2 26 Y il e YWY A

pha 436 W ety g 3 e
miﬂi@;c,puhe\!lab@‘wte &,L?.J_Y_gp.e.&;b_g el o by

o ‘ pindl Al ga g leghiin 033y 2Vl
WAk sy ol S W W s 3 5l Sy

Ay W plaslY gl Sgpmll Suazet

 ARIE, 1975-76, No. D, 265.
: Shamsu'd-Din Ahmad, op.cit., p. 138.
: Waphaa Ind?»ﬂiog;wca (EIM), 1933-34, pp, 1.2, pl. 1 a.
ic and Persian S
: AWRIE, 1975-Mm76, No.D. 64 porsa m&u]zlcfirg:zt, 1955 and 1956, pp. 1-32, pls. I-VIII.

: ‘Abﬁu‘l:Kamn, op.cit. (JASP), p. 321.
; %:nmd&h Abmad, op. cit., p. 139, Figure 32.

* “Abdu'l-Karim, op. cir. (VASP), p. 322,
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ol Ol Jes SO el O o dxaddl s s e
g-mhu 5 ol Al de—gile olinl oli a2 (dabedl) gl ol 5 LWl Olall
— Al g 5 s T gyl

According to the above, Daulat Khan son of Husain Khan built a congregational mosque
in the reign of the Sultan, son of Sultan, Nasirw’d-Dunya wa’d-Din Abu’l-(Mujihid) Mahmid
Shah in A.H. 895 (1489 A.D.).! i

Maulavi Sahib thus takes this record to be dated A.H. 895 (1489-90 A.D.) in the reign
of Mahmiid Shih II, whose titles ‘in this inscription correspond to those in his other inscriptions
and coins’2  Dr. ‘Abdu’l-Karim did not agree with this and felt that the ‘reading of the 4th
line does not seem to be free from doubt’. He dubs the reading of the words 41, Ll ol
Gl oL spema(dalandl) ol ADA G5 Gored s st e Sl as ‘definitely conjectural’. Aécording
to him, ‘above the words read as (s Lz sL2sly, the word olblul is very distinct, and before this
word, the words »L¢ (S, )l are also very distinct’.  He goes on to add that ‘the words read as
ally Gl el are actually olalJigyt ollJl”  and ‘in the words representing the
date nothing except the word «.. may be satisfactorily read’. After ‘having examined the
epigraph afresh’, Dr. ‘Abdu’l-Karim was ‘forced to conclude that the epigraph belongs to the
reign of Rukn al-din Barbak Shah and not to the reign of Mahmud Shah (Nasir al-Din Mahmud
Shah IT)’ and suggested the following reading of the 4th line of the epigraph :2

.......... Ol ol Olludl dge § O praa ol O s domaadl ls 4
Al 5 b @l ds Olaldlels K50

According to this, Daulat Khan son of Husain Khan built this mosque in the reign of Barbak
Shah.

Another point that Dr. ‘Abdu’l-Karim tried to make was in regard to the identification
of the builder Husain Khin. According to him, one Khan-i-Mu‘azzam Daulat Khan is
mentioned in an inscription of Jalilu'd-Din Fath Shah with lofty titles, and though ‘there is
10 positive proof to say that Daulat Khan of the two inscriptions are one and the same person.
If, however, they are identified to be one and the same person, which is very probable, it may
be suggested that the inscription discussed here in this article was of earlier origin than that of
Fath Shah’. Again, he felt that since ‘in the inscription under study, Daulat Khan is not given
a lofty title and he seems to have been holding a smaller rank whereas in the inscription of
the time of Fath Shah he is given lofty titles’, it would mean that ‘when the inscription under
study was being issued, Daulat Khan was holding an ordinary rank, and that later in the reign
of Fath Shah, he was elevated to a high position’; it would therefore follow that ‘the present
inscription must have been issued prior to the reign of Fath Shah’. Dr. ‘Abduw’l-Karim tried
to clinch the issue by pointing out that ‘the reading of the name of the king as Barbak Shah
confirms this view’.4

Unfortunately, both Maulavi Sahib and Dr.‘Abdu’l-Karim have not been able to decipher
correctly the fourth line of the text containing the historical portion. Before discussing the
text, it would be better to give my reading of this portion® :—

1 Shamsu’d-Din Ahmad, op. cit.

* Ibid.

* ‘Abdu’l-Karim, op. cit. (JASP), pp. 321-22.

¢ Ibid., p. 322.

% The text preceding this is the Quranic text Ayatu’l-Kursi (Qur'an, Chapter II, verses 255-56) and has been
quoted above in Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad’s reading.



34 EPIGRAPHIA INDICA—ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

TEXT
Plate IV (a)

og_ﬂijlcs-mfpus Ol Uﬂ Olaldl d‘—“z Z Ol Crro U‘" Ol <Jes M'J&l LSJ"
sl AT a5 g s * el 5 ol @l s (Gle JLaslt ols Kol ¢

———

TRANSLATION

This mosque was built by Daulat Khan son of Husain Khan in the reign of the Sultan
son of the Sultan Nagiru’d-Dunya wa’d-Din (lit. Helper of the Religion and the State) Aurang
Shah Badshdh Ghézi, may Allah perpetuate his kingdom and sovereignty. And this was
;v‘ritten on the date, the year (A.H.) one thousand and eighty (A.H. 1080=1669-70 AD.).

In other words, the inscription is dated A.H. 1080 (1669-70 A.D.) in the reign of the
Mughal emperor Aurangzeb.

" A comparison of the above reading with those of Maulavi Sahib and Dr. ‘Abdu’l-Karim
will show that the former’s reading upto (and before) .2 (K5,,1 has two errors as indicated in
the foot-notes and that the latter repeating the second of the two errors, had failed to spot the
regal titles -,J! , Wl .U which is rather surprising as the phrase is quite clear in the impres-
sion: it will be observed that immediately to the left of the L of &Ll ol occurs U; to its left,
below, is ;.. and above, Wl ; to the left of 4| , above, is Uil (Ll in which is for o¥1), and
below, ,; to the left of Liis 4l and to the left of yis ;,: thus, we have ol LWt b,

Further to the left is .12 55, ,l. Maulavi Sahib takes the first part of this name ol as
s, but fails to decipher the remaining part, whereas Dr. ‘Abdu’l-Karim fails to decipher the
first part, but though he is almost on the right trail to the correct decipherment of the word in
spotting the markaz of 5, he reads it as .S, (to conform to his S5LL), instead of (5, thedot
(nugta) of o in which is absolutely clear in the illustration, The letters of &, ,l may be
clearly seen above the s of syl —the Ll of K5yl being immediately to the left of J of
¢l The (& of L2 is written across the & of _&; ol and s to its left below the s/l of 1t and
almost touching the tip of 5" : The name .L: S5y, is thus clear.

In other words, there is absolutely no doubt about the reading o2 &5 1 oyl Ll b,

Again, it will be observed that Maulavi Sahib has read ;i oL2\, after the name of the
king, which, according to Dr. ‘Abdw’l-Karim, is a misreading for .WiJl. The fact is that

Mat‘xlavi Sahib’s reading is quite correct. It will be observed on verification with the illus-
tration that below ., of 12 & s, the

letter > and above it, L& with three dots, and above the last-mentioned and below its dots,

fhe letter » can be clearly seen. To the left of 5 and almost touching it is ;= of which s 18
Just below 4+ coming immediately thereafter in the text. There is absolutely no trace of
oleLJt in this part of the text as read by Dr. ‘Abduw’l-Karim,

_ Lastly, the date portion: Maulavi Sahib gives the reading of the
(eight hundred and ninetyfive). According to Dr. ‘Abdu’l-Karim,8 4§

! Shamsu’d-Din Ahmad, op. cir., P. 139, reads dowu! 1ia
: .Ib'id and ‘Afadu’ Karim, op. cir. (JASP),
: s{;mm Aog. ci:;. (JAS‘P)L,:has left this portion unread.
o ms-Din & ;m. reads o 3 g (bl il (earlier in EIM, 193334, p. 2, he had doubtfully
kumya as () i, Abdu’l-Karim, op. cit. (JASP), reads oLt . <, "
. pauTKarim, op. cit. (JASP), reads SlLLI, T
., mg;nm to read this and the Temaining text. Shamsu’d-D

7 §Q&mm‘d—DinAhmad, op. cit,, reads wlil3, s :
* "Abdu'hKatim, op, cir, (JASP), p, 370, 3 o

year as il 5 cpaed 5 oast
n the words representing

; there is only one !
p. 322, read d¢s.

in Ahmad, op. cit., also does not read these
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(a) Inscription, dated A.H. 1080, from Klna (now at Calcutta) (p. 34)

(b) Inscription, dated A.H. 896, from Chunikhali (p. 40)

;'T.rrfr::.'r( i q G

A A TR 'lm" i ! AR T RN TR !lu

ml ‘. \, ., i quuusgy u” |_.’:
, /* ( (\,, x a/ (1
AN g/ Nl

Iy

thle
FRLERANLI

mnn ||J unu iae nun' r!v st

/4*

2 nW'LEIUin M5 "'r'a:«...ml""'”il {l

_Ja‘ _J-f
%
A

f" (" 'ﬁ ':‘5""
SR Skl |

PLAT



SO-CALLED INSCRIPTIONS OF NASIRUD-DIN MAHMUD SHAH II OF BENGAL 35

the date, nothing except the word <. may be satisfactorily rgad’.. .This is not correct. It
is true that the jllustration is not very distinct, but is not so mdlstn?ct either to admit no
reading except one word as alleged. At the same tlme3 Maula:vi Sahxl?’s reading here is cer-
tainly conjectural and not suppcgrted by the impression or 111}1strat10n. The date which
is incidentally that of writing as will be sh.own presently is given in words as: -3l &l (one
thousand eighty).! The concluding portion of the text (after $lkl.) indicating the date of
writing according to me, should be read : B dh 5 Ul Lads J It will be seen that the
letter , occurs at the left bottom of the line between & of «ll. (whlc.h itself is written below
L ) and « . To the left of the said b and above , ,the word Lad (i.e. written by) with the
2l ofits s placed between Iand J of x Wl, may be clearly seen; and above it, the word
with its second letter ~ placed horizontally across the letters Wl . To theleft of ; and L.
is the word 5 ,ll which is quite clear. To the left of this and above & of «. is the word
! of which the ligature joining s with J has not come out in full ink in ‘the impression.
Above this s , occurs the letters | and above it, placed across the two strokes of il is i
with clear two dots immediately below it, thus giving the word li. In short, the date
portion can be correctly read beyond any doubt as ;LS 'l G sl 3 Lad, "And it was
written on the date, year (A.H.) thousand (and) eighty (A.H. 1080=1669-70 A.D.).

Thus, there should be absolutely no doubt that the inscription neither belongs to
Nasiru’d-Din Mahmiid 11 as stated by Maulavi Sahib nor to Barbak Shah, as suggested by Dr.
‘Abdu’}-Karim, but to the Mughal emperor Aurangzeb, both on account of the clear mention
of the name ‘Aurang Shah’ and the year, A.H. 1080, as shown above. Moreover, the phrase
‘Badshah Ghazi’ which was, as seen above, correctly deciphered by Maulavi Sahib should have
rung a bell of warning, for as the scholars and students of Indian history are aware, this phrase
is used only in the inscriptions (and also coins) of the Mughal emperors and never in the
lithic records of the Bengal Sultans. This alone was a sufficient ground for its assignment to
a Mughal emperor.

It is true that the text calls Aurangzeb as Aurang Shah and gives his regal title as Nagiru’d-
Dunyi wa’d-Din instead of his official title Muhyiu’d-Dunya wa’d-Din.2 But this appears
to be a mistake on the part of the author of the text. Such errors are not so rare in the lithic
records of India.3 Even if that were not the case, the clear mention of the name and the date
conclusively proves it to be a record of Aurangzeb.

f In my paper (Proceedings, Third History Congress, Dacca, p. 48), I had expressed the view that the year is
;}the]r) AH. 1088 or A.H. 1080, However, the reading of the year A.H. 1080 was confirmed in ARIE, 1975-76,

0.D, 265,

* 1t was the title Nasirw’d-Dunya wa’d-Din that misled Maulavi §ahib to assign it to Mahmad ShahII.

* For example, ARIE, 1962-63, No. D, 208 (using Shihabu'd-Din for Aurangzeb); ibid., 1973-74, No. D, 5
(using Zahiru'd-Din for Akbar).



THE SO-CALLED CHUNAKHALI INSCRIPTION OF
NASIRUD-DIN MAHMUD SHAH II OF BENGAL

By Dr. Z.A. DESAl

Nobody has so far challenged the generally accepted claim that Nagiru’d-Din Mahmid
Shah 11 ruled over Bengal for some months—for six months according to some! and for about
;Szear according to others? —during A.H. 895-896 (1490-91 A.D.), though his antecedents are
surrounded in mystery. His very existence was first indicated by some late sixteenth century
historical works of the Mughal period which incidentally give a hopelessly incorrect chronology
of the Bengal Sultans, par_tTcularly of the Ilyas Shahi rulers and their immediate SUCCESSors.
Subsequently, the evidence of coins and inscriptions was cited to prove beyond doubt that
Mahmid Shah II did actually rule over Bengal.3

As to the numismatic evidence, Ifeel it has been conclusively shown by Dr. ‘Abdu’]-
Karim that no extant coin-specimen can be assigned to Mahmiid Shah II beyond any doubt,
and the few coins that have been attributed to him by scholars are actually issues of
one of his predecessors and namesake Nagirw’d-Din Mahmiid Shah I+ This leaves epigraphi-
cal evidence which comprises three inscriptions believed to be his.> These are : one each
from Hazrat Pandua (District Malda), Kalni (District Burdwan) and Chunakhali (District
Murshidabad), all in West Bengdl® Tt was again Dr. ‘Abdw’l-Karim who attempted a fresh
examination of these three epigraphs, to prove that they also do not belong to him but to other
kings. While he correctly challenged their ascription to Mahmiid Shah II, he erred in
assigning the Kalna inscription to Ruknu’d-Din Barbak Shah (1459-74) and in reading the

date of 'the Hazrat Pandua inscription.” It will be recalled that these two epigraphs were also
shown, in a paper read by me at the Thir i 7

in.1973, to hav.e been wrongl.y ascribed to this Mahmiid Shah IT, while in fact, they refer to the
reigns, respectively, of Néglr_u’d-Din Mahmid I (1442-59)8 and Mughal emperor Aurangzeb
(1658-1707).*  About the third record, from Chunakhali (of which no illustration had till

1 . v ) 3 . .
Mem" "?bd“ I:Kamn, A Fresh Examination of the Inscriptions Attributed to Mahmud Shab’, Journal of
" NAWmm Hsg%fy of Pakistan (JASP), Dacca, vol. XIIT, No. 3 (April, 1968), p. 320.

Aamu d-Din Ahmad, Tabagari-Akbars, vo), 1T (Calcutta, 1935), p. 269; Firishta, Tarikh-i-Firishta (Kanpur,

1884 s PP, 300-0 M 3 1 H o=y . . .
in A?H‘.)%w.goo_l’ Ghulam Husain Salim, Riyadu s-Salatin (Calcutta, 1890), p. 127. ‘They all place his reign

: %;r J?:;N’?&h S:frkir, The History of Bengal, vol. II (Dacca, 1948), pp. 139-40,
, Dr"Ab u -Kam:E, Corpus of the Muslim Coings of Bengal (Dacca 1960), pp. 173-76
According to Sarkar, op.cit. 2 0 an .

> P- 140, ‘Epigraphic records dated in 8 nfirm
tt‘y: statem:mt of the Tabagar that he reigned for one year’ i B0 and PO/, howerer o
Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad, Inseri '

: ;Abdu’l-Kmfim, op.cit., pp. 323-26, "ptions of Bengal, vol. IV (Rajshahi, 1960), pp. 13842,
read its date as A.H. 847 (1443 .

(JASP), p. 426, (443 AD)) as against A H. 857 (1453 A.D)) read by

] .P}'J: E. . .

that ;{,‘;’f wz”v‘:ni’t’;"?hi‘(’l"ﬁ’ :“: Dacca,‘ 1973, Bingli Desh Itinas Parishad (Dacca, 1975), pp. 84-90.

in !he,Congms (which was not o seen Dr. ‘Abdu’l-Karim’s article (JASP), nor did any delegate present

t attended by Dr ‘Abdu’l-Kari ion i i’
matt o . arim) mention it. Some of Dr. ‘Abdu’-Karim’s
Views in the matter need modification as has beep shown Separately in a revised 2d .

paper being publisheq elsewhere in this jssue (op. 26-35), and enlarged version of that

Dr. ‘Abdu’l-Karim, op.cit.
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pow been published), 1 had then expressed my strong doubt! that it may not belong to Nasiru’d-
Din Mahmiid Shah II, but I had refrained from making any categorical identification,
as [ had not been able to lay my hands upon its facsimile or impression.

Dr.‘Abdw’l-Karim, after an examination of the available material (solely comprising its
translation published in the Proceedings of the Asiatic Society, 1893, on the basis of the rubbing
received by the Society from Mr. H. Beveridge, which assigned it to Saifu’d-Din Firiiz (1487-90)
and its ‘tentative’ text and translation published by Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad assigning
it to Nasirn’d-Din Mahmiid Shih 1I), opined that until fresh evidence is available and until
the facsimile of this inscription can be verified, the reading of the Philological Secretary should
be accepted and the inscription assigned to the time of Saifu’d-Din Firiz Shah.?

Having procured an inked rubbing of this epigraph, which fortunately exists at the same
place where it was spotted almost a century back, I am now in a position to show once for all
that the Chunakhali record belongs to Saifu’d-Din Firliz Shah only and has nothing to do with
the so-called Mahmiid Shiah 1. The same is being edited here and illustrated for the benefit of
scholars. It is hoped that it will now set to rest any doubt that may exist in regard to its
correct attribution.

The tablet bearing the record measuring 29 by 60 cm. is fixed into the southern wall of
2 modest Tomb locally said to be of a saint called Masnad-i-Auliya which is situated in a field
between two mosques in adjoining fields at Ghauspara-Nishat-Bagh, about three kilometres
1o the north of Chunakhali village and half a kilometre or so to the east south-east of
the Berhampore-Murshidabad Road—approximately 7 kilometres from the former (which is
the district headquarters).? It scems to have been first found in 1893,% and its contents des-
cribed in the Proceedings of the Asiatic Society of Bengal for 1893 from a rubbing received from
Mr. Henry Beveridge thus :

«A translation of an inscription in the Tughre characters by Henry Beveridge, Esq.,
C.8. =—Verily God the Most High said, ‘“Mosques belong unto Himself. Ascribe Godhead
to none else.” The Prophet,—blessed be his memory,—said, “Whoever erects a mosque
in this world, for him God will raise up seventy palaces in Paradise.” This mosque was
erected—in the reign of Saifud-dunia O’Deem Abool Mozaffar Feroze Shah, the just, the mu-
nificent, may he be spared to reign long,—by his grand vizir; may God ever elevate him high.
This engraving was done on the 2nd of mohorrum 896 Hijra. (Sunday, Nov 15th, 1490,
A.C.0.8).

1 My doubts were based on the unusual way in which it was republished and assigned to Mahmid Shah II
by Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad (op. cit., pp. 140-41), though its published English version which formed the
only basis of Maulavi Sahib’s notice clearly recorded the name of the reigning monarch as Firiz Shah along with
his regal titles Saifu’d-Dunya wa’d-Din Abu’l-Muzaffar (Proceedings of the Asiatic Society of Bengal, PASB,
1893, p. 55).

? ‘Abdu’l-Karim, op. cit. (JASP), p. 325.

3 Annual Report on Indian Epigraphy, 1974-75, No. 362 of Appendix D. Nothing is known about this saint.
The plain building of his Tomb is also quite late. There is one more epigraph fixed in the southern wall of the
Tomb which refers to the grave of Sultin Muhammad son of Fath Muhammad son of Ilahdad Multani who
died in A.H. 1158/1745 A.D. (ibid., No. D, 363). If this epigraph is in situ (and it does appear to be so), it
would provide the correct name of the person buried here.

* According to Dr. ‘Abdu’l-Karim, op. cit. (JASP), p. 323, it was discovered in 1873, which does not appear
to be correct. The year 1873 is also given in Shamsu’d-Din Ahmad, op.cit., p. 140, where no authority is cited.
The copy of the PASB, 1873, consulted by me, does not contain any reference to or notice of this epigraph.
1873 in Shamsw’d-Din Ahmad, op.cit., is an obvious misprint or slip of pen. The notice of the inscription,
containing the English version of the text, is to be found in PASB, 1893, p. 55 only, but there, the statement of
Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad that the Philological Secretary exhibited a rubbing of the inscription in the
Tughra character received from Mr. Beveridge, does not occur.  Perhaps there has been some mix-up in the
notes of Maulavi §ahib.
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This piece of Stone, which has the aboye in§cription in Tughre form, a kind of Calli-
graphy in Arabic, was found at the Musnud-i-awlia (Sanctu.m' Sanctorum) of the apostles of
Islam at Choona Khali in the district of Murshidabad, adjoining to the Court house once
presided over by Jafar Khan Nasairi, otherwise called Murshed Kali Khan Zindapir (the
immortal saint)”.?

Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad was the first to take a detailed notice of the above note
of the Proceedz:;gs. It is rather inexplicable that this extremely valuable record, as has been
rightly pointed. out by Maulavi Sahib, was not properly studied nor were its text and facsimile
published, in any subsequent issue of the Asiatic Society’s journal. Even more surprising and
not less intriguing is the claim, despite this, of Maulavi Sahib that ‘subsequent research has
proved that the record belongs to Nasirud-Din Mahmud Shah II and not to Saifud-Din Firoz
Shah to whom it was assigned by the Philological Secretary of the Asiatic Society’.2  Signifi-
cantly, he does not give any details or even bare particulars, of any such research. In
the absence of any useful information and in view of his own assertion that the epigraph was
neither properly studied nor published (that is to say with its illustration), it is difficult to find
any valid basis for this claim. Moreover, Maulavi Sahib himself had not seen the facsimile
nor the original inscription and yet he presumes that ‘the reading of the record seems to be
erroneous and the English rendering faulty in many places’ and therefore, ‘it is conclusively
proved on numismatic and epigraphical evidences that in 896 A.H. (1490 A.C.) Mahmud Shah
II was on the throne of Bengal’,® and ‘as such Beveridge’s reading of Firoz Shah’s name in the
inscription may be taken as conjectural, or, it was perhaps due to the defect in the inscription
tablet’.4

More intriguing still, Maulavi Séhib not only assigns the inscription to Nasiru’d-Din
Mahmid Shah I1, but he also proceeds to give ‘a tentative version’ of the text as follows® —

o ple s ade @l Lol Jbtual g e el N @ bl O s al J6
th&!OW!mgw|@-@lglﬁajwM Sl B G e
s db—alle 5 o dl W J3UI Jsll olle ols Spat daldl gl lly L3,k
el B oty e e el Gl sl ol &l el K2 s

Apparently, Maulavi Sahib has reconstructed® the above Arabic text from its published

English translation, replacing the name and titles of Saifu’d-Din Firtiz Shiah by those of
Mahmiid Shah II. B

The inscriptional tablet iseven n

ptre]scr\;ation and the writing a}so, though executed in the intricate typical Tughra calligraphic
style of Bengal, is perfectly legible. 1t is difficult to speculate what made Maulavi Sahib think
* PASH, 1893,

p.55. Cf. Shamsy’d-Dj Ahm
that ‘it is of value aly od, 0p-

OW, and was, therefore at that time too, in a fine state of

: cit., p. 140, who also puts in quotes the statement
> a8 It seems to be the only evidence we have to i i i
‘ > prove that the reign of Saifud-Din Abul
h‘duzaﬁ‘ar P:lroz;Shah II extended into 896 AH.. Thisis absent in PASB, 1893,
d-Din Ahmad, op. cit., p. 140, |

s "ﬁxeargmnmtofDr ‘Abdu’l Karim, op.ci
. - p.cit. (JASP), p. 324, that ‘now-a-days these grounds (i.e. all the coins
attributed }o Mahfnud Shah_II ha;e now been found to have been actuall . o ud
. For, ev

by ) y issued by Mahmud Shah I) do not
S : at case, there could have been an epi that monarch.
Conversely, even if the Co1ns were Mahmiid Shah In°s issues, the assignmen 15 or o9 Temioticn e

< oah T t of this or any inscription to Mahmud
‘ K all canons of historica] research

d, op.cit., pp. ’

S Ibid, p. 141. 7 P 14041,

nstruction may not be out of p] . .
that recons . : Place here : A comparison of the actual
differences have been indicated inﬁ:t ;dolt)gort\:saul\?vgl %_1_8.1115;! o e imad from Jeveridge’s translation—the
of the almost stereotype texts of Arabic inscriptions o;j};lgng;?m the futility of any such attempt, even in case
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that Beveridge (who, it may be recalled, has translated the Akbar Nama of Abw’l-Fadl and is
author of a number of articles and books based on original Persian sources, and who could
have, if necessary, taken help of local Arabic scholars), had committed such a glaring mistake
in the reading of tht? name and titles o-f the king, all the more so in view of totally different set
of the names and titles of the two kings.

From the actual te.:xt g?ven Pelow and its illustration, it is abundantly clear that the pub-
lished English translation is quite correct as far as the name and titles of the king, the
date and most of the extraneous details in the text are concerned and therefore, the assessment
too of the importance of the inscription attributed by Maulavi Sahib to the PASB, that ‘it
extends the reign of that king info the year A.H. 896 will be easily recognised to be perfectly
reasonable. Even otherwise, Maulavi Sahib’s argument that because Nagiru’d-Din Mahmiid
Shah II was on the throne in A.H. 896, there can be no inscription of his predecessor (or for
that matter successor) is untenable unless it is supported by indisputable evidence of his
being on the throne from the first to the last day of that year. This evidence is lacking. Even
taking for granted that the two other inscriptions which Maulavi Sahib believes to be of
Mahmiid Shih II, are correctly dated A.H. 896, it may be noted that the Hazrat Pindua
record is dated 23rd of the month of Rabi‘u’l-Awwal (the third month of the year)
and the Kalna one does not specify the month. So it cannot be held that these
two epigraphs (even if they belonged to him), precluded the extension of Saifu’d-Din
Firiiz’s rule into the year A.H. 896, for they would not cover so-called Mahmud Shah IT’s
rule from the initial to the 23rd Rabi‘l of that year. As to his so-called coins also, presuming
for a moment that they were issued by him, they do not support this thesis for the simple reason
that no dated coin of his has been recorded and even if there were one, no one could have said
for certain in which month or part of the year it was issued, as coin-legends as a rule do not
quote day and month. As to the historical sources, leaving aside the fact that they are much
later and full of hopeless mistakes of chronology, they too do not specify that Mahmiid Shah
Il’s one-year rule synchronised with the entire span—the very first to the last day—of the year
A.H. 896. In other words, there is no basis whatsoever for treating the reading of the name
of Firiiz Shih as conjectural, or the inscription having some defect, as claimed by Maulavi
Sahib, even if we make allowance for considering the numismatic, epigraphical and historical
evidence as genuine or correct (which it is not).

It is likewise not correct to say that Beveridge’s reading is erroneous or his rendering faulty
in many places. The only mistake of consequence is that the name of the builder Majlisu’l-
Mu‘azzam translated by him as the ‘Grand vizir’, which I read as Majlis Birbak, was not read
by him. On his part, Maulavi Sahib too did not improve upon Beveridge’s reading of the
portion containing the builder’s name and titles.

In short, the following reading of the text which can be verified by its facsimile proves
once for all that Nasiru’d-Din Mahmiid Shah IT has nothing to do with the Chunakhali inscrip-
tion. Therefore, with the other two inscriptions also having been proved to be W{ongly
ascribed to him, it should now be absolutely certain that there is no epigraphical evidence
whatsoever to support the rule of Nasiru’d-Din Mahmid Shah I in Ben.gil. .

The two-line text starts with the famous Quranic verse occurring m.mosqueeplgr?phs,
followed by the equally frequently appearing Tradition stressing tl}e merit ‘of' .c’onstrucung a
place for Allah’s worship. Then follows the historical portion stating that fhls mosque was
built in the time of the just and munificent king Saifu’d-Dunya wa’d-Din A.bu l—Muzat?’ar Flbrt;g
Shih the Sultan, by the great and respected Majlis, Majlis Barbak. The epigraph was inscri
on the 2nd Muharram 896 (15th November 1490) by which date presumably the mosque was

completed.
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Since the inscription records the construction of a mosque, the tablet is obviously not
in sity. Tt is difficult to trace or determine the whereabouts of the mosque to which the inscrip-
tion originally belonged. The two mosques in the neighbourhood are late structures,
and the tablet does not appear to have belonged to any of these.

The epigraph is remarkable for its intricate style of writing, the typical ‘Bengal Tughra
of Bow-and-Arrow’ variety. The calligraphy is quite pleasing; however, it is more artistic in
arrangement than the formation of its individual letters. The script is Thulth with marked
traits of Bihdr. The text is accommodated in two horizontal panels. The vertical strokes of
the letters in each panel have been raised to the top and arranged parallel to one another with
shorter strokes of alifs thrown in between, while their curves occupy just less than half of the
panel. The parallel strokes in the first panel are further crossed with elongated arms of the
words “ 3 ™ and * & * artistically arranged to match with a similar arrangement formed by
the placing-across of the markaz of the letter “ " ** in the second panel. In the arrangement
of the curves too, the designer has attempted some artistic arrangement like symmetrical
diagonal placing of their stretched parts or arches. But on the whole, he has failed to achieve
that high standard of decorative Tughrd which is the high  water-mark of some
inscriptions from this region.!  This is due to the not so perfect calligraphy itself which though
pleasing, is not exquisite : the strokes and curves, particularly the latter, do not give evidence
of calligraphical excellence of symmetrical drawing, lacking as they do the grace and easy
flow in the examples referred to above. This defect denies the composition its anticipated

highly artistic effect. Nevertheless, the epigraph does deserve to be ranked amon g the notable
specimens of Indian mural calligraphy.

The text of the epigraph has been read as under :—
TEXT
Plate IV (b)
PRl e A By laal &l el N & el ol 0 ZL‘U @ Je
OWI&ZMI!J\»‘&L@!Z el e d bl g L S e A
' JalJl®
ol 39,8 ik 2 el Ll i J3U
S e pmedl el ™ G L L g (T S STl el e
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! Shamsu’d-Din Ahmad, op.cit Figures 2, 10, 12, 14 24,26, 3
— ¢ . s £ £ 2 s > 3 “3’ 36, 37 Al .
* Shamsu’d-Din Ahmad, op.cit., p. 141, omits. e
’Mmdsrlu_,ig.ls;ﬁ] J.a
¢ Ibid. omits.
* Ibid. reads LV
* Ibid. reads ol3 > 4oz bl gl il Ll Ll ol ol
" Did. reads Sl followed by J3LJ1 Jol) '
3 it o > . M
'zzm‘k A5, Sl
Ihid, reads L2 4, ) G I,
* Pbid, omits, d d
R Ihid, reads, after this word, 2yl
** Ibid, veads b ,
2 Ibid, omits,
“Mhm,aﬂerthisword‘,igﬁ.dl,
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TRANSLATION

(1) Allah the Exalted has said ““And verily, the mosques are for Allih; (hence) invoke
not any one else with Allah”.1 And the Prophet, on him be peace, has said, “He who builds
a mosque in the world, Alldh builds for him seventy palaces in Paradise.” This mosque was
constructed in the time of the Sultan, the just (and)

(2) the munificent, Saifw’d-Dunya wa’d-Din (lit. Sword ‘of the State and the
Religion) Abul-Mugaffar (lit. Father of the Victorious) Firliz Shah, the Sultan, may
Allah perpetuate his kingdom and sovereignty, by the magnificent and urespected
Majlis, Majlis Barbak, may Allah perpetuate his glories ! Written on the second
of the month of Muharram, year (A.H.) six and ninety and eight hundred (2 Muharram
896=15 November 1490).

Neither Beveridge nor Maulavi Sahib had read the name of the builder Majlis Barbak
who is referred to in the text as the greatest and most respected Majlis. The title Majlis is
extensively and almost exclusively used in the inscriptions of Bengil.2 Very few scholars are
aware that more than half a century back, the term was sought to be explained, but unsatis-
factorily. Itried to bring the exact connotation of the terms Majlis and Masnad to the
notice of scholars for the first time some time back; but of this too, few scholars seem to be
aware. This note may, therefore, perhaps bear repetition here : “The titles Masnad-i-‘Al,
Majlis, etc. are frequently met with in inscriptions as well as historical works, but nowhere
these have been properly explained. In one place, for example, the title Masnad-i-‘Ali
is stated to mean the ‘great-prop’ (Epig. Indo-Mosl., 1933-34, p. 9). Dr. [Ghulim]
Yazdani (ibid., 1915-16, p. 13, f.n. 3) tried to explain the terms thus : ‘The titles Majlis,
Masnad, Sadr, etc. all mean Sahib-i-Majlis, Sahib-i-Masnad, jie. Lord of the assembly,
Lord of the throne, Lord of the seat of honour, etc.’. The clue to their exact connotation
is provided in the Arabic history of Gujarat. While explaining these titles, Hajji Dabir
states that ‘and it is the custom of the men of this country to entitle the king’s deputy
(nd@’ibu’l-Mutlaq) as Masnad-i-‘Ali and the minister (Wazir) as Mujlis-i-‘Ali and he who
is permitted to take a seat in the presence of the king is given the title Majlis to which a
term in apposition to his (status) is appended. zafarw’l-Walih, vol. 11 (London, 1921),
p. 613”3

This would show that the title Majlis was usually enjoyed by a member of the king’s
council or in other words by a minister or a man of equal rank. According to this definition,
our Majlis Barbak, the builder of the mosque, may have been the Royal Chamberlain, if
Birbak is taken to indicate the designation. On the other hand, it is not unlikely that Barbak
was his name. Accordingto one account, the mame of the Abyssinian noble who killed
Sultdn Jalilu’d-Din Fath Shih (1481-1487) and ascended the throne under the name Sultdn
Shihzada was Barbak.* But since this Barbak alias Sultan Shihzida was put to death
by another Abyssinian noble Malik Andil—none other than Saifw'd-Din Firiz $hah of
our inscription, the identification of that Barbak with our Majlis Barbak would not be

possible. .
In any case, it is possible to identify Majlis Barbak with some amount of certainty. In

the Depara (District Hooghly) inscription (now in the Indian Museum, Calcutta), dated A-H.

Y Qur’an, Chapter LXXII, verse 18. . .
o L o g s t in inscriptions of Bengl only in themiddle of the
may be significant to note that this title is found used first in InsCrip roodirand M £ GiramL.

15th century. Inscriptions and chronicles of other areas use the tzrm; 24 P
* Epigraphia Indica Arabic and Persian Supplement (EIAPS), 1955 and 1 56,0, 0% 0 :
¢ Ghulam Husain Salim, op.cit., p. 120. According to Firishta, op.cit., p. 299 (.fonowed by Sarkir, op.cit,

p. 138), Shahzada assumed the title Barbak Shah on ascending the throne.
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899 (1494 A.D.), of ‘Alau’d-Din Husain Shah, the earliest of that monarch to be found so far,
one Majlisu’l-Majalis Barbak is said to have built a mosque _there.l A:}other epigraph of the
same king, originally from Kalna (District Burdwan) and now in the Indian M'useum, Calcutta,
recording the construction of a mosque in A.H. 918 (1512 A.D.) by one Majlis Jatwar, refers
to the time of Majlisu’l-Mu‘azzam Majlis Barbak.2 The inscription under study dated A .
896 (1490 A.D.) calls him Majlisw’l-Mu‘azzamuw’l-Mukarram Majlis Barbak. This would
indicate that Majlisu’l-Mu‘azzam [w’l-Mukarram] Majlis Barbak of the Chunakhili epigraph
and Majlisu’l-Mu‘azzam Majlis Barbak of the Kalna record are very probably one and the
same person. It is almost certain that he is also identical with Majlisu’l-Majalis Barbak of
the Depard inscription, dated only four years later than the Chunakhali record. If so, it
would mean that Majlis Barbak continued to enjoy the high office from A.H. 896 (1490 A.D)
to A.H. 918 (1512 A.D.).

In conclusion, from the above study, it is absolutely clear that the epigraph furnishes a
lithic record of Saifu’d-Din Firtiz Shah, proves that Firiiz continued to occupy the throne at
least till the second day of the first month of the year A.H. 896,3 and provides the name of a
high dignitary of the Sultan’s reign, his Chamberlain or Minister.

This epigraph thus adds one more to the number of Firiiz Shah’s records so far known
to scholars. Tt is a curious coincidence that just as this inscription of his was wron gly assigned
to another Sultan, he has been given credit for an inscription which was set up in the reign of
another king. Irefer to the Kalna inscription, stated to have been dated A.H. 895 (1489 A.D)
inhisreign. As the students of the history of medieval Bengal are aware, so far six inscriptions
have been attributed to Firliz Shah : one from Biral (District Dinajpur, Bangla Desh), stated
to be dated A.H. 880 (1475 A.D.) by some and A.H. 887 and A.H. 889 (1484 A.D.) by
others;* another from Maldi (District headquarters), dated A.H. 886 (1481-82 A.D.);#
third from Goamalti-Gaur (District Malda), dated A.H. 894 (1489 A.D.);® fourth, from Kalna
(District Burdwan), said to be dated A.H. 895 (1489 A.D.);" fifth, from Garh Jharipa, Sherpur
(District Mymensingh, Bangla Desh), dated A.H. 893 (1487 A.D.);® sixth, from Gaur, a

1 EI4PS, 1965, p. 24, pl. IX b.
* Ibid., p. 26, pl. IX a.

% The g)cnerally: ECC?pth duration of Saifu’d-Din Firtiz’s reign, A.H. 892-895/1487-1490 A.D. (Sarkar, op.cit.,
p. 139; Sharosu d-Din Ahmad, op.cit., p. 128) has to be reassessed in the light of new epigraphical evidence
comprising the epigraph under study

: X U dated A.H. 896 and the epigraph, dated A.H. 893, of Jalalu’d-Din Fath
Shah, now in the British Museum, London, for which see JASP, vol. XIII (1968), No.1, p. 49. Dr.
S. Mahmadul-Hasan (ibid., Pp- 52-55) has discuss

e . : ed this question and arrived at the correct dates, but has, in
stmil;hmt made some statements which require to be corrected. for the sake of putting the record

journals, books e Inscriptions of Bengal (Dacca, 1957), No. 61 (Dr. Dani has listed
Dr ‘A!i,du’i Ka:;i ‘ihg;e&?; ;’zs?pt‘;’“ﬁ W;“’ previously published); Shamsud-Din Ahmad, op.ciz., pp.128-30;
" ) L udy of the Biral inscription of Saif al-Din Fj 5h? atie
S;ocae_ty_of Bangla Desh, vol. XVII ( 1972), i, pp. 18 p of Saif al-Din Firuz Shah’, Journal of the Asiati
carlier plgll::e’tﬁ:xt%’ S_l,la::fsu’d-l)in Ahm?d.’ op.cit., pp. 133-34, where the year is not given, as in its
> 1 was ‘eft unread, ion, which is now in the Indian Museum, Calcutta,

,» Where the year is tentatively read as A.H. 886
* Dani, gp.cit., No, 62: Shamsu’d-Din  Ahm: ;
. L, o e Py 9l - Omad, op.ciz.
beﬂrmgth:smscrxpnonisinthep OP-clt

i » PP. 131-32. Very few people know that the tablet
rivate possession of 4 peop’e «n

the family of the late Shri Murlidhar Jalan of Patna, Bihar

by me in EI4PS, 1955 and 15 % 0p.cit., pp. 132-33. This inscription which was also re-edited
and 1956, p. 19, pl. N 7 (149192 A.D.) in the reign of Shamsu’d-Din
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fragmentary undated inscription.?
Of these six, the Kalna epigraph has been shown by me elsewhere
) o e i to belong not to Fird
shah but to Shamsu d-Din Mugaffar Shah (1491-93).2  However, since the ChuIigékhz‘lliorecl::;l
nas now been finally proved to be of the former, the number of inscriptions standing to his

credit remains the same.

1 Dani, op.cit., No. 66. Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad has not taken note of this record. 1t is difficult to
say if this is the same inscription as described by S. Mahmadu’'-Hasan in ‘A Sultan Firtz Shah 11 Fragment',
Asian Review (Art and Letters), New Series, vol. 2, ‘No. 2, August 1965, PP 79-83, as this journal is ot
available to me for reference. ButIam inclined to feel that the two are identical, This “Fragment’ is now in the

British Museum, London. Its reading was first published by Major William Francklin, Journal of a Route,

ﬁ;om Rajmahal to Gaur, A.D. 1810-11 (Bbagalpur, ¢. 1812), P- 2.
EIAPS, 1955 and 1956, p. 19,pl. Vb



TWO NEW INSCRIPTIONS OF THE MUGHAL PERIOD
FROM RANTHAMBHOR IN RAJASTHAN

By S.S. HussAIN
Epigraphical Assistant

Ranthambhor,! one of the most impregnable fortress towns of India,? is situated onan
isolated peak, about 480 metres above sea-level® in 26°2° N. and 76°28° E., in the Sawai-
Médhopur district of Rajasthan. It lies at a distance of about 15 kilometres north-east of
Sawai-Méadhopur Railway Station on the. Delhi-Ratlam section of the Western Railway and
is approachable upto the foot of the hill by a fine metalled road.

The name of the fort is derived from the combined name of two hills situated close to
each other, namely the Ran and the Thambhor. The fort proper, with the palaces and other
buildings therein, is built on the Thambhor hill4 Most of these buildings, except a few, viz.
the big mosque, a tomb and a few mansions, are in a dilapidated condition.

Due to its unique position, natural surroundings and massive fortification-wall streng-
thened by towers and bastions, the fort had always posed a challenge to and been a matter of
prestige for the invading monarch. Earlier occupied by the Jadon and Chauhin Réjputs,
1t never fully submitted to Delhi authority : it was seized by Iltutmigh in 1226, again by
Jalalw’d-Din Khalji in 1291, and finally by ‘Alaw’d-Din in 1301. Only the latter’s occupation
was more lasting,

At the close of the 14th century or littlethereafter, taking advantage of thetottering Delhi
Sultanate in the wake of the invasion of Timur, it was annexed by the Milwa Sultan but it
remained a bone of contention between the Khaljis of Malwa and the Maharinas of Mewar.
It was finally wrested from the former by Rana Sangrim, popularly known as Rina Sanga.
However, after the defeat of the latter in 1528, it came under the authority of Mughal emperor
B.zlbur. But shortly, again, it passed into the hands of the Rijput chief of Bundi, Réi Surjan
Singh He}dé. It was from him that Babur’s grandson Akbar finally captured it in March
1569. Sn?ce then it remained in the Mughal hands, as the headquarters of a Sarkar in the
Siba of Ajmer till the beginning of the downfall of the Mughal empire.®

Ux.lder the Mg@als, particularly under Akbar andTahéngir, Ranthambhor seems to
: enjoyed gre§t Importance. There is a record of Akbar’s visit to the fort on the 24th
April 1577 and his having reposed there in the palace of Rii Surjan.® Jahangir had also
camped here towards the close of 1618.7 Ranthambhor lay on the main route to the south

1 . .

2 f:;‘gté:lhﬁory of t?:}:;nwr_x, see Dr KC Jain, Ancient Cities and Towns of Rajasthan (Delhi, 1972), pp. 330-35.
account of thepgftr its builgclhl"nth V181§ed the fort on Monday, 18th December 1618, gives a very interesting
A. Rogers and H. Beveridge, &, Its history and conquest by Akbar (Jahangir, Tizuk-i-Jahangiri, Eng. tr.

ge, vol. II, London, 1914, Reprint, Delhj - Imperial
G%mgc of India (IG), vol. XXI (Oxford, 1908), p, 235, " o, 1965, pp. 3560} Also see, fpe
, loc.cit. )

¢ Aceordi . . .
o m 0;0t ieahangxr (op.cl{ -+ P.59), it was on the Ran hill that Akbar at the time of the assault had ordered
e cannon to aim at the buildings inside the fort
For a more detailed and '

ystematic ; .
¢ Abu'l-Fadl, Akbar Néma (4 account, see Jain, op.cit,

" Jahdingir, op. cit, I, p. 58 Eng. tr. H. Beveridge, vol. It (Calcutta, 1921, Reprint, Delhi, 1973), p- 285.

have
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from north and is frequently mentioned as such in the accounts of foreign travellers, who
describe it as one of the chief or important cities of the Mughal empire.!

The importance of Ranthambhor, during this period, depended on four things : First,
it was important from the revenue point of view; it “became the first Sarkar or division in
the province of Ajmer, and consisted of no less than eighty-three mahals or fiefs, in which were
included not only Kotah and Bundi and their dependencies, but most of the territory now
constituting the State of Jaipur.”? Incidentally, both Edward Terry and Jean De Thevenot
who were in India in 1616-19 and 1666-67 respectively, describe it as the capital of the province
(of Malway, or Malwa according to the latter), and the former calls it a city of great traffic.?
Secondly, from the military point of view, it was considered to be a stronghold of great strategic
importance, from where the disturbances and advances from the western and central regions
of India could be checked, controlled and curbed. In this respect, Ranthambhor fort had
dual importance, being both the seat of a Sarkar and a military station as well.4 Thirdly,
because of richness of copper mines in the neighbouring areas of Jaipur and Alwar,5 copper
coins were struck here since the days of Akbar.® And lastly, this fort, like other famous
forts like Gwalior, was also used to detain the state prisoners who were condemned to death.”

In view of its long and important historical association during the Sultanate and Mughal
periods, it is really surprising that the fort should have no epigraphical history. The fort
does not seem to have been ever properly surveyed cither for its monuments or inscriptions.
When in March 1974, I was deputed to trace and copy available Arabic and Persian inscriptions
there, I could only spot three epigraphs,® two of which form the subject-matter of this article.
In my search, I did not come across any early or Pre-Mughal inscription; the two inscriptions
studied below belong to the early 17th century, and the third, the writing of which has been
obliterated, also seems to belong to the same period, if its calligraphy is any indication.

INSCRIPTION NO. 1, DATED AH. 1006 (1598 A.D.)

The first of the two inscriptions is bilingual. The Persian version is engraved in relief
on the eastern face of a dwarf pillar of marble standing on the right side near the foot-steps of
a ruined small mosque? situated in the northern area of the fort. Below it is incised the Nagari
record.l® Having been subjected to the inclemencies of weather for a long time, the wr.iting
of the Persian record is considerably damaged, particularly in its upper and lower portions.
The Nagari writing is even much more damaged: its letters have almost completely pecled off.
he six special castles of the Mughal

p. 100). Also
Reprint Delhi,

1 William Hawkins who was in India during 1608-13 describes it asone of t
empire (William Foster, Early Travels in India, 1583-1619, London, 1921, Reprint, Delhi, 1968,
De Laet, The empire of the great Mogol, Eng. tr. J.S. Hoyland, annotated by S.N. Banerjee (1928,
1974), p. 36.

* IG, vol. XXI, p. 236. i

* Foster, op.cit., p. 293; S.N. Sen, Indian Travels of Thevenot and Careri (New Delh 1949), p 98, Sen LY
points out (p. 318, f.n. 14) that it was not the provincial capital. Thevenot may perhaps have meant the
headquarters of a Sarkar.

¢ Dr. Parmatma Saran, The Provincial Governmen

5 JG, vol. XXI, pp. 128-29.

t of the Mughals (Allahabad, 1941), p- 101, f.n. 1.

¢ AbaLFadl, mi-Akbari (44), Eng. tr. H. Blochmann (Caloutia, 187 Reprint, Delhi, 196, ppﬁf« ‘
7 Sen, op.cit., p. 98. Finch (Foster, op.cit., D- 145) and De Laet (op-cit., P- 36) name it as One of the
prisons or castles, the other two being Guwalior and Rohtas. See also Jahangir, op- cit.y H’ p- 53};& epigraphs
® Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE), 1973-74, Nos. D, 255-57. The mfgrmatwn.;]bogfmey of India,
o r ol Foom Shei W.H, Siddiqui, then Superintending Azchiacclogb® Archacolo’
Western Circle, Baroda, which looks after the fort as monument of national importance.}
® ARIE, 1973-74, No. D, 255.
10 Ibid., No. B, 136.
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. . <sread over sixteen lines of prose inscribed in fairly good Nasta'lg
g:rapges;:’n v:;flte I:h:fc are thirteen lines in local dialect in the N_&gar.i version. The space
occupied by the Persian writing measures 25 by 52 cm. 'aﬂd the ]Yagarz, _25 by 30 cm.

The Persian epigraph contains the text of an _ofﬁcxal or_c_l_er 1ssued. in 15?8, on .behalf of
Nawwib Raja Jagannathji'd the Rajadhiraj (1.::. Réja of tl_l.e Rajas),. by his ?fﬁClals—whlS'I?Efputy
(Na'ib) the great and respected Lord (I_(L}laiaja), I_(_llwaja Bhogm.dra Singh, the Divisional
Officer (Shiqdar)* Rdo Chondaji’ii and Miyan Burhan the Ct.ls.todlan of the fort. (Ko_t@l) of
Ranthambhor, discontinuing the levy in the form of commodities and g_oods received till then
for the Muslim and Hindu charitable funds or endowments—Baitu ’I-Mal 2and Patal-Bhog?® of
the text. It would appear that the levy under these heads was both in cash and kind, that in
kind, to be exact, being in the form of grains, as the wording of the Ee)ft habubat (line 10) speci-
fically refers to the levy in kind as such. The order warns the officials (Hakim) of both the
communities, Hindi and Muslim, under oath of irrevocable Divorce, to abide strictly by this
injunction. The order was treated as an official document and it was ordered that it be set
up by way of a notice to all. It was inscribed on the 28th of March of the said year

1598).
( )The text also records the name of the artisan, the stone-cutter (Sang-Tarash) Usta(d)
Madhii (Madhav). The title Usta annexed to his name shows that he was highly rated.

Réja Jagannathji'd of the epigraph is a well-known person. He was the third son* of
Rija Bhardmal of Amber and held Ranthambhor in his jagirs Here, on Akbar’s return from
his Deccan expedition about two years after the date of the record, he had received the emperor.
In the 4th regnal year of emperor Jahangir (1608), he received the rank of 5,000 with 3,000
horse.t His actual date of death is not mentioned, but it can be presumed that he had dieda
natural death some time during 1608-1611 as may be gathered from the statements of William
Hawkins and William Finch who had travelled in India during this period.”

Another person of note mentioned in the record is Khwaja Bhoginder Singh, the Deputy
of the Raja. The high sounding honorific used for him in the text—K hwaja-i-Mu‘agzam-wa-
Mukarram i.e. the magnificent and the greatly respected Lord—denotes his exalted status, but
surprisingly, his identity cannot be established from available records. Very likely, he also
was a member of the ruling Kachhwaha family of Amber, some members of which were, as
is well known, given the titles like Mirza by the Mughal emperors with whom they were related
by marriage.

The text also furnishes the name of a high official namely Rdo Chondaji’ii who held the

'1 Shigdar ?)roadly speaking means a governor, Divisional Revenue-Collector, etc. Under the Mughal emperors,
it was apPlled to the Chief Financial Officer of a division or to the viceroy in his financial capacit};. For more
information abopt the Shigdar, see M.A. Rahim, ‘History of the Shiqqdar’, Journal of the Pakistan Historical
S:;ciety, ,Kanfchl, vol. XHI (1965), pp. 328-41.

B«xu::s I;IMal, ‘Zroa.dly speaking means the public treasury or exchequer into which payments on various
accounaf‘,m. I :nd made, and from which the necessary expenses of the state are disbursed (H.H. Wilson, A Glossary
o ial and Revenue Terms, etc. (London, 1855, Reprint, Delhi, 1968), p. 48, cols. 1-2, where more details are

Thﬁ must mean iood Oﬂeted to O 1 i y
g dS. 1 tel.'all mea j
‘ a‘al 1 ns LOWCI‘ reglon a“d BﬁOg enJOS m 2

4 R,.N. II'aS&d‘ R&i& Ma)"‘ Su‘uh ofAmbEI Calcutta 1966 3 quotes thc enealo ‘Ca'l Ia‘blc FI i
‘ ur, ( ] )s p' 1 ’ 8 g
Ilom Jam, Op.cil., p. 335 it Would. a) ort to Ja a.mlﬁlha attel its COIlCl

hority.  Accordi i ini ;
* Abu'-Fadl, AN, vol, 11T N Jahan;i r1ng to Jain, Jainism made some progress under him,

. N _ » op.cit., vol. 1, p. 16. For details of hi Akbar and
Jahiingir, see Shah Nawiz Khan, Muathnr op.cit., vol. L, p ails of his career under Akbar an
? Foster, op. cit., pp. 105.%3.’ Ma'athini-Umara, vol. 1 (Calcutta, 1888), pp. 514-16,
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post of the Shigdar of the region. We know one Rdo Chonda! son of Rao Durga Sisodid of
pargand Rampur (also called Islamabad) near Chitor, who had received in the early years zf
Jahingir’s reign the rank of 700 and later on the title of Rai.2 Rao Chonda of our i;lS}é ipti
is very likely identical with this personage. . i
The other official mentioned in the record is Miyin Burhan, the Kotwal or Custodian
of the fort. I have failed to trace him in historical works. The use of the term Dhighn
Bahadur with his name, if deciphered correctly, would indicate the high regard and esteem in
which he was held.  The inscription has thus preserved the name of this local official of Akbar’s

time.
The last person mentioned in the record is the stone-cutter Ustda Madhav. This is also

an interesting piece of information, particularly in view of the fact that the Persian records
of India do not as a rule give the names of the artisans who executed or took part in con-
struction-jobs.

The text is badly damaged and its decipherment has not been easy. The reading was
finalised with the help of Dr. 7.A. Desai, Director (Epigraphy) and Editor of this journal.
However, there is still some doubt about the reading in a couple of places, but fortunately
this does not affect the purport.

The text of the order reads as follows —

TEXT
Plate V (a)

(sic) 590
ol Aaly AT wsid ol A v
N S 2
NS SUUR P SR

IsisS” 5 s sz D ¢ s’ .
L olmd  Oea Ok S o
gl 45 oy oS o) B
Ol S Jiy 5 W e sl A
P IXER S adgel 58 @35 4
;\ 9 .:,.i» Ao g 3 &«a CDL’J-;-" [
3,8 sdm 5 Ok (5 PRI R
sl em T O xb SN awlysl gy
R W
JbesB B Ad yr

.

Sl Olay ety @Y G LA e
P T N R 1 S 1

1890), p. 143, has Chanda which seems t0 be a mispriat for

1 Shah Nawa a . cit. . tta,
awaz Khan, op. cit., vol 1T (Calcutta  ame Dada or DOdA (bid).

Chonda which is a common name among Rajputs. Compare also bis son’s
2 Ibid.; Abu’l-Fadl, A4, p.460.
* This word could also be read as sl y-e (Subeddr).
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TRANSLATION

(1) He (is Allah) ! . .

(2) The object of this writing is that the Réja of the Ra_st,

(3) Nawwab Raja Jagannathji’i and (his) Deputy (Na-{b), N .

(4) the magnificent and greatly respected Lord (Khwaja), Khwija Bhoginder Singh,

(5) (and) the Divisional Officer (Shigdar) Rao Chondaji’ii and the Custodian of the
fort (Kotwal)

(6) Jandb Miyan Burhan Dhishan (lit. possessor of glory? Bahi—

(7) dur, in the fort of Rantha [m] b [h] or,? ordered that in respect of (the levy of) such
commodity

(8) and goods (as were till then received) in the Baitu’l-Mal and Patal-Bhog (i.e. Public
Funds of the Muslims and Hindus respectively), remission

(9) has been made and we have exempted it. ... .. After this,

(10) no grains (nor) cash should be charged on this account. And if

(11) after this, any Muslim or Hindii official (Hakim) charges it,

(12) he will be deemed to have incurred three Irrevocable Divorce (Taldg-i-Ba ’in).3

(13) And these few written sentences, by way of document,

(14) are written (i.e. engraved on stone) so that in future.......................

(15) Written on the date, the 1st of the month of auspicious Ramagdan,

(16) (A.H.) 1006 (1 Ramadan 1006-28 March 1598). The stone-cutter (Sang-Tarashy
(was) Usta (Ustad) Madhi (Madhav).

The impression of the Nagari version was sent to the Chief Epigraphist, Archaeological
Survey of India, Mysore, for decipherment. But neither its text or translation nor its purport,
was supplied by him. However, its contents are thus described in the Annual Report on
Indian Epigraphy which gives the name of ‘Maharajadhiraja Jamganathaji’ in the King’s column:
“Mentions Vaurauji kotavala and sutradh@ra Natha. Purport not clear”. The date of the
record is stated in the said notice to be Vikrama 1855 Chaitra §u.1, and the date in the Hijra
era was found illegible except the month-name Ramadan.

‘ In the above note, the Vikrama year appears to have been wrongly read as 1855 for 1655
which corresponds with the Hijra year which is quite clear in the Persian version and also,
the local chief mentjoned therein, namely Raja Jagannith, as has been shown above, belonged

: a §u.1, Vikrama 1655, which was 27/28 March 1598,5 exactly corres-
ponds with the date of the Persian version.

. INSCRIPTION NoO. 2, DATED A H. 1022 (1613 AD.))
¢ other record of this study is also engraved on a pi ich i h
e pillar which is fixed up near the
l\;a;ﬂakha Ga}te of the fo;‘c.8 Occupying a space of about 25 by 75 cm., the writing consists
of fourteen hne.s of Persian prose inscribed in a bold hand in somewhat cursive Nasta'lig
characters. It s also damaged

bu_t not 5o badly as the previous one, but the effect of exposure
1ts decipher

through centuries hag rendered i i

AL ment somewhat . ticular, a word
giving the name of the levy sough s, o par
N

t to be remitted cannot be satisfactorily read.
: This word could also be read ag Suble)dar.
: Tﬁe fort-name Is inscribed on the stope a5 iy ?
'{‘he curse of Divorce in respect of Hindy j
sidered abominable b
es) as well as Hindas.
K l9;;,3-74-, No. B, 136.
lai, Indign Ephemeries, vol, V
* ARIE, 1973-14, No. D, 257, (Madras, 1522, . 3.

officials is interesting. This may be taken to indicate that
oth among the Muslims (for whom it was permissible under certain
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This epigraph also purports to be the text of an ord i s .
set up after his visit to the fort of Ranthambhor by Mahée:é?;clgg\?vz_vra;;liﬁlsl)c;: 231158“63 e
abolition of the Zakat and remission of some other levy, the name of which is not O;’T ﬁred
(it reads something like Bila), in the Haveli and Talehti parganas. The order r;l}‘xl'lt:tc :}?I
officials like Qala‘dars, Kotwals, Chaudharis and anﬁ;zgos who are reported t?) halv ; Sbe e
present when the remission was announced, from charging a single Paisa (Fuliis) from the ublein
on this account. The order is dated the 1st of the month of Rabi‘ Awwal 1022 (1 lthpApricI

1613).
The text of this order has been read as under :—

TEXT
Plate V (b)

S S A

o dal a6

Syery A JoVi G:__,wa
3 p e 185 gl
W] B s "’J P BL
AT PP PSP g
Cilas S Al.,g)(s_,r_j=si0.)2{;5 A?T

O I + =«

4

3); )ﬁ JJ:.Q 77 U S SRE R I
T osa 3 Loceld a0 0y
JsisS™ T ol Ipat gy
oL s o058 5 s oo Y
[W] Ly sl § w28 o e

TRANSLATION

(1) (It is) written on

(2) the first day (lit. date) of

(3) the month of Rabi‘ Awwal, year (A.H.) 1022 (1 Rabi’l
(49) Mahrijkunwar Mohan Das

(5) visited the Rantha[m]b[h]or fort (and announced),
(6-9) “(And) we have decided to forego whatever Dhakat (sic.) and Bila (?), that were

(levied in) the Haveli and Talehti pargands (and) have exempted. ... .oveeiiarerianaanees
.And not a

(10-11) single Paisa-Fulz:‘:s should be charged (on this account). If anybody levies it,

he will be incriminated on the day of Judgment.
nce of the Qala‘dar, Kotwdl, Chaudhart

(12-14) We have ordained (this) in the prese : .
and Qaniingos so that they may not cause impediment (in the execution of this order of remis-

sion).

1022=11 April 1613).
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The inscription is quite important. Firstly, it may be rec
across three stone-edicts of Jahangir in which remission of Za
fourth record on this subject.

Secondly, it helps us to identify the fief (jagir) of the father of the dignitary mentioned ip
the record, Mahardjkunwar Mohan Dias.  Both the father and the son are known from histori-
cal works but the whereabouts of their fief is not. Mohan Das was the son of Rj
Rayan Patr Das? Khatri who had received from Jahingir on 24th October 1605, the title of
Réaja Bikramajit.? He held the post of Diwan under that emperor, as his father had held
under Akbar. Mohan Dis finds occasional mention in Akbar Nama and T; ﬁlek-i—Jahdngiri
(Jahangir’s Memoirs).¢ We are told, for example, that he was sent with 2,000,000 Rupegs,
for distribution among the auxiliaries of the army sent under the command of Ahmad Baig
Khan to punish the Afghans of Bangash in Jahdngir’s second Regnal Year (May-June 1607
AD.). Inthe next regnal year of the same emperor (November-December 1608 A.D.), Mohan
Das was made Diwan of Gujarat under the newly appointed governor A'zam Khin and was
promoted to the rank of 800 with 500 horse.’ No further details of the carcer of Mohan

Dis are available. We are even ignorant of the jagir held by him, or of the fact that he had
inherited the fief of his father or received a new one. Unfortunately, we have no idea of the
whereabout of the fief of Mohan Das’s father Raja Bikramajit either.$

It is a reasonable guess, in the light of the record under study, that Ranthambhor was
included in the fief of Mohan Dis’s father Raja Bikramajit. Otherwise, it would be difficult
to explain Mohan Das’s visit to Ranthambhor and his ordering the remission of the levies, of
course, it may be held that Mohan Dis may have so acted in the capacity of some other digni-
tary’s deputy, but this appears less probable. Again, according to Jahangir, the fort

! Epigraphia Indica Arabic & Persian Supplement, 1964, pp. 79-
PD. 65-66 {from Sironj).

* In most of the sources his name is so written, but Elljot and Dowson, History of India as told by its own
Historians, vol. VI (London, 1875, Reprint Allahabad, 1964), p. 287, writes Hardas Rai. Asa matter of fact,
the correct name is neither Patr Das nor Har Dis but Tiper Dis as has been pointed out by Principal S.H.

Hodiwala in his excellent commentary on Elliot and Dowson’s volumes. In his remarks on Elliot'’s
extracts from the Tabagat-i-Akbart, in volume V and Wagi ‘at-i-Jahangiri in vol. VI » Hodiwala, Studies in Indo-
Muslim History . (Bombay, 1939), says : P. 546 : “Patr Das’s name is written wrongly in the T.A. as well as the
AN, Tt was really ‘Tiper Das’, which is a short form of Tripurdridas, ‘Servant of Tripurari’ (or Tripurahara),
an epithet given to Mahéadeva, who is said to have destroyed the Asura, Tripura. Heis the ‘Tipperdas’ of Ralph
Fitch, “England’s Pioneer to India”, who passed through Patna in 1586 and writes of him thus, “He that is
Chief here under the King (Akbar) is called Tipperdas and is of great account among the people”. (Ryley,
Ralph Fitch, p. 110; Foster, E.T 1. 24).  The name is written correctly as .15 5 with < for the initial letter
1o less ‘hﬂn.fomf times, in the Bibi. Ind, Text of Budauni, (11, 281, 11, 3,5 & 8 and 282, 1, 3). Itis true that
L@e@lsM‘Patr Dis’ (Tr. 11, 289, 290) and says “Tapar’ is wrong, but it is quite right.” P.597: _uls_u
B‘-_r Pﬁs,m th.e Text 9, last line, but ol -~ Tapar Dis in the Igbal Nama. He is called Patar Dis by A.F.and
Nmu d-Din, but the correct form appears to have been “Tapar Das’ and he is so called by Ralph Fitch, who
saw him at Patna in 1586, “He that is chief here, under the King, is”, he writes, “Tipperdas and is of great
account among the people”, (ET.L 24; Ryley, Ralph Fitch, 110). He is mentioned as “Tirpur Kshatri”
repwit;e;i};, in T]:he local chro _ » translated by Mr. Silberrad in J.A.S.B., LXXI, 1902,
g?.the epit’hets oef g;?vsakm form is proba_bly “Tripurari Das® ‘Servant of Tripurari’ (Enemy of Tripur) one
* Tahdngir, op o - ;; Mghideva (Vishau Puran, Tr. Wilson, B4, Hall, V. Pt. i. 118).”—Editor.
of Gujarat (;‘bid‘., p i 5,01;' Fv:)r a ;a}sO ¥as then ma}de Master of Ordnance and shortly afterwards made governor
* Abu'l-Fagl AN, IIL, pp, 478, 645, 721 c »See Abu’l-Fadl, 44, pp. 523-24,

alled that we have SO far come
kat is mentioned.1 This is the

82 (from Koliaras and Shivpuri); ibid., 1968,

3ja Bikramajit to return to his fief in the beginning

15), but he does not specify the name of the fief or the region in which
career based on the Maathiry’l-Umara, see Abu'l-Fadl, A4 pp. 523-24.

N regnal year (March-April 16
itlay. For an account of his
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of Ranthambhor was given to R&ja Ram Das Kachhwaha in his 6th regnal year (September
1611 A.D.). The latter seems to have held the fief only for a short time as, shortly thereafter,
under royal displeasure caused by his (and other official’s) poor performance in the Deccan
expedition, he was sent to Bangash, where he died two years later.! It was about this time
perhaps that Raja Bikramajit received Ranthambhor in his fief. The epigraph under study
provides the evidence of this in that it shows Mohan Das’s association with the fort, a fact
which has come to light through this epigraph only. Also, the epigraph prefixes the title
Maharajkunwar which must have been conferred upon him by the emperor, again a new piece
of information. He was obviously acting on behalf of his father when the remission was
ordered by him.

is mentioned in Shah Nawaz Khan,

1 Jahangir, op. cit., pp. 201, 252 Jahangir’s anger and annoyance
op.cit., vol. II, p. 156.



INSCRIPTIONS FROM THE TOMB OF SADR-I-JAHAN AT PIHAN]

By Dr. A.A. KADIRI
Senior Epigraphical Assistant

Some time before 1946, the late Maulavi M. Aghraf Husain, M.A., then working in the
office of the Superintendent, Archacological Survey of India, Agra, had visited Pihanj ang
prepared some notes on the Tomb of Sadr-i-Jahan in which he had described some inscriptions
found there. A draft of these notes, which mainly related to a brief description of the building
and the identity of Sadr-i-Jahan and his son, the latter based on the account in the District
Gazetteer and on that of H. Blochmann in his English translation of Abu’l-E adl’s A'in-i-Akbar;
and which was submitted by him in 1946 when Maulavi Shamsu’d-Din Ahmad was Superin-
tendent for Muslim Epigraphy, was found in stray papers in the office of the Superin-
tending Epigraphist for Arabic and Persian Inscriptions, Nagpur. When I visited Pihani
in 1966, I copied all the inscriptions found on the tomb complex. My visit yielded three more
inscriptions.! At the suggestion of Dr. Z.A. Desdi, the Editor of this journal, I have prepared
this article incorporating all the inscriptions from the said tomb. Needless to say, I have also
consulted the notes of the late Maulavi Ashraf Husain.

Pihani, formerly headquarters of the Pindarwa sub-division in Tahsil Shahabad, is now
included in the Hardoi Tahsil of the district of the same name, about 25 kilometres to the north
of the district headquarters, Well connected by road, with places of note in and outside the
district, it was once noted for excellent swords and turbans. The history of its foundation i
doubtful : according to some, it was founded by Réja Lakhan Sen, the Gaur conqueror of

the Thaterd Fort at Simaurgarh near Mansurnagar, whereas others assign its origin to Qadi

*Abdu’l-Ghafiir of Kannavj stated to have Hourished in the reign of Mughal emperor Humayiin
in 15552 h

The chief historical and antiquarian interest of Pihini?
Sadr-i-Jahdn the celebrated official of Akbar and his son Ja
known a5 the Tomb of Nawwib Sad
beauty, is situated in the Katrd Bazir o

is its connection with Nawwab
héngir. The group of buildings
r--Jahan, described by Fihrer as a building of much
\ fthe town, and although its compound walls have almost
&sapmd except on the south where a magnificent red sandstone gateway with a portion of
the original boundary wall made of rubbe bricks in lime mortar is still intact, its boundaries

may be roughly defined as a tank on the north, a road on the west, the bazir on the south and
the grand old Jami‘Masjid on the eagt.

. There are in a'll five inscriptions to be found here - One appears on the Porch which,
gllnte lmportant by itself, seems to have beep overlooked by Maulavi Aghraf Husain, one on
¢ central Tomb, two on the Tomp to its right and one on the Tomb to its left. In spite
\
: gon;n;al Report (;.i]l Indian .Epigraphy (ARIE), 1966-67, Nos. D, 257-63,
etalls, see H.R, Nevil, U.P. District Gazetteers, Hardo Districs (Allahabad, 1904), p. 238. According
R Virias o 6ngz;menta81 Ar.tthuttzes and In:ycriptions in the N-W. Provinces and Qudh ( Allahabad, 1891,
Qagi, - 281, it was founded in 1549 by Sayyid ‘Abdu’l-Mugtadi, a younger brother of the
3 ‘ (L) .
emFturyﬂhmaf 021: vc:th ﬁs zlil?sstcnptlog of the towyn and its prominent buildings.existing at the turn of the present
A ory, will be found in Neville, op. cit., pp. 23641 and Fihrer, op. cit.
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of the fact that the Sadr-i-Jahan family was pretty wellknown in the 17th century and had
occupied high position in the reign of Mughal emperors Akbar, Jahingir and Shih Jahin,
its account as known in modern times through the District Gazetteer is rather hazy and even
confused. The identification of the buildings also was not attempted in that account. Not
only contemporary references and later accounts, which were ably pieced together into a
cohesive account by Blochmann, were overlooked, but no attempt was made to utilize the
epigraphical evidence available on the spot. It is hoped that this study which is an attempt
at critical presentation of all the available historical and epigraphical material in one place will
give a clear picture of the history of, and the historical buildings connected with, this family.

INSCRIPTION NO. I

The main block containing the tombs of Badr-i-‘Alam, Sadr-i-Jahan and his children is
rectangular in plan, measuring about 23 by 6'5 metres. The Tomb popularly believed to be
of Sadr-i-Jahan himself is a building of much beauty. A double dome,! poised on fourteen
red sandstone pillars, four of which at the four corners are richly carved throughout, rises from
a pavement of brick, cased with carved slabs of stone. The square plan of the building has
been made octagonal by providing stone corbels at the four corners to support the dome.
Internally, the dome is of lakhaurt bricks in lime faced with stone slabs, whereas externally it
is covered with lime plaster; architecturally, it is in the Mughal style, but the top having partly
collapsed, no idea of its original finial can be conceived. Red sandstone is freely used in the
construction of the Dargah and the brackets are of Hindu design like those seen in the monu-
ments of Jahangir's period. The chief features of the building are its lightness, symmetry
and rich but not florid ornamentation.2 The grave situated in the centre of the Tomb is made
of mud with a crude niche on the north to serve as a Chiraghdan (Lamp-stand).

Above the southern opening of the building, on the inner face beneath the dome,? is t.he
following Persian epigraph in verse inscribed in relief in one line. The style of writing which
is affected by wear and tear is beautiful Nastalig. The quality of the metrical text, which
occupies a total writing space of 155 by 17 cm., is fairly good. It reads as follows :—

TEXT

Plate VI(b)
OL) 5 oty gy s e Ol b plli5 Ol 25 50
oLl Ll B ool Az Sy sy by angy ol cale
Ol 48 pa e M wis 5 Ay s S 42

TRANSLATION |
Murtadi Khan Nigam-i-(i.e. son oft) Sadr-i-Jahdn, the lord and chief of space and
timc, - - -
built this mausoleum during his government. May his government last till etemg}:!
In the year (A.H.) one thousand and fifty and seven (A.H. 1057=1647-48 A.D.), this
building resembling the revolving vault (of Heaven), was completed.

i i on the Tomb
3.C. Price-Powell has devoted an mdapmdwat articie on om
Sadr Jahan at Pihani’, Journal of the Uniited Provinces Historical

1 Neville, op. cit., p. 237; Fiihrer, op. cit.
(J.C. Price-Powell, “The tomb of Nawwab
Society, vol. IX, 1936, part II, pp. 1-5). )

* Powell, op. cit., p.1; Neville, op. cit.; Fihrer, op. cit.

3 ARIE, 1966-67, No. D, 259.

¢ Here there is idafat-i-ibni.
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There is little doubt that the builder of the Tomb mentioned here is not the Sadr-i-Jahan
himself, but his son Sayyid Nizam entitled Murtada Khin. The father, Miran Sadr-i-Jahan
was an eminent person of his time and enjoyed high position in Akbar’s court. He was born
in Pihani and became a Mufti (Giver of Religious Decrees) in the royal court through the
influence of Shaikh ‘Abdu’n-Nabi. He along with Hakim Humam, went to the Uzbek king
as Akbar’s ambassador. On his return in the 34th regnal year (1589 A.D.), he was made Sadr
(Ecclesiastical law-officer). By the 40th regnal year (1595 A.D.), he had received a rank of
700, but it was raised to 2,000, later on, when he joined the Din-i-Ilahi in Muharram 1004
(August-September 1595). Jahangir, who was very fond of him and certifies him as ‘one
of the genuine Sayyids of India’, raised his rank just a month after his accession on 20th Jumada
II 1014 (24th October 1605) from 3,000 to 4,000 and barely an year and a half later, to, 5,000.1
He finds frequent mention in the emperor’s Memoirs.2 Jahangir makes particular mention
of his having known him from childhood, and the Sadr’s single-minded loyalty towards him
since those early days to his accession to the throne. The last mention of him made by Jahangir
is in connection with Mirin Sadr-i-Jahan’s having come from his native place and waited on
Jahingir at Ajmer with an offering of 100 muhrs on or about 2nd Jumada I 1024 (20th May
1615).8 This statement of Jahangir seems to have escaped the notice of subsequent historians
whot place Miran Sadr-i-Jahan’s death in A.H. 1020 (i.e. four years earlier). H. Blochmann,®
who has based his account of Mirdn Sadr-i-Jahin’s career on contemporary ‘Abdu’l-Qadir
Budayiini, and later Shah Nawaz Khan, have made this mistake. If Jahangir’s statementis
correct—and there is no need to doubt it—Sadr-i-Jahan must have lived to an age of
124 years since he is stated to have been 120 years old in A.H. 1020.¢

According to Shih Nawaz Khan, Miran Sadr-i-Jahan had two sons : Badr-i-~Alam who
led a retired life and Sayyid Nizam entitled Murtada Khan whose mother was a Brahmin
woman.” The latter was early introduced at the court and on his father’s death, was granted
2,500 rank, 2,000 horse. In the first year of Shah Jahan’s reign (1628 A.D.), he was promoted
to a command of 3,000, 2,000 horse, and on the death of the Thatta governor Mir Husamu’d-
Din Inji Murtadd Khén, the title of Murtada Khan was conferred upon him. After active
service, towards the close of which he was posted at Dalmau, Biswara and Lucknow, he retired
from service in the 24th year of Shah Jahan’s reign (1651-52 A.D.) and received an annual
grant of 20 lacs of dams out of the revenue of Pihani. The date of his death is not known,
but he is stated to have lived long to enjoy his pension.?

According to Mr. H.R. Neville, the tomb belongs to Mirin Sadr-i-Jahdn himself and

;:E_b“g‘t _})Ytg;m," bl:lt local tradition was that his son, Sayyid Nizim Murtada Khan Sadr--
ahan built the tomb of his brother, Badr-i~Al ; ; ith
his wife, named Bibi Khtban, and childre n1‘ 1-‘Alam, and was himself buried there along wi

The inscription under study supplies a decisive

* Jahangir, Tizuk-i-Jahang

iri, Eng. tr. A. i i :
oty g, T g Rogers and H. Beveridge, vol. I (London, 1909, Reprint, Delhi,
* Ibid., pp. 10, 46,140, 293,
* Ibid., p. 293,

: %ﬁmﬁzﬁﬁh@;ﬁaﬁﬁw’lﬂmd, vol. HI (Calcutta, 1891), p. 350.
; AbuLFag -dkbarl, English tr. H. Blochmann (Calcutta, 1871, Reprint Delbi, 1965), p. 522.

' The.Distxict Gazetteer (Neville, op. cit arbati i i, Badshd
hfé’:bf’m(: tta, 1867, voL.T1 p. d 7g: » P- 238) calls her Parbati. Also ‘Abdu’l-Hamid Lahori, Badshah-
L, p. 361; Shah Nawaz Kh3 i . .
:“ m o . p. 290 Khan, op.cit., pp. 479-81; Blochmann, op. cit., p. 523.
tradition, Amﬁ?ﬁ%ﬁ %;}es%lr; mt his notes has put forward one more argument in support of the local
north and south, unlike that of the rientation of the grave assigned to Sadr-i-Jahan is strictly Islamic, pointing
Madhahib (Kanpur, A H. 1321) 3353"%3 Oé'_th_e followers of the Din-i-iahi, pointing east and west (Dabistin-i-
» P. 328; Budaytini, Muntakhabu’t-Tawarikh, vol. I (Calcutta, 1865), pp. 340-41).
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information at least in respect of the builder. Apart from the fact that there is no historical
evidence in support of Mr. Neville’s viewin this regard, the text clearly states that the tomb was
constructed by Sayyid Nizam himself. It is, however, not possible to say, if the father Miran
Sadr-i-Jahan was buried here or not, though it is not at all unlikely that the father is buried in
the tomb-complex at his native place, particularly in view of Jahangir’s statement quoted above,
that sometime after retirement, he had come to wait upon him at Ajmer from his native place.
This clearly shows that Mirdn Sadr-i-Jahan had retired to his native place where he must have
passed away in due course. There are reasons to believe that Miran Sadr-i-Jahan himself
does lie buried in the central Tomb, locally believed to be of his elder son.Bagjr-i—‘Alam, if the
fragmentary inscription thereon has been correctly described (Inscription No. III). Had this
epigraph come down to us in full and in undamaged condition, the question of the identification
of the Tomb of Miran Sadr-i-Jahan would have been decided once for all.

It is also likely that the immediate event that might have prompted the building of the
Tomb-complex—provided the present inscription refers to it—may have been to provide
for the mausoleum for Nizam Murtad# Khan’s own wife whose name was Bibi Khaban. This
can be surmised without much fear of contradiction, from the next epigraph.

INSCRIPTION NO. II

Fixed on the south side of the Porch of the Tomb,! this is also a one-line epigraph, but
its text consists of only a single couplet composed in the same rhyme and metre as the previous
epigraph and executed in the same style of writing, i.e. Nasta‘lig. It simply states that Murtada
Khan (i.e. Nizim) was born of Sadr-i-Jahan and that his wife’s name was Khiiban. There
is no date but in view of the same rhyme and metre in which it is composed, it was in all probabi-
lity intended as a part of the previous epigraph. Therefore, it is reasonable to hold that
this record was also carved in or immediately after A.H. 1057 (1647-48 A.D.), when the Tomb
proper was completed. Also, if we were to hazard a reasonable guess that Bibi Khiiban had
expired in or just before that year, it would not be very much off the mark.

It is also clear that the local tradition cited above must have had its basis on these inscrip-

tions. The information must have been available to those who could read the inscriptions

and the same passed from generation to generation and came to be quoted in recent times in
people were now familiar. Locally, a dilapi-

preference to the original source with which few : . .
dated tomb situated immediately to the south of Sadr-i-Jahan’s Tomb 1s assigned to

Bibi Khiiban.

The reading of this epigraph occupying a space of 95 by 15 cm. on stone is given below :—

TEXT
Plate VI (a)

Ols s~ b S4 Al any) Ol yiwe Ao O (A5

TRANSLATION
Murtada Khan is from the groins of Sadr-i-Jahan. Know his righteous wife (to bear)
the name Khiiban.
INSCRIPTION NO. III | .
east of the Tomb of Sadr-i-Jahin are said to contain the

The Tombs on the west and )
o Badei Murtada Khan’s children respectively. The tomb of the

remains of Badr-i-‘Alam and Nizam

1 ARIE, 1966-67, No. D, 257.
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former is held in veneration by the local people and once a year in the month of Jeth on Sunday,
a fair is held in the tomb-enclosure when offerings in the form of chaddars (cotton sheets)
etc. are made. It is similar in plan and in most details to the Tomb of Sadr-i-Jahan, but its
dome has entirely disappeared. The openings between the stone columns were originally
filled with perforated stone-screens, fragments of which are still traceable here and there. Over
the opening on the south is fixed a fragmentary slab measuring 28 by 32 c¢m.,! which contains
the two-line epigraph in Persian verse inscribed in Nasta'lig letters in relief.

This appears to be an important record but unfortunately, it is fragmentary, and most
of its text is lost. Moreover, the surviving words are also damaged.

The extant text has been deciphered as under :—

TEXT
Plate VII (a)
.................. [p]‘—«é oy Jl
...... ?O%)M’obﬁgﬁw v

TRANSLATION

(1) I sought the year of (his) demise.............oooomiimiinieiiiiii
(2) He was a noble chief (Mir) (as well as) the Sadr-i-Jahan (?).................oonn
In view of the damaged nature of the writing, the reading of the words Sadr-i-Jahan® in
the second line is not intended to be final. But if it is proved to be correct, it would mean that
the Tomb belongs to Sadr-i-Jahan himself, i.e. the father. It is a pity that the epigraph has

not come down to us in its entirety or well-preserved condition. Otherwise, the identification
of the Tomb would have been final.

INSCRIPTION NO. IV

The tomb on the left, ascribed to Sadr-i-Jahan’s children, is again similar in plan to his
own tomb noticed above but, unlike the latter, it has a flat roof of stone slabs carried on twelve
stone pillars. There are two massive stone beams placed north-south on the stone brackets
resting on intermediate columns. Inside, there are three mud graves, the middle one, accord-
ing to local tradition, containing the remains of Sadr-i-Jahin’s favourite daughter and the
remaining two, of his two sons. Above the central opening on the south, inside the tomb,
is a red sandstone slab bearing a Persian couplet executed in two lines in beautiful Nasta'liq

letters din relief. The slab measures 50 by 34 cm. and the text which is slightly damaged reads
as under —

TEXT
Plate VII (b)

CSostopn bu‘ LAY ugl;_,' oo & :\;,_,) |

1 AIRE, 1966-67, No. D, 258.
. N .
In Maulavi Ashraf Husain’s notes, this portion is left unread,

M aKha .
urtada Khan does not appear to have held this title (as has been taken throughout in the notes of Maulavi

Ashraf Husain). Even Shah Nawaz Khan
. oo = and Blochmann d i ’s ti well.
Yahingir (op. cit., vol. II, Lon don, 1914, Delh n do not take it to be the son’s title as we

; Reprint, 1968, p. 107), while referring to his having waited on
him when he was Faujdar of Kannaui in hi ’ » P , while referring to his having - )
Nizim son of Mirin §adr.i_1ah§nl_lauj in his 14th regng year (June 1618 to May 1619 A.D.) calls him Sayy!

¢ ARIE, 1966-67, No. D, 261.




PrLATE VII

INSCRIPTIONS FROM THE TOMB OF SADR-I-JAHAN — Contd,

(a) Epitaph of Sadr-i-Jahan himself (?) (p. 56)

.
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TRANSLATION

(1) (This is) the tomb of the asylum of chastity (which is like unto) the highest Paradise,
the Jannatu’l-Mawa.

(2) Tts completion took place in the year (A.H.) one thousand and sixty and eight (A.H.
1068=1657-58 A.D.).

From the text, it is clear that the Tomb was erected over the remains of a lady. But
whether she was the favourite daughter of Sadr-i-Jahan as is locally believed,! it is difficult to
say for certain.

Note

When the proofs of this Number were being seen, I happened to see at Banaras,
through the courtesy of Dr. Wyne Begley of the Towa University, United States, Dr. M.A.
Chaghtai’s Pak-wa-Hind-ki-Islami Khaggati (in Urdii) published in 1976 at Lahore. In this
book, Dr. Chaghtai has quoted (p. 52) the text of an inscription, according to which, the
large mosque situated in the Lohari-Mandi Chowk on which it appears, was built by ‘Sayyid
Sadr-i-Jahan, the generous, the refuge of the world’ in the year (given in a chronogram)
A.H. 1015 (1606-07 A.D.). According toDr. Chaghtai, he is identical with Miran Sadr-i-Jahan,
‘the Grand Mufti of Akbar’s time, who had come to Lahore towards the close of that
emperor’s reign and was well received by Jahangir'. Dr. Chaghtai refers to ‘some local
traditions’ which speak of Miran Sadr-i-Jahdn having died at Lahore where ‘his tomb lies
‘somewhere on the Nawin Kot-Multin Road’. This last statement does not appear to be
correct. Shaikh Farid Bhakkari, Dhakhiratu 'I-Khawanin, vol. 11 (Karachi, 1970), pp- 221-23,
242-43, which I chanced to see only now, also gives some new information about both
the father and the son. —Editor.

eniniﬁatedwhcnthcconmuofthe record were

1 The local belief of its being the tomb of a lady must have be
known, though they later on passed on into local tradition.



TWO NEW QUTB SHAHI INSCRIPTIONS FROM GOLCONDA
By Dr. Z.A. DEsAI AND S.S. HUssAIN

Though a considerable number of inscriptions of the Qutb Sh
those of the other post-Bahmani kingdoms of the Deccan have been brought to light and pu.
lished in the previous issues of this series and elsewhere,! the fact remains that Do systemati
survey of these inscriptions was ever attempted? and even now, from time to time, new records
of this dynasty are discovered in places like Hyderabad and Golconda itself, During the
official tour in February, 1976, Shri S.S. Hussain, Epigraphical Assistant in the office of the
Superintending Epigraphist for Arabic and Persian Inscriptions, Nagpur, found two ney
such inscriptions which form the subject-matter of this article,

Of these two epigtaphs, one belongs to the reign of Ibrihim Qutb Shah (1550-80),

while the other is a very important record in that it pertains to the time of Abu’l-Hasan
Qutb Shah, the last ruler of the dynasty.

ahi rulers as compared to

INSCRIPTION NO. 1

The tablet bearing the first inscription was buried under the boundary wall of the step-well

called Imliwali-Biori situated at the edge of the Nagind-Bagh in the Golconda Fort? The
credit of discovering this important inscription goes to

logical Survey of India at Golconda, the entire tablet

enabling Shri Hussain to have its ink-rubbings prepared. We are thankful to all of them for

their cooperation. The tablet has since been removed and is now lying in the office of the
Conservation Assistant, Golconda Fort,

Unfortunately,‘ on examination

size; also, the original tablet appears
for the missing half, b

Wwas removed from under the wall,

» this epigraphical tablet proved to be half its original
to have been semi-circular in shape. A search was made

ut it could not be traced. - Apparently it was used as masonry at some
~'*ﬁ—-\__‘
* Epigraphig Indo-Mostemig (EIM), 1907-08, Pp.23-28; ibid., 1913-14, pp.48-55, 57, pls. XVIIl a & b, XIX a
&, XXa; bid, 1915.16, pp, 140, pls. Va & b, VI & b, 1x b, X a &b, XIIla & b; ibid., 1917-18, pp. 48-55,
XX a & b, XX, XXIT, XX 2 & b; ibid., 1925-26, pp.23, 26, pls. XI a, XII; ibid,
1935-36,p. 22,25, 6162, pis X1, XV 8, XXXIX; and i4id, 193738, pp. 49, 51, 52, pls. XVII a, XVIII
sian Supplement (EI4PS), 1953 and 1954, pp. 23-33, pls. VIIb,IX2 & b,
= DL AV: bid, 1966, pp. 2734, pls, VIa & b, VI, a, b &c, VIIl a &b, IX; S.AA.

iy s of the Decean (ydersag 1927), en passant; and Bashiru'd-Din Ahmad, Wagi‘it-
Mkt B, v, 1 (g, 1914 p.siagr, e B '

' &% the more surprising asHyderabad had one of the most efficient Archaeological departments of the

; i ) gical aepartments Of 1
% I“depl wmd;t? Indian states, whoge ape Ditector since its very inception in 1915, the late Dr. Ghulm
b » Worl Ias.the Honorary Ml}sli_m Epigraphist to the Government of India and edited in that capacity
dentally o8ical Survey of Ingig it epigraphical journal i this series (EIM, 1913-14 to 1939-40). Inci-

Ay " the preponderance of ¢ i i ic and Persian
inscriptions of gy, e 1 above(.) he Quib Shahi records among the published Arabic an

Epigraphy (4RIE), 197576, No. D,1.



(19 *d) 6801 "H'V Pa1ep ‘PI003Yy anbsopy-wno-ydeiSidg (@ .

pI. :91V08

(6s 'd) onbsoy © uroiy bﬁﬁmﬁodﬁm ‘H'v paiep ‘uonduosuy  (B)

YANODTOD WOYd SNOLLAI¥OSNI IHYHS 4100



103667

TWO NEW QUTB SHAHI INSCRIPTIONS FROM GOLCONDA 59

other place in the fort-wall or elsewhere or might have even fallen in the above-mentioned
step-well.

The extant text occupies a space of about 76 by 50 cm. and purports to record the con-
struction of a mosque by one who is merely referred to as Mirza-i-Buzurg, during the
reign of the king of the Religion and the State, Qutb Shah (by whom, in view of the date,
evidently Ibrahim Qugb Shah is meant) in the year A.H. 970 and odd. The exact year cannot
be determined, as the word indicating the unit of the year was inscribed on the portion of the
slab that is now missing, but fortunately, the words Nine hundred (and) seventy occur on the
surviving tablet, which would place the construction between A.H. 970 (1562-63 A.D.) and
AH. 979 (1571-72 A.D.), when Ibrahim was reigning. It is not certain if Mirza-i-Buzurg is
used as the proper name of the builder or just as an honorific—meaning the great Mirza—to
express his dignity and high-ranking personality. Now if it was used in the latter sense, that
is to say to qualify the builder as the great Mirza, the name of the Mirza should have occurred in
the text on the missing other half of the tablet. But from the syntax of the second verse,
its missing second hemistich does not seem to contain the name (of the Mirza) but appears
to have been devoted to say something about ‘the mosque’. In the circumstances, it is futile
to speculate about or try to identify the builder.

The text which is in Persian verse, originally seems to have consisted of a Fragment of
three verses, of which only the first half of each verse—the first hemistich and a word or so of
the second hemistich of each verse, to be exact—has survived. The missing portion, fortu-
nately, does not amount to much, as far as the purport is concerned, except of course
the part of the date.

The quality of verse is fairly good. The style of writing is also fairly good Naskh.

The text has been deciphered as under :—

TEXT
Plate VIII (a)
o ;,Ju AT IS SAE) olasl Oby s
5 &GT

.....................

sy oy gl s ST G Jl v
.................... slas (3) Jap

TRANSLATION

n and the State, Qutb Shdh,who ..............

1) In the time of the king of the Religio X -
O e : built, just for the sake of obtaining proximity

(2) Mirzi-i-Buzurg (lit. the Great Mirza)

.....................

(to God), a mosque, WHiCh .......ooeureaneeenreaneeraereness .
(3) If you desire its date of construction, know (that(;)y nc;\;z &aim ?ﬂlﬁ Hundmd;.

xS PP DPPPPRPRR Tom [igrat Prophet
and Seventy through purity.......... - (from the MR 970 (1562.63

As stated above, the mosque was coqstructed SO
A.D.) but before A.H. 980 (1572-73 A.D.) i.e. between

AD.). . ‘
)Unlike in the case of the builder, the exact locatfon of the mosqu?l pfeg:d;_tt;: ::;:ﬁ
may perhaps be determined with some amount of certainty. The possibility that ¥

A.H. 970 and A.H. 979 (1562 and 1572
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in the fort itself, somewhere in the vicinity of the Nagind Bagh and the afore-mentioned step-
well (where the slab was presumably used for masonry work in the past by illiterate labourers
for constructing the boundary wall of the step-well) is reasonably strong. According to
Shri Hussain, there is at the edge of the said step-well, abutting to its north-eastern side, on the
western periphery of the Nagini-Bagh a large raised plinth (forming a court) with steps anda
portion of the western wall with three arches and prayer-niches (mihrabs), of which, half or
slightly more than half has fallen in the step-well. This, in all probability, was the mosque
referred to in the epigraph.

The inscription thus would add one more mosque to three mosques generally associated
with Ibrihim Qutb Shah’s reign, this one being the second, if the above presumption is correct,
in the Golconda Fort premises itself. The other mosques are : A small pretty mosque
with two graceful minars half-way up the Bala Hisar in the Golconda Fort and Mugtafa Khan's
mosque and Mulla Khayal’’s mosque, within the annexe to the Golconda Fort called Naya
Qal‘a or ‘New Fort’.2

This inscription incidentally raises a very important question : the ascription of the first
(Bala-Hisar) mosque situated half-way up the Bala Hisdr has been recently doubted if not
challenged by Dr. Z.A. Desai, Director (Epigraphy), Archaeological Survey of India, Nagpur,
on stylistic grounds; he is inclined to consider it as a later building, probably of ‘Abdu’lldh
Qutb Shah’s time.? Against this, it has been, however, suggested that if this view were to be
accepted, the question would arise whether, Golconda being the permanent residence of
Tbrihim there were no mosque on the way to Bila Hisar which answered to the religious needs
of the king and his courtiers.3 The answer to this poser is perhaps provided by the inscription
under study and the ruins of the mosque which is being identified as its original place. Situated
as it is at the start of the Bala Hisar steps adjoining the step-well in a corner of Nagina-Bagh,
this now desolate and ruined mosque with facilities of water, garden, etc., was best suited to
serve the purpose of a prayer-house for the courtiers, officials, soldiers, visitors and the like.

INSCRIPTION NO. 2

The other inscription of this study is again a new record of the last Qutb Shéhi ruler
Abu’l-Hasan. The inscription occurs in the central prayer-niche (mihrab) of the mosque called
Sariiwéli-Masjid‘ in Shaikhpet, a village situated at a distance of about four kilometres to the
northteast of the Golconda Fort. The mosque, which is in very good shape, lies on the western
fmtsklrts of the village along with two other monuments of sufficient historical and architectural
interest, viz., 2 Tomb and a Caravansarai.

The text of the epigraph, furnishes an extremely interesting record in more than one
aspect : firstly it is one of the very few extant records so far known of Abu’l-Hasan Qutb Shah;?
hke' the Gosha-Mahal record,® it does not mention him by name, but it refers to the reign of
a king at a date given in figure as well as words, which falls in his reign. Secondly, it seems to

1 : AN - K

: EO{( details, see HK. S__herwim.,‘ History of the Qutb Shahi Dynasty (New Delhi, 1974), pp. 204-06.

. b - Sherwani and P.M. Joshi, ed. History of Medieval Deccan, 1295-1724, vol. IT (Hyderabad, 1974)

3} Ibid, p. 297 fn.

* ARIE, 1975-76, No. D, 50.

§ SG Ty . ¢
o )fag 2.«».1;3 N(de of Abu’l-Hasan are known. Of these, four were published in EIM, 1917-18, pp. 51 (L.
Bilgrami, op.cit,, pp. 78 8:’ XXD* 55 (p%. XXII). These were also noticed with suggested improvements 1
pp. 69 (i . ti;xrl:pt:mn; G(;sisa (:d“al‘;"lltlll_lllglstr‘a)tions). The remaining two were published in Bilgrami, op.cit.,

\ on, sha-! a eraba irdhari L.a ’
mfl__rbt-mmz«fm), b eony yderabad, untraceable, text reproduced from Girdhari Lal Ahgars

® Bilgrami, op.cit., p. 69.
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contain an epitaph-cum-mosque-record; and thirdly, it records the name of the calligrapher
who inscribed it.

The text is in Persian verse and Arabic prose cut in relief in horizontal panels, numbering
seven, which are fixed in the sides of the said milrdb above the inner arch-apex level. The first
two panels contain a hemistich each in Persian making one couplet. The next three panels
have religious text in Arabic, the middle of which quotes the famous Quranic verse (Quran,
Chapter LXXII, verse 18) occurring in mosque-inscriptions and the remaining two reproduce
the famous Tradition of the Prophet exhorting his followers to hasten to offer prayers before
their prescribed time is over and to do repentence before they are overtaken by death. The
last two i.e. the sixth and the seventh panels, again, contain another Persian couplet in the same
metre and rhyme as the one in the first two panels, appearing to make between them a Frag-
ment, the seventh panel, in addition, containing the name of the scribe and the date both in
words and figures. The couplet contained in the first two panels states that ‘our cypress has
received a call from the Unseen (so) that it treads instantly or all of a sudden, the path of God’,
while that in the last two states that ‘a mosque was built in the name of God in the time of an
auspicious-faced monarch’.

This first couplet may be taken to refer to the death of some young or beautiful person—
the call of the Unseen and its‘sudden’ response by the ‘cypress’ can be reasonably so inter-
preted. On the other hand, it can also betaken to mean that the cypress received inspira-
tion to follow all of a sudden the path of God, that is to say, to build a mosque.
The second couplet of the inscription (if it is intended to form part of the same Fragment as
is indicated by the same metre and rhyme in which it is composed), mentioning the construction
of the mosque would at first sight lend weight to this view. However, the wording of the
first couplet—Call of the Unseen to ‘our cypress’ and his (or her) instant or sudden res-
ponse to it would favour the first interpretation.

In any case, there is no doubt about the mosque having been built in or before A.H. 1089
(1678-79 A.D.), in the time of the reigning monarch Abu’l-Hasan.

The last panel, in addition, contains the date, given in figure as well as words in Persian,
which is evidently of writing and presumably also of the construction of the mosque. It also
contains the name of the calligrapher, namely Hasan ‘Ali; by this, very probably Hasan (son
of) ‘Ali is meant.? The style of writing is a fairly good specimen of Naskh writing.

The epigraph occupies a total writing space of 3-85 metres by 23 cm. and the text has
been read as under :—

TEXT
Plate VIII (b)
im ol gy 4 &6 457 195 L gy ol AT et
il S sskall [1] slne
ldal &l el N & dalawdl Oly
eyl g8 asdl [1] s
s ply doeans 3,5 Ly g W 75 510 L doms
‘_Aquﬂﬁ:mbﬂlfyky{
TRANSLATION )

From the Unseen, a voice beckoned my cypress, so that he (or she) suddently (or in-

stantly) took to the path of God.
1 It could also be read as ‘Ali (son of) Hasan; thig aspect will be discussed later on.
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“Hasten to (say your) prayers lest ye miss them (lit. before their expiry-time).’

‘And verily, the mosques are for Allah only; hence, invoke not anyone else with Allih’ 1

‘And hasten to (do) repentence before death overtakes you’.

In the reign of the world-master of auspicious countenance,

ande (he) built a mosque in the name of God. Written by Hasan (son of 7) ‘Ali.* Year
A.H. 1089, one thousand (and) eighty (and) nine (A.H. 1089=1678-79 A.D.).

The text no doubt does not mention the name of the ruling king but refers to his reign
as stated above. This may be an inadvertent omission. Even in the Gosha-Mahal inscrip-
tion, his name is absent, as pointed out above. But there is little doubt that the king
referred to is none but Abu’l-Hasan Qutb Shah popularly known as Tana Shah who succeeded
his father-in-law ‘Abdu’llah Qutb Shah in A.H. 1083 (1672 A.D.) and ruled until his deposition
and arrest by the Mughal emperor Aurangzeb fifteen years later.

Likewise, the text is not at all clear as to the name, leave alone, the identity of the builder
of the mosque. As it is, the Persian metrical text gives two-fold information mentioning the
death of an unidentified person and the construction of the mosque; it is also not possible
to determine from its wording if the deceased and the builder of the mosque are one and the
same person, though it would appear that these are two separate persons. In any case, the
absence of any names in this particular poetical text is disappointing if not intriguing.

Also, it is not clear as to who composed the poetical fragment. The lack of this infor-
mation of course would not have mattered much—authors of a large number of metrical
inscriptions are unknown—but for the fact that the author of this record calls the deceased
‘our cypress” which may either be taken to mean his beloved one—a wife, a son or a daughter,
a young relative of either sex and the like and hence the information about him would have
helped in establishing the identity of the deceased as well.

Fortunately, the text gives at least the name of the calligrapher, which has been taken by
us to be Hasan (son of) ‘Ali. It will be seen that the two-word name has been split up, the
parts having been written above and below the Arabic phrase Karabahu meaning ‘Written by’
This could be taken as ‘Ali Hasan—a single name; ‘Ali (son of) Hasan; Hasan ‘Ali—a single
name; or Hasan (son of) ‘All, as there is no indication in the text as inscribed in this portion
for correct determination of the name. While ‘Ali Hasan seems to be out of question, Hasan
‘Ali or Hasan (son of) ‘Ali seems to be intended. In any case, the person named is not trace-
able and cannot be identified. He appears to have been a professional penman, the only
extant specimen of whose calligraphy is preserved in this epigraph. The calligraphy is not
of such a higher order as to suggest his association with the royal court or the royal library at
Golconda, where a number of calligraphers are known to have been employed.* He appears
to have been one of the artists in different fields who along with men of letters had made the
Qu,t_l? Shahi capital a cultural seat. In short, the epigraph is of considerable value in that it
furnishes one more name in the list of calligraphers of the time of the Qutb Shahis.

: Qur’an, Chapter LXXII, verse 18,
The conjunctional wav in the text meaning ‘and’ i i isti
and
¢ S edonal g is out of place here and in the first hemistich.
¢ Unfortunately, the section on calli

. graphy relating to t is i ani Joshi,
op.cit., Dp. 41921, is sketchy and does a0 g to the Qutb Shihis in Sherwani and

t do full justice to the subject. It ks of ipts and Qit‘at

F . . - o . ject. It speaks of manuscripts a

(°)u§’;a§f; lﬁa(l:gﬁrr:phe:; in Hyderabad Museums, Libraries and Private collections and Qir“dt prepared at the
1b Sh on t1e same text by different calligraphers but does not name even one of them (ibid., p. 421).

Itd : . . .

s m?;;;t ;:1 t: I:zt;:g‘?x i‘:“?ent ;al]lgl'aphers in the employ at the royal court or library whose calligraphical
X s. For exa : . . .

beautifu] dated Wagli (Calligraphical mple, there is on display at the National Museum, New Delhi, a

Shahi court. specimen) prepared in the Royal Library by Zainu’d-Din ‘Ali of the Qutb
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Ilyas Shahi, dynasty . . 26,29, 36
‘Imadu’l-Mulk, Malik, Rawat-i-‘Ard .. 7
Igbil, Khwija, Attendant .. 8(&fn.5)
Islamabad, old name of Rampur (s.v.),

in R&jasthan .. .. .. - 47

J
Jadon, clan .. .. .. .. 4

Jadu Nith Sarkar, hlstorlan .. 26 (& f.n.
3), 27 (tn. 2), 36

(f.n. 3, 5), 41 (f.n. 4),

42 (fn. 3)

Jael, in Réjasthan .. . 10
Jafar Khan Nasairi, name of Murshxd

Quli Khan .. .. .. .. 38

Jagannath, Raja .. .. 48

Jagannatha, variant of Jagannath 46 (f.n. 5)

Jagannathji’'ti, variant of Jagannath

(s.v) .. . 46, 48
Jahangir, Mughal emperor .. 4 (& fon.
2,4,7) 45 (f.n 8),
46 (& fn. 6), 41,

..3,4,5,9& 50 (& fn. 3, 4, 5),
f.n. 3) 51 (fn. 1), 52, 53,
Hasan Sijzi, Amir, disciple and author 8 (f.n.1), 9 54, 55, 57
Haveli, pargana . . 49 Jain, Dr. K.C., author .. .. .. 1o(f.n- 2),
Hawkins, William, traveller . 45 (£, 2), 44 (fn. 1, 5), 4
46 (fn. 5), 46 (fn. 5)
Hazx:at_P_andua, in West Bengil .. 26-28, 36, 39 Jaipur, in Rijasthan .. . 4
Hodi » Professor S.H., author .. 50 (f.n. 2) Jalalu’d-Din, title of Fath Shah Bengal
Hooghly, in West Bengal .. . 41 ruler e .. . 33,41, 4
Hoshang, Sultan, of Malwa ., . 23 (fn. 3)
ngnk}“da IS, translator .. .. 45(fn.2) Jalalwd-Din, Khalji king =~ .. .. .. 44
H am, see Hakim Humam .. . Jamial Shah, called Datar (s.v.),
umdyiin, Mughal emperor .. | 52 saint ce e 20,21 (8
Husain, Sayyid Quibu’'d-Din, saint .. 7 (fn. 1), fn. 2)
8 (fn. 5) Jangipur, in West Bengal 31 (&f.9)
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Jasdan, in Gujarat .. 25(fn. D Khwiaja Iqbil, see Iqbal v .
Jaswantsinghji, Jhald chief .. .. .. 25 Khwaja Mubaghshar, see Mubaghshar
Jatwar, Majlis, official .. .. .. .. 42 Khwaja Niru'd-Din, see Naru'd-Din
Jaunpur, in Uttar Pradesh .. .. .. 26 Khwaja Sahib, Hasan Nizami (s.v.)
Jetsinghji, Jhala chief .. . . .. 24 so called 4(fn. 1),6(fn. 1),9
Jhala, Rajput clan 19 (f.n.1,2), Khwija Sayyid Muhammad Husaini
24 (& f n. 5), 25 Gaist-Dardz, see Muhammad,
Jhalawar, in Rajasthan .. .. 19,24 Khwéja Sayyid, saint.. .
Joshi, Dr. P.M., author . .. 60 (fn.2, Khwija Taqiu’d-Din Niih, see Nuh .
3), 62 (fn. 4) Kirmdni, family .. . 3
Junagadh, in Gujarat . 21 (fn.2) Kolaras, in Madhya Pradesh . . (50 fa. 1)
Juninghah, Maqbl, Tughlugian minister 2(fn. 1) Kotih, in Rajasthan .. .. 45
Kotwil, post 46 47, 48, 49
K Kshatri, caste . ... 50(n.2)
Kachhwiha, clan . B .46 Kulsum Parikh, Professor, writer . 16(f.n. 3),
Kachhwiha, Ré&ja Ram Das, see . . 17 (fn. 1)
Rim Dis . o Kushk-i-La‘l, monument, at Delhi .. 2 (o D)
Kaira, variant of Kheda, in GUJarat 23 Kuva, in Gujarat R U
Kalna. in West Bengal . 27 28, 32, L
36, 39, 42
Kamchand Dev, Malik . 24(f.n. 3) Lihore, in Pakistan 3(f.n. 1), 57
Kandiiri, meaning of 8 (fn.2) Lakhan Sen Gaur, Raja, founder of
Kannauj, in Uttar Pradesh 52,56 (f.n. 3) Pihani 52
Kapadwanj, in Gujarat .. .23 La‘l-Mabhal, monument at Delhl . 2 (fn.1),3
Karka Suvarnavarsha, grant of .. .. 17 Lodi, dynasty . . 2(fn.1)
Karnataka, State . . 14(fn. 1) Lowe, translator ) . . 50(fn.2)
Kathiawad, also called Saurishtra, Lucknow, in Uttar Pradesh . . 54
region, in Gujarat .. .. .. 20, 24 M
adi . 2,4(&fn.5),
Khadim, term (g (f.n. g) Madhav, Usta, stone-cutter .. 46,47,48
Khajua, in Bibar .. . 9(fn. 1) Mahideva, epithet of Shiva , 50(fn 2)
Khalil Khan, Prince, of Gujarat .. 18 Mahals, fief .. 45
Khaliq Ahmad Nizami, Professor 8 (fn. 3) Maharajkunwar Mohan Das see
Khaljis, of Malwa .. .. 44 Mohan Das .. . &
Khandesh, rulers of .. .- 7 Mahmid, Sultan, of Ghaz:na . 14 16 (18
Khan-i-Jahan, title of Junanshah .2 (fn. 1) fn. 4), 17 (& fn. 3), 2
Khan-i-Jahan, title of Munir Sultam, Mahmad Khalji, Malwa king . .
Gujarat minister .23, 24 (& Mahmiid Khan, Hafiz, She.ré.ni see
fn.1,2) Hafiz Mahmad K!an . ” ‘l'
Khin-i-Jahan Tllangam, Tughlugian Mahmid Shah I, Bengal Sulgin 28, 29 2 (f(nn 2,
minister .. .. .. 2(n. 1) 5)1 2. 38 (o 9
Khinzadas, of Nagaur .. .. 1 } 31, 36, " 26, 21,28,
Khatib, vocation .. .. 18 Mahmud Shah I, Bengél S‘;‘;i‘(‘fm B 30,3132,
Khattakipa, ancient name of . 13,35 (0. 2), 36, 37,
th‘a‘“ (Sl‘;) ca _ (ta.1,38 (&£0.3),39
u, see Bari Khatu . . . N hor
Khayali, Mulla, mosque of .. . 60 Mahmdu’}-Hasan, Dr. S g %-1:_%
Kheda, original name of Kaira (s.v. ) .. 23 Magls, titl . 40, 41
Khiban, Bibi, see Bibl Khiban . J e .
Khuldabad, in Maharashtra .. - 7 Majlis Barbak, see Barbak .. )
Majlis Jatwar, see Jatwar, Mﬂﬂ”
Khusraw, Amir, se¢ Amir Khusraw .. .. - Majalis, nﬂe . .. 42
Khwaja Bhongindra Singh, see Bho- ﬁﬁm M - 39,42
gindra Singh .. Mﬁ{dﬁ,mwmgﬁwﬁl' .. (& fo. 1),
Khwidja Hasan leiml, see Hasan 27,36, 42

Nizami

e
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Malik Andil, see Andil . Hadrat Nizamu’d-Din Auliya . 1,2,3, 4,
Malik ‘Imadu’l-Mulk, see ‘Imadu l- i 56,7 (&fn.1),8,9

Mulk .. .. Mufti, post , 54, 57

Malik Munir, entltled Khan-l-Jahan .. 23(&fn. Mughal, dynasty .25, 27 (&
7),24(En. 1,2),25 £n. 5), 32, 35, 3,
Milwa, region in Madhya Pradesh 23, 26,44, 45 44, 45 (fn. L)’ P
Mindal, in Gujarat 24 (& fn. 3) Muhammad, son of ‘Umar Bﬁhalim
Mangrol, in Gujarat . 15 (fn. 3) epitaph of .. .. 13
Mansurnagar, in Uttar Pradesh . 52 Muhammad thhabu’d-Dm see
Magbill, see Jindnshah .- Shihabu’d-Din Muhammad ..
Masnad,.mga_nin'g of .. . 41 Muhammad, Kirmani, Sayyid .. 7
Masnad-~'Al], title 41 fn.2) Muhammad, Sultan, of Bengal . 37 (fn.3)
Masnad-i-Auliya, saint .. o 37, 38 Muhammad Akbar, Husaini, author .. 8 (fn. 6)
Masnad-i-Giram, title .. .. 41 (fn. 2) Muhammad bin Tughlug, ruler . 24 (fn.3)
Maulini Ahmad Kaithali, see Ahmad Muhammad, Khwaja Sayyid, Husaini,

Kaithali : . Gaisti Dariz, Gulbarga saint . 1,9(¢n.1)
Maulana ,FakhmdDm Zarrad), Muhammad Latif, Malik, editor .. 8 (fn. 1)
Mfallgh{u dxx?ll?ibb g see Mubi Muhammad Nazim, author . 16 (fn.3),

ulind Muhibbu'llah, s -
17 (fn. 3, 4)
bbu'liah Muhammad Shah II, Gujarat Sul( 22,23 (&
Maulavi Ashraf I;Iusam, see Ashraf : ad $hah I, Gujarat Sulian .. ’f.i.(G)

Husain . Muh SPT 5 :

Maulavi Baghirw’ d—Dm Ahmad see }l(;;;n ad  §iddig, Haji, of Bari 12
MBashlru d-Din Ahmad o Muhammad Wahid Mu‘za author 7 (fn.3)

aulavi Habibu'llah, see Habibu llah 5
M , Muhibbu’llih, Maulidnd, author .9 (In. 2)

aulavi $ahib, see also Shamsu’d-Din Muhyi 5 wa'd-Din

uhyin’d-Dunyd wa’d-Din, title of

Ahmad . . 32,33, 34, Aurangzeb 35
35,38(&1.n. 6), 38, 41 Mulla Ig_gm ali s;e Khayah N 3
Maulavi Shamsw'd-Din Ahmad, see M Mylk’ Sulth Guiarit

Shamsu’d-Dm Ahmad uxFﬁr ial at ultani, war 22 (& fn
Maulavi Zafar I:Iasan see Zafar otricia o e N

Hasan 3), 23 (& fan. 3),
Mayne, C., author 19 . 1), % (tn. 5) , # @t LD
Meerut, in Uttar Pradesh .3 (n. 1) Munshi, K.M., author .. o (f' P
Mehsing, in Gujarat .. .. .. 17 Murlidhar Jalanz of Patna . - (fn.
Mehta, R.N.,, author .. 17 @n. 2, Murshed Kali Khan, Zindapir,

3,18 (€n. 2) Bengdl governor .. . 38
Mewdr, region in Rjasthan .. .. 44 Murshidabad, in West Bengal - 31,36,38
Mir, misprint for Munir . 23(fn. 3), Murtadda Khan, title of Sayyid %

_ 2 (0. 2) Nigam ce e B
Mir Husimyd-Din  Injo, entitled _ o
MMunada Khan, see Husamu’d-Din Murtacii Khan, title of Mir Husamu'd- “

iran Sadr-i-Jahan, see Sadr-i-Jahin . Din Inja - .. ..

Mirza, title . " .. 46,59 Mustafa Khan, mosque of . .. 60
Mirza Buzurg, builder .. .. .. 59 Mugzaffar Shah (I), Gujarat Sultan 22 (&f.n.2)
Misra, Professor $.C., author . 24 (fn. 4) Mugzaffar Shah (II), Gujarat Sultan .. 18
Miyan Burhan, see Burhan i .. Mugzaffar Shah, Snamsu’d-Din, Bengal

Modi, Jagjivandas, author .. .. 17 (f.n. 3) Sul.an . g
Mohammad Sahab, Prophet . . 19 Mymen Singh, in Bangla Dcsh .

Mohan Das, Maharajkunwar see

Mohan Das .. .. .. N

Mohan Dis, official . 49, 50, 51 Na 10,11
- . R : - 47,00, gaur, in Rajasthan .. s
Mubarak, ~Kirmani, Sayyid, see Nahrwala, old name of Patan, in
Ehurd ... Gujarat .. .. .. .. 17

Mubaghshar, Khwaja, ;ttendant of

N#'ib, designation 46, 48
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N#’ibu’l-Mutlag, post .. .. . 41
Naik, Dr. C. R., author . 16(f.n. 4),
24 (fn. 2)

Nagirn’d-Din, title of Mahmiid Shah I,
Bengal Sultin . 27 (& f.n.

5), 28, 29, 30, 36
Nasirw’d-Din, title of Mahmud Shah II,
Bengal Sultin . . 26,28, 32,
35, 36, 37, 38, 39
Nagir’d-Din  Mahmid ~ Chiragh-i-

Dihli, Shaikh, saint .. .. .. 2(fn 1),
7, 8 (& fn. 5), 9
(fn. 1)
Nagirw’d-Dinyd wa’d-Din, title
used for Aurangzeb .. .. . 34,35
Nagirw’'d-Dunya wa’d-Din, title of
Ahmad Shah, of Gujardt .. .. 22
Nasirw’d-Dunya wa’d-Din, title  of
Mahmid Shah I .. .. .. 28, 31
Natthii, father of ‘Ilmw’d-Din and
‘Adilshah .. .. .. 12,13

Nawwib Raja Jagannathﬁ i, see
Jagannathji'u .. .. .
Nawwadb Sadr-i-Jahdn, see also
Sadr-i-Jahdn .. .. .. .. .. 52
Neville, H.R., author .. . 52 (f. 2,
3), 53 (fn. 1, 2,
54 (&fn.9),55
Nithar ‘Ali, of Delhi .. .. .. 5,6
Nizam, Sayyid, entitled Murtada Khan 53, 54, 55,
56 (f.n. 3)
Nizamu’d-Din Auliya, Hadrat, saint 1,2,3,4
Nizdmu’d-Din Ahmad, historian . 4,5,8,23
(fn. 3), 26 (& f.n. 2),
27 (f.n. 1), 36 (f.n. 2),

50 (f.n. 2)
Nih, Khwaja Sayyid Taqiu’d-Din,
nephew of Hagdrat Nizimu’d-Din
Auliya .. .. .. .. 3, 4,56,
9(fn. 4)
Nir Qutb-i-¢Alam, saint e .. 28
Norw'd-Din, Khwaja, son of Khwaja
Mubaghshar .. .. .. . 3,7
P

Pandua, Hazrat, see Hazrat Pandui
Panjab, State .. .. 17

Pace
Patr Das Khatri, Ray Rayan, official .. 50(&f.n.2)
Pavéchal, variant of Pavagadh (s.v.),

in Gujarat .. . . .. 23
Pivagadh, fort, in GuJarat o 23
Pihani, in Uttar Pradesh R 52,54
Pillai, S.K., Ephemerist . 48(fn.5)
Pindarwi, in Uttar Pradesh .. .. 52
Pir Amir T4hir, see Amir Tahir
Pir Amishd Téhir, Pir Amir Tahir so

called e e .. L1800
Piramitar, locality in Baroda .. . 14,17, 18

(&fn. 1)
Pooni, in Maharashtra .. .. 10
Prabhas Patan, in Gujarat . 15(fn. 3)
Prasid, RN, author .. .. .. 46(fn. 4)
Price-Powell, J. C., writer 53(fn.1,2)
Prithvirdj, Chauhdn king e 11

Q

Qadi ‘Abdu’l-Ghaftir, see ‘Abdu’l-

Ghafiir e e ..
Qala‘dar, post .. .. o 49
Qiniingo, post .. . . . 49
Qasimgha e e e 20
Qazi, NM. .. .. .. 19
Qutb Shahi, dynasty .. 58 (&f.n.

2),'60 62 (& fn. 4)
Qutbu’d-Din, title of Ahmad Shéh II,

Gujarat Sulfdn .. 23
Quibu’d-Din Husain, Sayyxd see
Husain - e
R
Rahim, M.A.,, author .. .. 46(fn. 1)
Rii, title .. e 47
Rai Hardas, see Har Dés ..

Rii Surjan Singh, Hada, see Sux)an
Singh

Raisinghji, Dhténgadhra ch.tef . 24
Raja Bharamal, see Bharamal .. . .
Rija Bikramajit, title .50 & f

n. 6)
Raja Ganesh, of Bengil .. 26

R3ja Jagannith, Nawwib, see Jayn—
path
Raja Lakhan Sen Gaur, see Lakium

Parbati, mother of Murtada Khan . 54 (fn.7) Sen

Parikh, R.C., author . 24 (n. 4) Raja Rim Dé:, see Rim % 10 (a 2)‘

Parmatmi Saran, Dr., author . 45 (fn. 458) Rajasthin, State . -2

Patal Bhog, term 46 (& f,n.3), ) ) ,

Pitan, in éujarit 15 (f.n. 3), 17 RﬁJkOt, in Iczt;:mﬁt .19, 20, i;

Patdi, in Gujarit .. 24 (&f.n.3) Ram Dis, aﬁo . . . .

Patni, in Bihar . . 42 (f.n. 6), Rampur, Gﬂﬂed siimibad a
50 (f.n. 2) (s.v.) . v e e
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Ran, hill at Ranthambhor .. 44 (&f.n.3)
Réina Ranavira, see Ranavira .. . ..
Rina Sanga see Sangd
Rina Sangrim, see Sangram .. . ..
Ranavira, Rana . 24(fn. 3)
Ranthambhor, fort 44, 45, 46, 438,
49, 50, 51
Riao Chonda, see Chonda
Rio Durga, see Durga ..
Rauza, old name of Khuldabad, in
Maharashtra .. .. .. 7
Ravenshaw, J.H., author ..28 (&f.n. 3)
Ray Rayan, title .. .. 50
Rogers, A., translator .. 44 (fn. 2),
54 (fn. 1)
Rohtas, fort . . 45(f.n. 8)
Ruknu’d-Din, title of Barbak Shah
Bengal Sultdn . 28, 32, 33, 36
Ryley, Ralph, see Fitch, Ralph
S
Sadr, title . .. .. 41, 54
Sadr-l-Jahan, Miran, ofﬁcxa] .. 52, 53, 54

(& fan. 10), 55, 56

(& f.n. 3), 57

Sahib-i-Mailis, title .. .. .. 41

Sahib-i-Masnad, title .. . 41
Saifu’d-Din, title of F‘ruz Shah

Bengal Sultdn . . 27, 37, 38
(& fn, 1), 39, 42
(& fn. 2)

Saifu’d-Din Mahmid, Sultdn, great

grandson of Sultin Mahmﬁd of

Ghazna .. 17

Saifud-dunia O’Deem, wrong read-
ing of Saifu’d-Dunya wa’d-Din .. 37

Saifu’d-Dunya wa’d-Din, title of Firiiz
Shah, of Bengal . 37(fn. 1), 39, 41
Sandesara, B. J., author . .. 23(fn. 6)
Sangd, Rana, Mewar chief .. . 44
Sangrdm, variant of Singi (s.v.) .. 44
Sapadlaksha, region .. .. .. 11
Sard, in Gujarat .. .. .- 25
Sarangpur, in Malwa . . .. 23
Sarkar, revenue division .. .. 4, 45
Sarkar, Jadu-Nath, see Jadu-Nath ..
Sassaram, in Bihar .. .. 2(fn. 1)
Satrasilji, Jhala chief .. .. .. 24

Saurashtra, region, in Gujarat . 20, 21
(f.n. 2), 24, 25 (f.n. 1)
Sawai-Madhopur, in Rajasthin . 44
Sayyid, dynasty .. .. . - 2(fn. 1)
Sayyid ‘Abdu’l- Muqtadx see ‘Abdu’l-
Mugqtadi .. . -

Pace

Sayyid Ahmad Khan, author . I(fn. 1)

Sayyid Mubarak, Kirmani, see Amir
Khurd ..
Sayyid Muhammad, Klrmam, see
Muhammad, Kirmani ..
Sayyid Muhammad, Husaini, Gaisg-
Daraz, see Muhammad, Khwija
Sayyid
Sayyid Muhammad Akbar Husam1
see Muhammad Akbar
Sayyid Nizam, see Nizam, Sayyid
Sayyid Quibu’d-Din Husain, see
Husain, Qutbu’d-Din B
Sayyid Sadr-i-Jahan, see also Sadr—l-Jahan 57
Sayyld Sultan Amir Tahir, Amir Tahir
(s.v.} so called .. .. 18
Sayyid Tahir, see Tahlr .
Sayyid Taqiu’d-Din Nuh, see Nuh
Khwija .
Sayyid Zuhir Hasan Plrzada, see
Zuhtir Hasan . .. ..
Sen, S. N., author - 45(fn. 4, 9)
Shah Jahan Mughal emperor . .. 53, 54
Shah Nawaz Khan, historian . . . 46 (f.n. 6),
47 (fn. 1, 2), 51
(fn. 1), 54 (& £, 4,
8), 56 (f.n. 3)

Shah Taii, wrong reading for Sulfani .. 22 (fn. 3)
Shahabad, in Uttar Pradesh . . .. 52
Shahjahanabad old Delhi .. 1

Shahzada, entitled Barbak Shah, see

Barbak, Sultin
Shaikh ‘Abdu’ n-Nabi, see ‘Abdu n-

Nabi .

Shaikh Nasu'u’d-Dm Mahmﬁd Chxragh-l-

Dihli, see Nasiru’d-Din .. .
Shaikhpet, in Andhra Pradesh .. 60
Shamsu’d-Din, title of Mugzaffar Shah,

of Bengal . . 42(fn. 7), 43
Shamsu’d-Din Ahmad Maulaw author 28 (& f.n.

3, 29 (& fn. 4, 5,
6, 7), 30, 31 (f.n. 2,
3, 4 5, 6, 8, 9),
32 (& fn. 2, 7, 8),
33 (fn. 1, 2, 5), 34
(f.n. 1, 2, 4, 6, 7)’
35 (& fn. 2), 36
(fn. 6), 37 (& fn. 1,
4), 38 (fn. 1, 2, 3,
4, 5, 6), 39, 40 (f.n.
1,2), 41, 42 (f.n. 3,
4,6,7),43 (fn. 1,2)

Shamsu’d-Din Ataga Khan, see Ataga
Khin .. .. .
Shargss, of Jaunpur, dynasty .. .. .. 26
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Shastri, H. G., author .. .24 (fn. 4
Sher Shah, Sir king .2 (fn. 1)

Sherwani, H.K., historian 60 (f.n. 1,2, 3),62 (f.n. 4)
Shihdbu’d-Din, title used for Aurangzeb 35 (f.n. 3)
Shihabu’d-Din Bayazid, see Bayarid ..
Shihabu’d-Din  Muhammad, Ghorid

ruler .. .. 11
Shigdar, post 46 (& f n. 1), 47, 48
Shiva, Hindu deity . 50(fn.2)
Shivpuri, in Madhya Pradesh .. . 50(fn. 1)

Shuja’ Khan, Khén Ulugh, builder .. 31

Siddigi, M. H., editor .. .9 (fn. 1)
Siddiai, W. H., official .. . 45(¢.n. 9)
Sikandar, historian . 18 (fn. 3),
23 (fn. 2, 8)

Sikar, in Rajasthin .. .. .. 10
Silberrad, translator . 50 (f.n, 2)
Simaurgarh, in Uttar Pradesh . . .. 52
Sind, in Pakistan .. 21(fn. 2)
Sironj, in Madhya Pradesh .. 50(¢fn. 1)
Sisodia, Rao Durga, see Durga ..
Sivalik, region . . 11
Somesvara, Chauhin kmg .. 11
Somnith, in Gujarat . 14,16 (& f.
n. 3), 17(& f.n. 3)

South Kanari, in Karnitaka . .. 14(¢fn. 1

Stapleton, H. E., official and author 26, 28 (f.n.3)
Stba, revenue division . .. 44
Subbdrio, B., archaeologist .. 17(f.n.2,3)
Stbedar, post 47 (f.n.3), 48 (f.n. 1)
Sultdn, Amir Tahir, Sayyid, Amir
Tahir (s.v.) so called .. . . 18
Sultan Mahmid, of Ghazna, see
Mahmiid, Sultin
Sultin Shihzida, name of Barbak
Shah, of Bengal .. 41
Sultanu’l-Magha’ikh, popular epltaph
of Hadrat Nizamu’d-Din Auliya (s.v.) 1,4,9
Surendranagar, in Gujarat .. 19 (& f.n.
1), 24 (f.n. 5)

Surjan Singh, Hada (s.v.), Rai, Bundi

chief . 44
T .
Taghi, Tughlugian official .. 24 (fn.3)
Tahir, Amir, nephew of Sultin
Mahmad, of Ghazna.. .. 15, 17
Téhir, Sayyid, saint 18
Talehti, pargana . 49
Tana Shah, epithet of Abu’l-Hasan
Qu.b Shih . 62
Tapar, variant of Tipar (s.v.) . 50 (fn.2)
Tapar Dis, correct form of Patar Das
. . 50(fn.2)

(s.v.)
Tagiv’d-Din Nﬂh, Hadrat K_P_lwijas

see Nih

PaGE
Terry, Edward, traveller .. .. 45
Thambhor, hill in Ranthambhor .. 44
Thater3, fort of .. . . 52
Thatta, in Sind (Pakistan)

21 (fn 2),
Thevenot, Jean De, traveller .. .

Timur, Mongol emperor - . 44

Tiper Das, Mughal official .. 50(fn. 2)
Tipperdas, variant of Tiper Das .. 50(fn. 2)
Tirpur Kshatri, Tiper Das so called .. 50 (f.n, 2)
Tripura, Asura .. . .. S0(¢fn2)
Tripurahara, epithet of Mahadev . 50(fn.2)
Tripurir Das .. . 50(fn. 2)
Tripurari .. .. .. 50(fn. 2)
Tughluq, dynasty .. .. . 17
U

Udny, George, East India Company

official . . 26
‘Umar, father of Muhammad - 13
‘Urs, death anniversary .. .. 2
Usta, short form of Ustad . 46, 47,48
Uzbek, tribe .. . 54
Vadapadrak, old name of Vadodaré 17
Vadodara, in Gujarat .. .. . 14
Vigad, region . .. . 23
Vaidya, C. L., author . .. 16(fn. 3

Vallabhji Hardatt, Achrya, see Achirya
Vallabhji

Vigraharija II, Chauhan kmg .. 10
Visayas, territorial divisions 1
w
Wadhwan, in Gujarit .. . 25(n. 1)
West Bengil, State 36

William Finch, see Finch
William Foster, see Foster
William Francklin, see Francklin
William Hawkins, see Hawkins

Wilson, H. H., author .. .18 (fn, 4),

4'6 (f.o. 2), 50 (f.n, 2}

Y
Yiran-i-Chabiitara . 3
Yazdani, Dr. Ghuldm, see Ghu&m
Yazdani . .. ..
YA
Zafar Hasan, Khin Bahadur, Mavlavi,
.. S (£ N §

author
2 (f.n. 1 3, 4 3

¢a 1), 4 (In. 1)
Zahiru'd-Din, title used for Akber . 35({n.3)
Zainw'd-Din ‘Ali, ses ‘Al ngudJ)in
Zakat, term .. .
Zindapir, Murghid Quﬂ Eb&ﬂ 50
called . e
zm:um,&md,m /! _M

49, 50
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